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Hinweise: Technische Merkblätter mit schwarz gedrucktem Titel liegen vor 

 Technische Merkblätter mit grau gedrucktem Titel wurden durch eine Richtlinie ersetzt 

 

Dokument Nummer Titel Version 

23 001-00000 Inhaltsverzeichnis  
23 001-00000 Inhaltsverzeichnis 4.10 

   

20 001-00001 Einleitung Allgemein  
20 001-00001 Einleitung Allgemein 3.02 

20 001-00004 Abkürzungsverzeichnis 1.01 

   

20 001-00006 Konzept Revision  
20 001-00006 Konzept Revision 2.00 

   

23 001-00001 Revisionsprotokoll  

23 001-00001 Revisionsprotokoll 4.10 

   

23 001-1xxxx Technische Merkblätter Bauteile  
23 001-111xx Energieversorgung  

23 001-11100 Energieversorgung 1.50 

23 001-11110 Leittechnik Energieversorgung 1.40 

23 001-11130 Hochspannung (>1000 V) 1.30 

23 001-11140 Niederspannung 1.32 

23 001-11150 Kleinspannung 1.10 

23 001-11160 Notstrom 1.71 

23 001-11190 Photovoltaik 1.30 

   

23 001-112xx Beleuchtung  

23 001-11200 Beleuchtung 2.00 

23 001-11205 Lichttechnische Vorgaben  Ersatz: RiLi 13015 -- 

23 001-11210 
Leittechnik Beleuchtungsanlage  Ersatz: RiLi 13015 
  und RiLi 13031 

-- 

23 001-11215 Sensorik   Ersatz: RiLi 13015 -- 

23 001-11220 Durchfahrtsbeleuchtung  Ersatz: RiLi 13015 -- 

23 001-11230 Adaptationsbeleuchtung  Ersatz: RiLi 13015 -- 

23 001-11240 Brandnotbeleuchtung  Ersatz: RiLi 13015 -- 

23 001-11245 Optische Leiteinrichtung  Ersatz: RiLi 13015 -- 

23 001-11250 Fluchtwegbeleuchtung  Ersatz: RiLi 13015 -- 

23 001-11260 Strassenbeleuchtung 2.40 
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23 001-113xx Lüftung  
23 001-11300 Lüftung 1.20 

23 001-11310 Leittechnik Lüftungsanlage 1.30 

23 001-11315 Funktionen der Lüftungssteuerung 2.00 

23 001-11318 Verfügbarkeit 2.10 

23 001-11319 Datenaustausch Lüftungs- / Brandmeldeanlage 2.10 

23 001-11320 Sensorik 2.10 

23 001-11330 Längslüftung 1.50 

23 001-11340 Abluftsystem 1.21 

23 001-11342 Abluftklappen in der Zwischendecke 1.00 

23 001-11350 SISTO-Lüftung 1.30 

   

23 001-114xx Signalisation  
23 001-11400 Signalisation 1.30 

23 001-11410 Leittechnik Signalisationsanlagen 2.11 

23 001-11412 Lokalsteuerung 1.30 

23 001-11420 Statische Signale 1.30 

23 001-11430 Blinker, Ampel 1.20 

23 001-11432 Fahrstreifenlichtsignal FLS 1.41 

23 001-11433 Wechselsignal LED-Signal 1.31 

23 001-11434 Wechselsignal Prismenwechselsignal 1.40 

23 001-11435 Wechselsignal - Vollmatrix 1.10 

23 001-11440 Lichtsignalanlagen 1.50 

23 001-11450 Verkehrszähler mit Induktionsschleifen 1.40 

23 001-11452 Verkehrszähler mit Laserscanner 1.10 

23 001-11470 Unterflurbeleuchtung UFF 1.00 

23 001-11474 Mittelstreifenüberfahrtleitsystem MÜLS 2.10 

   

23 001-115xx Überwachungsanlagen  
23 001-11500 Überwachungsanlagen 1.10 

23 001-11510 Brandmeldeanlage Tunnel 3.10 

23 001-11520 Verkehrsfernsehanlage  Ersatz: RiLi 13005 -- 

23 001-11530 Diversanlage 1.21 

23-001-11590 PUN Freigabe System 1.01 

23-001-11591 PUN Systemarchitektur 1.10 

   

23 001-116xx Kommunikation & Leittechnik  
23 001-11600 Kommunikation & Leittechnik 1.50 

23 001-11610 Netzwerke   Ersatz: RiLi 13040 -- 

23 001-11615 Firewall (bestehende Netzwerke) 1.01 

23 001-11620 Gliederung Leittechnik 2.20 

23 001-11622 Applikation der Steuer- und Leittechnik 2.32 

23 001-11624 Rechner der Steuer- und Leittechnik 2.30 

23 001-11630 Reflexmatrix 1.21 

23 001-11650 Notruftelefon 1.61 
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23 001-117xx Kabelanlage  
23 001-11700 Kabelanlage 1.10 

23 001-11710 Erdungsanlage und Blitzschutz 3.10 

23 001-11711 Erdungsanlage auf offener Strecke 3.00 

23 001-11712 Erdungsanlage in Tunnel 3.00 

23 001-11713 Erdungsanlage in Zentralen 3.00 

23 001-11720 LWL Lichtwellenleiter  Ersatz: RiLi 13022 -- 

23 001-11730 Universelle Kommunikationsverkabelung 1.20 

23 001-11740 NT-Kabelanlage 1.30 

23 001-11760 Kabeltrassee     Ersatz: RiLi 13022 -- 

   

23 001-118xx Nebeneinrichtungen  
23 001-11800 Nebeneinrichtungen 1.31 

23 001-11810 Elektrische Hausinstallationen 1.50 

23 001-11820 Heizung, Lüftung und Klima Zentralen Ersatz: RiLi 13008 -- 

23 001-11830 Brandmeldeanlagen Gebäude 1.20 

23 001-11840 Krananlagen & Hebezeug 1.00 

23 001-11850 SABA, Pumpwerke, Öllabscheider, Rückhaltebecken 2.00 

23 001-11860 Barrierenanlage 1.10 

23 001-11870 Doppelboden 1.40 

23 001-11880 physische OT-Security    Ersatz: RiLi 13009 -- 

   

23 001-121xx Komponenten  
23 001-12100 Komponenten 1.20 

23 001-12110 Normschränke und Kabinen  1.42 

23 001-12120 Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 2.40 

23 001-12121 Kontrollplan Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 2.10 

23 001-12130 Kabel    Ersatz: RiLi 13022 -- 

   

23 001-122xx Themen  
23 001-12200 Themen 1.10 

23 001-12210 Zonen / Klimatische Bedingungen 2.50 

23 001-12220 EMV 1.00 

23 001-12230 Beschriftungen Ausführung 1.20 

23 001-12231 Beschriftungen Inhalt 1.30 
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23 001-14xxx Bauliche Massnahmen Trassee  
   

23 001-14100 Synoptikpläne 1.20 

23 001-14101 Synoptikplan BSA - linear 1.10 

23 001-14102 Synoptikplan BSA - geographisch 1.10 

23 001-14103 
Synoptikplan Signalisation – Lage der Signalisationsele-
mente 

1.10 

23 001-14104 Synoptikplan Kabelschutzrohrbelegung - linear 1.00 

23 001-14105 Synoptikplan Kabelschutzrohrbelegung - geographisch 1.00 

23 001-14106 Energie – Situationsplan Niederspannungsausrüstungen 1.00 

23 001-14107 Verkabelung – Situationsplan Lichtwellenleiterkabel 1.00 

23 001-14108 K&LT – Situationsplan Nationalstrassentelefon 1.00 

23 001-14109 Überwachungsanlagen – Situationsplan Diversanlagen 1.00 

   

23 001-14200 Kabelrohrblock 1.50 

23 001-14201 Hierarchie der Infrastruktur 1.10 

23 001-14202 Rohrdisposition 1.00 

23 001-14203 Rohrblockkonfiguration 1.00 

23 001-14204 Rohrblocklage 1.00 

   

23 001-14300 Schächte 1.50 

23 001-14301 Schächte Typ A1 1.20 

23 001-14302 Schächte Typ A2 1.20 

23 001-14303 Schächte Typ A3 1.20 

23 001-14304 Schächte Typ B1 1.20 

23 001-14305 Schächte Typ B2 1.20 

23 001-14306 Schächte Typ S1 1.50 

23 001-14307 Schächte Typ S2 1.30 

23 001-14308 Schächte Typ S3 1.20 

   

23 001-14400 Signalisation Fundamente 1.00 

23 001-14401 Signalisation Fundamente Typ A+B 1.00 

23 001-14402 Signalisation Fundamente Typ C 1.00 

23 001-14403 Signalisation Fundamente Typ D 1.00 

23 001-14404 Signalisation Fundamente Typ E 1.00 

23 001-14405 Signalisation Fundamente Typ C-E 1.00 

23 001-14406 Signalisation Fundamente Typ F 1.00 

23 001-14407 Signalisation Fundamente Typ 100-300 1.00 

23 001-14408 Signalisation Fundamente Typ 300DS 1.00 
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23 001-14409 Signalisation Fundamente Anordnung Typ A-E 1.00 

23 001-14410 Signalisation Fundamente Anordnung Typ 100-300 1.00 

23 001-14411 Signalisation Fundamente Materialanforderungen 1.00 

   

23 001-14500 Signalträger 1.20 

23 001-14501 Signalträger Anordnung Signalständer 1.00 

23 001-14502 Signalträger Anordnung Fachwerkstützen 1.00 

23 001-14503 Signalträger Signalständer 1.00 

23 001-14504 Signalträger Fachwerkstützen 1.00 

23 001-14505 Signalträger Fachwerkstützen Typ 60/500 1.00 

23 001-14506 Signalträger Fachwerkstützen Typ 60/1000 1.00 

23 001-14507 Signalträger Fachwerkstützen Typ 76/1000 1.00 

23 001-14508 Signalträger Fachwerkstützen Fussplatten 1.00 

23 001-14509 Signalträger Fachwerkstützen 3-Bein 1.00 

23 001-14520 Signalträger Tafelträger Typ 60/76 1.00 

   

23 001-15xxx 
Bauliche Massnahmen Tunnel/Geotechnik und 
Kunstbauten (Überdeckungen) 

 

   

23 001-16xxx 
Bauliche Massnahmen Kunstbauen  
(nur Brücken) 
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23 001-2xxxx Technische Merkblätter Projektierung  
20 001-0000x Allgemein  

20 001-00002 Projektierung - Kopfteil 3.01 

20 001-00003 Allgemeine Projektierungsleistungen 2.00 

20 001-00008 Synthesedossier (für EK und MK Projektphasen) 2.01 

20 001-00009 Liste Projektspezifische Grundlagen 1.00 

   

20 001-2000x Projektierungsgrundlagen allgemein  

20 001-20001 Verkehrsprognosen 3.03 

20 001-20002 Bauwerke im Einflussbereich von Eisenbahnlagen 2.04 

20 001-20003 Standard-Pflichtenheft Umweltbaubegleitung UBB 2.02 

20 001-20004 Zustandserfassung Lärm (ZEL) 2.03 

20 001-20005 
Vollzug Umweltkontrollen auf Baustellen des ASTRA 
Link: Vollzug Umweltkontrollen auf Baustellen des ASTRA 

2.00 

20 001-20006 Digitale Dossiergestaltung 1.02 

   

23 001-200xx Dokumentenvorlagen BSA  

   

23 001-201xx Projektierungsgrundlagen BSA  

   

23 001-202xx 
Globales Erhaltungskonzept EK – Generelles 
Projekt GP 

 

23 001-20201 Inhaltsverzeichnis Dossiers EK / GP 1.40 

23 001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK / GP 1.81 

   

23 001-203xx 
Massnahmenkonzept MK – Ausführungsprojekt 
AP 

 

23 001-20301 Inhaltsverzeichnis Dossiers MK / AP 1.40 

21 001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK / AP 1.91 

21 001-20311 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP_Vorlage-m1 1.10 

   

23 001-204xx Massnahmenprojekt MP – Detailprojekt DP  

23 001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP / DP 1.92 

23 001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP / DP 1.81 

23 001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP / DP 2.20 

   

 

https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/fachdokumente/fachunterstuetzung/vollzug-umweltkontrollen.html
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23 001-5xxxx Technische Merkblätter Dokumentation  
20 001-5xxxx Allgemein  

20 001-50001 Kopfteil 1.10 

20 001-50002 Liste Abzugebende Dokumente ausgeführtes Bauwerk 1.20 

   

23 001-5xxxx Fachteil Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen  

23 001-50001 Fachteil (Projektperimeter- und Anlagen-Dokumentation) 1.20 

23 001-50010 Datenerhebungsformular FA-BSAS (Beilage zum Fachteil) 2.10 
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1 Allgemeines 

1.1 Ausgangslage 
Mit der Umstellung der Organisation des ASTRA auf die Bedürfnisse NFA wurde die Abteilung Strasseninfra-
struktur mit der Umsetzung der technischen Nationalstrassen-Standards betraut. Betroffen sind insbesondere 
die beiden Bereiche Fachunterstützung FU und Netzvollendung NV. Gleichzeitig mit der Neuorganisation des 
ASTRA wurde die Abteilung Strassennetze mit der Standardsetzung beauftragt. Innerhalb der Abteilung Stras-
sennetze nimmt der Bereich Standards und Sicherheit der Infrastruktur SSI die Aufgaben der Bewirtschaftung 
des technischen Normen-Portfolios wahr. 
 
Innerhalb geltender technischer Weisungen, Richtlinien und Normen sind die Ausführungsmöglichkeiten auf 
wenige Standardlösungen und -prinzipien zu reduzieren. Dabei ist zu berücksichtigen, dass unter Gewährleis-
tung der Sicherheit das beste Kosten-Nutzenverhältnis über den gesamten Lebenszyklus der Anlagen nach-
zuweisen ist, der Strassenraum für Betrieb und Unterhalt möglichst wenig beansprucht wird und Einheitlichkeit 
von der Projektierung über die Beschaffung bis zu Betrieb und Unterhalt geschaffen wird. 
 
In den sogenannten Fachhandbüchern (FHB) sollen diese Beschränkungen auf technische Standardlösungen 
festgelegt werden. 
 
Bei der Erarbeitung der Fachhandbücher durch die Abteilung Strasseninfrastruktur wurde der Bereich SSI mit 
einbezogen, um die übergeordneten Belange der Abteilung Strassennetze ebenfalls zu berücksichtigen. 
 
Die Kommunikation unter den Beteiligten soll einfach und zweckmässig sein. Die Fachhandbücher sollen auf 
der Internetseite des ASTRA in elektronischer Form deutsch, französisch und italienisch verfügbar sein. 

1.2 Ziele 
Mit den Fachhandbüchern sind insbesondere folgende Ziele zu erreichen: 

• Fachhandbücher definieren einheitliche technische Standards für die Bedürfnisse der Nationalstrasse 

• Fachhandbücher sind praxisorientierte Arbeitshilfen und halten praktische und bewährte technische Lö-
sungen fest (Skizzen, Tabellen, etc.) 

• Fachhandbücher entsprechen dem Stand der Technik sind aber weder Lehrbücher noch "Kochbücher". 
Sie sind als Leitplanken zu verstehen, innerhalb welcher sie den projektierenden Ingenieuren ausreichend 
Spielraum und Flexibilität für die Projektentwicklung gewähren. 

• Fachhandbücher legen Auswahlkriterien für die Wahl der zu verwendenden Materialien fest 

• Fachhandbücher bieten Orientierungshilfe bei der Berücksichtigung und Anwendung der verschiedenen 
Regelwerke (Richtlinien, Weisungen, Normen, weitere Fachhandbücher, Dokumentationen, usw.) 

• Fachhandbücher verweisen auf Regelwerke, ohne deren Inhalte zu wiederholen 

• Fachhandbücher beheben und klären wo nötig Lücken und Widersprüche in Richtlinien, Weisungen, Nor-
men usw. 

• Fachhandbücher dürfen keine behindernden oder schmälernden Angaben betreffend Markt und Wettbe-
werb enthalten (keine vorgeschriebenen Produktenamen) 

• Fachhandbücher dürfen die Forschung und Entwicklung von technischen Produkten nicht unnötig behin-
dern 
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• Fachhandbücher werden periodischen Revisionen unterzogen und den aktuellen Entwicklungen ange-
passt 

• Fachhandbücher entbinden den projektierenden Ingenieur nicht von seiner gesetzlichen und vertragli-
chen Verantwortung 

• Fachhandbücher entbinden die Projektverfasser nicht von deren Aufgabe eine durchdachte und an die 
Verhältnisse angepasste Lösung zu suchen.  

1.3 Hierarchie 

 

 

 

    

1.4 Adressaten 
Die Fachhandbücher sind von folgenden Adressaten anzuwenden: 

• Abteilung Strasseninfrastruktur ASTRA (Zentrale und Filialen) 

• Abteilung Strassennetze ASTRA 

• Kantone (im Rahmen der Netzvollendung) 

• Gebietseinheiten 

• Dritte im Auftrag des ASTRA (Planer, Ingenieursbüros, Unternehmungen) 

  

allgemein    FOKUS          detailliert 
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1.5 Verbindlichkeit 
Die in den Fachhandbüchern formulierten Vorgaben stellen die Best Praxis der NS dar. Die Fachhandbücher 
dienen als Leitfaden und sollen die Adressaten zur Ausarbeitung der bestmöglichen Varianten. 
 
Bei der Prüfung der Normkonformität, welche im Rahmen eines Erhaltungsprojektes durchgeführt wird, sind 
insbesondere auch die Module Bauteile der Fachhandbücher als Normgrundlage heranzuziehen. 
 
Es ist nicht auszuschliessen, dass sich je nach Fragestellung Widersprüche zwischen einzelnen Merkblättern 
der Fachhandbücher ergeben oder deren Anwendung beschränkt sinnvoll ist. In solchen Fällen ist mit den 
Fachspezialisten der FU Rücksprache zu nehmen. 
 
In Fällen wo die Anwendung der technischen Merkblätter keine wirtschaftlich vertretbare Lösung ergibt, ist der 
Projektverfasser angehalten eine Variante auszuarbeiten welche technisch und unter den Aspekten von Kos-
ten und Nutzen umsetzbar ist. Diese Lösung ist mit den Fachspezialisten der FU zu besprechen und muss 
von dieser freigegeben werden.   
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2 Umsetzung 

2.1 Organisation 
Die Ausarbeitung der Fachhandbücher obliegt der jeweiligen Fachgruppe des ASTRA. 

• Fachgruppe Trassee/Umwelt (T/U) 

• Fachgruppe Kunstbauten (K) 

• Fachgruppe Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen (BSA) 

• Fachgruppe Tunnel/Geotechnik (T/G) 

2.2 Zusammenhang unter den Fachhandbücher 
Die einzelnen Fachhandbücher dürfen nicht isoliert betrachtet werden. Am Beispiel des Fachhandbuches 
Trassee/Umwelt ist nachfolgend die Koordination zu den anderen Fachhandbüchern dargestellt, um die integ-
rale Projektierung der Projekte der Nationalstrasse sicherzustellen. Das heisst, dass die Aspekte aus dem 
Fachbereich Trassee/Umwelt auch stets unter dem Blickwinkel der anderen Fachhandbücher zu betrachten 
sind.  

 

2.3 Freigabe und Revision 
Die bereinigten Entwürfe werden durch den Abteilungschef der Abteilung Infrastruktur(AC I) freigegeben. 
Revisionen und Erweiterungen bereits frei gegebener Module oder Technischer Merkblätter erfolgen grund-
sätzlich halbjährlich. Bei dringendem Bedarf und in Spezialfällen können entsprechende technische Lösungen 
auch gemäss ASTRA-internem Ablauf erfolgen. 
Alle Freigaben, Revisionen und Erweiterungen der Fachhandbücher werden via Internetseite des ASTRA 
kommuniziert. 

2.4 Stand, Umsetzung 
Der aktuelle Stand der Fachhandbücher wird auf der Internetseite des ASTRA unter "Fachleute und 
Verwaltung / Dokumente für Nationalstrassen/Agglomerationsprogramme / Fachdokumente für 
Nationalstrassen / Fachunterstützung / Fachhandbücher" publiziert. 
Aus den Inhaltverzeichnissen der einzelnen Fachhandbücher sind die geplanten oder sich in Arbeit befindli-
chen Technischen Merkblätter ersichtlich. 

PROJEKT T/U

FACHHANDBUCH T/U

FACHHANDBUCH K

FACHHANDBUCH BSA

FACHHANDBUCH T/G

PROJEKT K

PROJEKT BSA

PROJEKT T/G

RESULTAT

=

GESAMT-

PROJEKT
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2.5 Gliederung 
Die Fachhandbücher werden prozessorientiert in vier verschiedene Module gegliedert. Die Nummerierung 
erfolgt gemäss nachfolgender Struktur der technischen Dokumente des ASTRA. 
 
 
 

 

  

FHB T/U FHB K FHB BSA FHB T/G
21 22 23 24

Modul EINLEITUNG Modul EINLEITUNG Modul EINLEITUNG Modul EINLEITUNG

Inhaltsverzeichnis Inhaltsverzeichnis Inhaltsverzeichnis Inhaltsverzeichnis

Einleitung Einleitung Einleitung Einleitung

20 001-00001 20 001-00001 20 001-00001 20 001-00001

Abkürzungsverzeichnis Abkürzungsverzeichnis Abkürzungsverzeichnis Abkürzungsverzeichnis

20 001-00004 20 001-00004 20 001-00004 20 001-00004

Konzept Revision Konzept Revision Konzept Revision Konzept Revision

20 001-00006 20 001-00006 20 001-00006 20 001-00006

Revisionsprotokoll Revisionsprotokoll Revisionsprotokoll Revisionsprotokoll

21 001-00001 22 001-00001 23 001-00001 24 001-00001

Modul BAUTEILE Modul BAUTEILE Modul BAUTEILE Modul BAUTEILE

21 001-1xxxx 22 001-1xxxx 23 001-1xxxx 24 001-1xxxx

    

Modul PROJEKTIERUNG Modul PROJEKTIERUNG Modul PROJEKTIERUNG Modul PROJEKTIERUNG

Kopfteil Kopfteil Kopfteil Kopfteil

20 001-00002 20 001-00002 20 001-00002 20 001-00002

Allgem. Projektierungsleistungen Allgem. Projektierungsleistungen Allgem. Projektierungsleistungen Allgem. Projektierungsleistungen

20 001-00003  20 001-00003  20 001-00003  20 001-00003  

Synthesedossier Synthesedossier Synthesedossier Synthesedossier 

20 001-00008 20 001-00008 20 001-00008 20 001-00008

Liste Projektspezifische Grundlagen Liste Projektspezifische Grundlagen Liste Projektspezifische Grundlagen Liste Projektspezifische Grundlagen

20 001-00009 20 001-00009 20 001-00009 20 001-00009

Projektierungsgrundlagen allgem. Projektierungsgrundlagen allgem. Projektierungsgrundlagen allgem. Projektierungsgrundlagen allgem.

20 001-2000x 20 001-2000x 20 001-2000x 20 001-2000x

Dokumentenvorlagen T/U Dokumentenvorlagen K Dokumentenvorlagen BSA Dokumentenvorlagen T/G

21 001-200xx 22 001-200xx 23 001-200xx 24 001-200xx

Projektierungsgrundlagen T/U Projektierungsgrundlagen K Projektierungsgrundlagen BSA Projektierungsgrundlagen T/G

21 001-201xx 22 001-201xx 23 001-201xx 24 001-201xx

Inhalte Dossiers Projektphasen Inhalte Dossiers Projektphasen Inhalte Dossiers Projektphasen Inhalte Dossiers Projektphasen

21 001-20xxx 22 001-20xxx 23 001-20xxx 24 001-20xxx

Modul DOKUMENTATION Modul DOKUMENTATION Modul DOKUMENTATION Modul DOKUMENTATION

Kopfteil Kopfteil Kopfteil Kopfteil

20 001-50xxx 20 001-50xxx 20 001-50xxx 20 001-50xxx

Fachteil T/U Fachteil K Fachteil BSA Fachteil T/G

21 001-5xxxx 22 001-5xxxx 23 001-5xxxx 24 001-5xxxx
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3 Modul Bauteile 

3.1 Bauteile Allgemeines 
Das Modul Bauteile bildet mit seinen Konstruktionsdetails die Basis für den ASTRA-Standard. Diese Konstruk-
tionsdetails entsprechend den spezifischen Bedürfnissen des ASTRA und ergänzen die bestehenden Richtli-
nien, Weisungen, Normen usw. Sie sind das Ergebnis ASTRA-interner Überlegungen sowie umfangreicher 
Erfahrungen, die über die letzten Jahre hinweg in Bau, Ausbau, Unterhalt und Betrieb der Nationalstrassen 
gesammelt wurden. 

3.2 Bauteile Trassee/Umwelt 
Das Modul Bauteile basiert vor allem auf den VSS-Normen, die zahlreiche detaillierte Angaben für alle Berei-
che des Tiefbaus liefern. Die technischen Merkblätter beruhen in erster Linie auf den VSS-Normen und bezie-
hen sich auf diese. 

3.3 Bauteile Kunstbauten 
Keine Bemerkungen 

3.4 Bauteile Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen 
Sind Spezifikationen bereits in einer Richtlinie enthalten, werden diese in den Merkblättern nicht mehr erwähnt. 
 
Die BSA-Anlagestruktur der ASTRA-Richtline 13013 Anlagenkennzeichnungssystem Schweiz (AKS-CH) 
wurde in den Kapiteln Energie (1), Beleuchtung (2), Lüftung (3), Signalisation (4), Überwachungsanlage (5), 
Kommunikation & Leittechnik (6), Kabelanlage (7) und Nebeneinrichtungen (8) umgesetzt. 
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3.5 Bauteile Tunnel/Geotechnik 
Eine wesentliche Grundlage zu diesem Modul sind die Normen SIA 197 und SIA 197/2, die in Tunnelfachkrei-
sen bekannt und mittlerweile erprobt sind. Die Struktur des Moduls Bauteile wurde weitgehend von der Norm 
SIA 197/2 übernommen. 
 
Um die Arbeit mit den verschiedenen Normenwerken zu erleichtern, wird in jedem Merkblatt einleitend die 
Liste derjenigen Normen, Richtlinien und Merkblättern aufgeführt, die in direktem Zusammenhang mit dem 
jeweiligen Merkblatt stehen. Diese Liste dient als Hinweis und Hilfsmittel, erhebt jedoch nicht den Anspruch 
auf Vollständigkeit. In der Liste wurde bewusst auf die Erwähnung von Fachliteratur verzichtet. Allfällige An-
gaben zu Fachliteratur werden den Merkblättern als Anhänge beigefügt. 
 
Die einzelnen Merkblätter sind identisch aufgebaut und gliedern sich in die drei Kapitel: 
 

1. Grundlagen In diesem Kapitel sind die Normen, Richtlinien und Merkblätter aufgeführt, die in wesent-
lichem Zusammenhang zum jeweiligen Merkblatt stehen. 
 

2. Allgemeines Hier werden die Problemstellungen umschrieben. Damit soll das Verständnis für die im 
folgenden Kapitel formulierten Anforderungen erleichtert werden. 
 

3. Anforderungen Kernteil des Merkblattes mit den konkreten Vorgaben, die teilweise mit Skizzen er-
läutert werden. 
 

Es kann sein, dass ein Merkblatt fast ausschliesslich Hinweise auf einschlägige Normen enthält, soweit diese 
vollständig und klar Auskunft zum Thema des Merkblattes geben. 
Bauhilfsmassnahmen des Tunnelvortriebes sind nicht Gegenstand des Fachhandbuches Tunnel/Geotechnik. 
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4 Modul Projektierung 

4.1 Projektierung Allgemeines 
Das Modul Projektierung beschreibt die notwendigen Projektierungsleistungen für die 6 ASTRA-spezifischen 
Projektierungsphasen EK, MK, MP, GP, AP und DP, die vorgängig durchgeführte Projektgenerierung resp. 
Projektstudie sind nicht Bestandteil der Fachhandbücher. Somit werden die Projektierungsleistungen gemäss 
SIA 103 sozusagen in die Projektierungsphasen des ASTRA "übersetzt". 
 
Dieses Modul wurde gemäss einer effizienzbasierten Methodik entwickelt. Es definiert für jede Projektierungs-
phase die entsprechenden Dossierinhalte sowie detaillierte Erläuterungen der spezifischen Projektierungsleis-
tungen. Die Dossierinhalte und Erläuterungen sind auf den zunehmenden Detaillierungsgrad der Projektie-
rungsphasen ausgerichtet und lassen sich an die Komplexität und Dimension der Projekte anpassen. 
 
Die Beziehung zwischen dem Fokus und dem Detaillierungsgrad der Projektierungsphasen, kann wie folgt am 
Beispiel Modul Projektierung Trassee/Umwelt dargestellt werden: 
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4.2 Projektierung Trassee/Umwelt 

Keine Bemerkung 

4.3 Projektierung Kunstbauten 

Keine Bemerkung 

4.4 Projektierung Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen 

Keine Bemerkung 

4.5 Projektierung Tunnel/Geotechnik 

Keine Bemerkung 

MITTEL

MP    DP

HOCH

APMK



 

 

Fachhandbücher T/U - K - BSA - T/G 

 

 
 

20 001-00001 

Eidgenössisches Departement für Umwelt, 
Verkehr, Energie und Kommunikation UVEK 

Bundesamt für Strassen ASTRA Einleitung Allgemein 

V3.02 

01.01.2024 

 

Abteilung Strasseninfrastruktur I Seite 11 von 11 
 

 

11/11 

 
 

 

 

5 Modul Dokumentation 

Keine Bemerkung / in Bearbeitung 
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1 Ziel und Zweck 
In den vier Fachhandbüchern werden Abkürzungen verwendet. Wo Kürzel verwendet werden, besteht immer 
die Gefahr, dass diese in einer zu grossen Zahl vorkommen. Darüber hinaus können Abkürzungen mehrere 
Bedeutungen haben und somit nicht zweifelsfrei klar sein.  
 
Die in den Fachhandbüchern verwendeten Abkürzungen sollen einheitlich sein, d.h. für alle vier Fachberei-
che und wo möglich für alle Sprachen Gültigkeit haben, ihre Bedeutung soll eindeutig sein.  
 
Das nachfolgende Abkürzungsverzeichnis ist strikt anzuwenden, für die aufgeführten Ausdrücke sind keine 
anderen als die aufgelisteten Abkürzungen zu verwenden. Das Verzeichnis stützt sich auf die offiziellen Ab-
kürzungen der eidgenössischen und kantonalen Gesetze, der Verbände und Ämter, sowie den bereits im 
ASTRA verwendeten Kürzel ab.  
 
Für die Projektphasen, Bezeichnungen von Abteilungen, Fachstellen, Fachgruppen und Fachhandbücher 
des ASTRA werden in allen Sprachen jeweils nur die deutschen Abkürzungen verwendet.   

2 Umfang des Verzeichnisses 
Das Abkürzungsverzeichnis soll die folgenden Bereiche / Kategorien abdecken:  

• A = Ämter, Abteilungen (Bund, Kanton, etc.)  

• F = Funktionen 

• G = Gesetze und Verordnungen  

• I = Inventare, Register 

• N = Normen, Richtlinien und Vorschriften (von ASTRA, Normierungsgremien, etc). 

• O = Anlagen, Objekte 

• P = Projektphasen 

• T = Technische Abkürzungen (Technik, Materialien, Physik, Chemie, etc.) 

• V = Verbände  

Abkürzungen der Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen, die Bestandteil des Anhangs III Fachkataloge Pro-
dukt der Richtlinie 13013 Struktur und Kennzeichnung der Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen (AKS-CH) 
sind, werden in diesem Verzeichnis nicht aufgeführt. 

3 Aufbau 
Die Abkürzungen sind analog eines Wörterbuches alphabetisch aufgelistet (linke Spalte). 
 
Die zweite Spalte gibt Auskunft über den Bereich / die Kategorie der Abkürzung.  
 
Die nächsten Kolonnen geben Auskunft über die Bedeutung in deutscher, französischer und italienischer 
Sprache, sowie auch über die entsprechenden Abkürzungen. Dadurch ist es möglich, dass die Abkürzungen 
im Verzeichnis bis zu dreimal vorkommen.  
 
Die Hauptbedeutung der Abkürzung ist kursiv und fett hervorgehoben.  
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Abkür-

zung 

  

Kat. 

  

Deutsch Französisch Italienisch 

Bedeutung Abk.  Sens abr. Significato abbr. 

AAR T Alkali-Aggregat-

Reaktion 

AAR Réaction alcalis-granulats RAG Reazione alcali-aggregati RAA 

AC I F Abteilungschef der 

Abteilung Infrastruktur 

 AC I Chef de la division in-

frastructure routière 

AC I Capo divisione infra-

struttura stradale 

AC I 

AEAI V Vereinigung Kantonaler 

Feuerversicherungen 

VKF Association des établis-

sements cantonaux 

d'assurance incendie 

AEAI Associazione degli istituti 

cantonali di assicurazione 

antincendio 

AICAA 

AICAA V Vereinigung Kantonaler 

Feuerversicherungen 

VKF Association des établis-

sements cantonaux 

d'assurance incendie 

AEAI Associazione degli isti-

tuti cantonali di assicu-

razione antincendio 

AICAA 

AKS-

CH 

N Anlagenkennzeich-

nungssystem Schweiz 

 AKS-CH Système suisse d'identi-

fication d'installations 

 AKS-CH Sistema svizzero d'iden-

tificazione degli impianti 

AKS-CH 

AltlV G Altlastenverordnung AltlV Ordonnance sur les sites 

contaminés 

OSites Ordinanza sui siti conta-

minati 

OSiti 

AP P Ausführungsprojekt  AP Projet définitif AP Progetto di esecutivo AP 

ARE A Bundesamt für Raum-

entwicklung 

ARE Office fédéral du déve-

loppement territorial 

ARE Ufficio federale dello 

sviluppo territoriale 

ARE 

ASC T Unterbrechungsfreie 

Stromversorgung 

USV Alimentation sans cou-

pure  

ASC Gruppo statico di continui-

tà (Uninterruptible Power 

Supply) 

UPS 

ASE V Schweizerischer Elektro-

technischer Verein (SEV); 

(heute: electrosuisse) 

SEV Association suisse des 

électriciens (aujourd'hui: 

electrosuisse) 

ASE Associazione Svizzera 

degli Elettrotecnici (og-

gi: electrosuisse) 

ASE 

ASTRA  A Bundesamt für Strassen ASTRA Office fédéral des routes OFROU Ufficio federale delle 

strade 

USTRA 

AW T Alarmwert AW Valeur d'alarme VA Valore d'allarme VA 

BAFU A Bundesamt für Umwelt BAFU Office fédéral de l'environ-

nement 

OFEV Ufficio federale dell'am-

biente 

UFAM 

BAMO F Bauherrenunterstützung BHU Bureau d'appui au 

maître d'ouvrage 

BAMO Supporto al committente BHU 

BAU  O Pannenstreifen PS Bande d'arrêt d'urgence BAU Corsia di emergenza CE  

BauAV G Bauarbeitenverordnung BauAV Ordonnance sur les tra-

vaux de construction 

OTConst Ordinanza sui lavori di 

costruzione 

OLCostr 

BAV A Bundesamt für Verkehr BAV Office fédéral des trans-

ports 

OFT Ufficio federale dei tra-

sporti 

UFT 

BBK T Bedien- und Benut-

zungskonzept 

BBK Concept de gestion et 

d'utilisation 

BBK  Piano di gestione ed 

utilizzo 

BBK  

BD T Datenbank DB Bases de données  BD Banca dati BD 
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Abkür-

zung 

Kat. Deutsch Französisch Italienisch 

Bedeutung Abk.  Sens abr. Significato abbr. 

BFS A Bundesamt für Statistik BFS Office fédéral de la statis-

tique 

OFS Ufficio federale di statistica UST  

BGF G Bundesgesetz über die 

Fischerei 

BGF Loi fédérale sur la pêche LFSP Legge federale sulla 

pesca 

LFSP 

BGW T Belastungsgrenzwert BGW Valeur limite d'exposition 

au bruit 

VLE Valore limite d'esposizione 

al rumore 

VLE 

BHU F Bauherrenunterstützung BHU Bureau d'appui au maître 

d'ouvrage 

BAMO Supporto al committente BHU 

BLN I Bundesinventar der 

Landschaften und Na-

turdenkmäler von natio-

naler Bedeutung 

BLN Inventaire fédéral des 

paysages, sites et monu-

ments naturels d'impor-

tance nationale 

IFP Inventario federale dei 

paesaggi, siti e monumenti 

naturali d'importanza 

nazionale 

IFP 

BMA O Brandmeldeanlage BMA Détection d'incendie DIN  Impianto di rilevamento 

incendio 

INC 

BP T Projektbasis PB  Base du projet BP Base di progetto  BP 

BSA N Betriebs- und Sicher-

heitsausrüstung 

BSA Equipements d'exploita-

tion et de sécurité 

BSA Equipaggiamenti di 

esercizio e sicurezza 

BSA 

BWK T Bauwerksklasse BWK Classe d'ouvrage CO Classe di opera  CO 

CAN N Normpositionen-Katalog NPK Catalogue des articles 

normalisés 

CAN Catalogo delle posizioni 

normalizzate 

CPN 

CE  O Pannenstreifen PS Bande d'arrêt d'urgence BAU Corsia di emergenza CE  

CEM T Elektromagnetische Ver-

träglichkeit 

EMV Compatibilité électro-

magnétique  

CEM Compatibilità elettroma-

gnetica 

CEM 

CFF A Schweizerische Bundes-

bahnen 

SBB Chemins de fer fédéraux 

suisses  

CFF Ferrovie federali svizzere  FFS 

CP F Projektleiter  PL Chef de projet CP Responsabile di progetto PL 

CPN N Normpositionen-Katalog NPK Catalogue des articles 

normalisés 

CAN Catalogo delle posizioni 

normalizzate 

CPN 

CPX T Close-Proximity-Method 

(Quellnahe Belagsmes-

sung - Lärm) 

CPX Close-Proximity-Method CPX Close-Proximity-Method CPX 

CRC T Korrosionswiderstands-

klasse 

KWK Classe de résistance à la 

corrosion  

CRC Classe dei resistenza 

alla corrosione 

CRC 

DAP P Plangenehmigungsverfü-

gung 

PGV Décision d'approbation 

des plans 

DAP Decisione di approva-

zione piani 

DAP 

DATEC A Eidgenössisches Depar-

tement für Umwelt, Ver-

kehr, Energie und Kom-

munikation 

UVEK Département fédéral de 

l'environnement, des 

transports, de l'énergie et 

de la communication 

DETEC Dipartimento federale 

dell'ambiente, dei tra-

sporti, dell'energia e 

delle comunicazioni 

DATEC 

DB T Datenbank DB Base de données BD Banca dati BD 
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DETEC A Eidgenössisches Depar-

tement für Umwelt, Ver-

kehr, Energie und Kom-

munikation 

UVEK Département fédéral de 

l’environnement, des 

transports, de l’énergie 

et de la communication 

DETEC Dipartimento federale 

dell’ambiente, dei traspor-

ti, dell’energia e delle 

comunicazioni 

DATEC 

DFGP A Eidgenössisches Justiz 

und Polizeidepartement 

EJPD Département fédéral de 

justice et police 

DFJP Dipartimento federale di 

giustizia e polizia 

DFGP 

DFI A Eidgenössisches Depar-

tement des Innern 

EDI Département fédéral de 

l'intérieur 

DFI Dipartimento federale 

dell'interno 

DFI 

DFJP A Eidgenössisches Justiz 

und Polizeidepartement 

EJPD Département fédéral de 

justice et police 

DFJP Dipartimento federale di 

giustizia e polizia 

DFGP 

DIN O Brandmeldeanlage BMA Détection d'incendie DIN  Impianto di rilevamento 

incendio 

INC 

DP P Detailprojekt  DP Projet de détail DP Progetto di dettaglio DP 

DS T Empfindlichkeitsstufe ES Degré de sensibilité au 

bruit 

DS Grado di sensibilità GS 

DTV T Durchschnittlicher tägli-

cher Verkehr 

DTV Trafic journalier moyen TJM Traffico giornaliero medio TGM 

DWV T Durchschnittlicher Werk-

tagsverkehr 

DWV Trafic journalier moyen 

des jours ouvrables 

TJMO Traffico feriale medio TFM 

EBG G Eisenbahngesetz EBG Loi fédérale sur les che-

mins de fer 

LCdF Legge federale sulle 

ferrovie 

Lferr 

EBV G Eisenbahnverordnung EBV Ordonnance sur les che-

mins de fer 

OCF Ordinanza sulle ferrovie Oferr 

EDI A Eidgenössisches Depar-

tement des Innern 

EDI Département fédéral de 

l'intérieur 

DFI Dipartimento federale 

dell'interno 

DFI 

EIA P Umweltverträglichkeitsprü-

fung 

UVP Etude d'impact sur l'envi-

ronnement 

EIE Esame dell'impatto 

sull'ambiente 

EIA 

EIE P Umweltverträglichkeitsprü-

fung 

UVP Etude d'impact sur l'en-

vironnement 

EIE Esame dell'impatto 

sull'ambiente 

EIA 

EJPD A Eidgenössisches Justiz 

und Polizeidepartement 

EJPD Département fédéral de 

justice et police 

DFJP Dipartimento federale di 

giustizia e polizia 

DFGP 

EK P Globales Erhaltungs-

konzept 

 EK Concept global de main-

tenance 

EK Piano globale di conser-

vazione 

EK 

EleG G Bundesgesetz betref-

fend die elektrischen 

Schwach- und Stark-

stromanlagen 

EleG Loi fédérale concernant 

les installations électriques 

à faible et fort courant 

LIE Legge sugli impianti elet-

trici 

LIE 

EM P Einzelmassnahmen EM Mesures individuelles MI Misura di carattere indi-

viduale 

EM 

EMA O Elektromechanische 

Anlage 

EMA Installation électroméca-

nique 

--- Impianti elettromeccanici --- 
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EMS-

CH 

N Management System für 

Betriebs- und Sicher-

heitsausrüstungen der 

Schweizer Natio-

nalstrassen (EMS-CH). 

EMS-CH Système de gestion des 

équipements d'exploita-

tions et de sécurité des 

routes nationales suisse 

(EMS-CH) 

EMS-CH Sistema di gestione per 

gli equipaggiamenti di 

esercizio e sicurezza 

delle strade nazionali 

svizzere (EMS-CH) 

EMS-

CH 

EMV T Elektromagnetische 

Verträglichkeit 

EMV Compatibilité électroma-

gnétique  

CEM Compatibilità elettroma-

gnetica 

CEM 

EP F Erhaltungsplanung EP Gestion du patrimoine  EP Pianificazione conserva-

zione 

EP 

EP P Erhaltungsprojekt EP Projet de maintenance EP Progetto di conserva-

zione 

EP 

ES T Empfindlichkeitsstufe ES Degré de sensibilité au 

bruit 

DS Grado di sensibilità GS 

ESTI A Eidgenössisches Stark-

strominspektorat  

 ESTI Inspection fédérale des 

installations à courant 

fort  

ESTI Ispettorato federale degli 

impianti a corrente forte  

 ESTI 

FAB T Schallschutzfenster SSF Fenêtres antibruit FAB Finestra fonoisolante FFI  

FaS F Fachspezialist FaS Spécialiste technique FaS Specialista FaS 

FAT T File Allocation Table FAT File Allocation Table FAT File Allocation Table FAT 

FBÜ O Fahrbahnübergang  FBÜ Joints de chaussée ---  Passaggio di carreggiata ---  

FFS A Schweizerische Bundes-

bahnen 

SBB Chemins de fer fédéraux 

suisses  

CFF Ferrovie federali svizze-

re  

FFS 

FHB N Fachhandbuch FHB Manuel technique FHB Manuale tecnico FHB 

FLAG P Führen mit Leistungs-

auftrag und Global-

budget 

FLAG Gestion par mandat de 

prestations et enveloppe 

budgétaire 

GMEB Gestione mediante man-

dato di prestazioni e pre-

ventivo globale 

GEMAP 

FlaMa P Flankierende Massnah-

men 

 FlaMa Mesures d'accompa-

gnement 

FlaMa Misure di accompagna-

mento 

FlaMa 

FLK T Flüssigkunststoff FLK Etanchéité synthéthique 

liquide 

FLK Resine liquide --- 

FU F Fachunterstützung  FU Soutien technique FU Sostegno tecnico FU 

FZRS  O Fahrzeugrückhaltesys-

teme 

FZRS Dispositifs de retenue 

des véhicules 

FZRS Sistemi di ritenuta stra-

dale 

FZRS 

GAT O Werkleitungskanal WELK Galerie technique GAT Canale tecnico WELK  

GE A Gebietseinheit GE Unité territoriale UT Unità territoriale UT  

GEC N Notfallmanagement Bau-

stelle 

NMB Gestion des urgences sur 

les chantiers 

GUC Gestione emergenze 

cantiere 

GEC 

GEL T Lichtraumprofil LRP Gabarit d’espace libre GEL Sagoma limite --- 

GEMAP P Führen mit Leistungsauf-

trag und Globalbudget 

FLAG Gestion par mandat de 

prestations et enveloppe 

budgétaire 

GMEB Gestione mediante man-

dato di prestazioni e 

preventivo globale 

GEMAP 
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GENPRO P Projektgenerierung PROGEN Génération de projet GENPRO Sviluppo del progetto PROGEN 

GEP P Genereller Entwässe-

rungs-Plan 

GEP Plan général d'évacuation 

des eaux 

PGEE Piano generale di smalti-

mento delle acque 

PGS 

GHK T Gefahrenhinweiskarte GHK Carte indicatives des 

dangers 

---  Carte indicative dei perico-

li 

---  

GIS T Geoinformationssystem GIS Système d'information 

géographique / du terri-

toire 

SIG / SIT  Sistema informativo terri-

toriale 

GIS / 

SIT 

GMEB P Führen mit Leistungsauf-

trag und Globalbudget 

FLAG Gestion par mandat de 

prestations et enveloppe 

budgétaire 

GMEB Gestione mediante man-

dato di prestazioni e pre-

ventivo globale 

GEMAP 

GP P Generelles Projekt GP  Projet général GP Progetto generale GP 

GS T Empfindlichkeitsstufe ES Degré de sensibilité au 

bruit 

DS Grado di sensibilità GS 

GSchG G Gewässerschutzgesetz GSchG Loi fédérale sur la protec-

tion des eaux 

LEaux Legge federale sulla 

protezione della acque 

LPAc 

GSchV G Gewässerschutz-

Verordnung 

GSchV Ordonnance sur la protec-

tion des eaux 

OEaux Ordinanza sulla protezione 

delle acqua 

OPAc 

GUC N Notfallmanagement Bau-

stelle 

NMB Gestion des urgences 

sur les chantiers 

GUC Gestione emergenze 

cantiere 

GEC 

GWR I Eidgenössisches Ge-

bäude- und Wohnungs-

register 

GWR Registre fédéral des bâti-

ments et des logements 

RegBL Registro federale degli 

edifici e delle abitazioni 

REA 

HAP T Polyzyklische aromatische 

Kohlenwasserstoffe 

PAK Hydrocarbure aroma-

tique polycyclique 

HAP Idrocarburi policiclici 

aromatici 

IPA 

HDW T Hochdruckwasser-

strahlen 

HDW Hydrodémolition ---  Idrodemolizione --- 

IC A Investitionscontrolling IC  Contrôle des investis-

sements 

IC Controlling investimenti IC 

IFP I Bundesinventar der Land-

schaften und Naturdenk-

mäler von nationaler 

Bedeutung 

BLN Inventaire fédéral des 

paysages, sites et mo-

numents naturels d'im-

portance nationale 

IFP Inventario federale dei 

paesaggi, siti e monu-

menti naturali d'impor-

tanza nazionale 

IFP 

IGW T Immissionsgrenzwert IGW Valeur limite d'immission VLI Valore limite di immissione VLI 

INC O Brandmeldeanlage BMA Détection d'incendie DIN  Impianto di rilevamento 

incendio 

INC 

IO T Inventarobjekt IO Objet d’inventaire OI Oggetto d’inventario OI 

IPA T Polyzyklische aromatische 

Kohlenwasserstoffe 

PAK Hydrocarbure aromatique 

polycyclique 

HAP Idrocarburi policiclici 

aromatici 

IPA 
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ISO V International Organisati-

on for Standardisation 

ISO International Organizati-

on for Standardization 

ISO International Organizati-

on for Standardization 

ISO 

ISOS  I Bundesinventar der 

schützenswerten Orts-

bilder der Schweiz von 

nationaler Bedeutung 

ISOS  Inventaire fédéral des 

sites construits d'impor-

tance nationale à proté-

ger en Suisse 

ISOS Inventario federale degli 

insediamenti svizzeri da 

proteggere d'importanza 

nazionale 

ISOS 

IVA G Mehrwertsteuer MWST Taxe sur la valeur ajoutée TVA Imposta sul valore ag-

giunto 

IVA 

IVS I Bundesinventar der 

historischen Verkehrs-

wege der Schweiz 

IVS Inventaire fédéral des 

voies de communication 

historiques de la Suisse 

IVS Inventario federale delle 

vie di comunicazione 

storiche della Svizzera 

IVS 

JSG G Jagdgesetz JSG Loi sur la chasse LChP Legge sulla caccia LCP 

K N Kunstbauten K Ouvrages d'art K  Manufatti K 

KBU P Kleiner baulicher Unter-

halt 

KBU Travaux d’entretien 

courant 

KBU Misure di piccola manu-

tenzione edile 

KBU 

KDB T Kunststoff-

Dichtungsbahnen 

KDB Lé d’étanchéité en matière 

synthétique 

KDB Membrane impermeabiliz-

zanti sintetiche 

KDB 

KLZ A Kantonale Leitzentrale 

(Polizei) 

KLZ Centrale cantonale de 

gestion du trafic (police) 

---  Centrale cantonale di 

gestione del traffico (poli-

zia) 

--- 

KV P Kostenvoranschlag KV Devis  KV Stima costo KV 

KWK T Korrosionswiderstands-

klasse 

KWK Classe de résistance à la 

corrosion  

CRC Classe dei resistenza alla 

corrosione 

CRC 

KZM  T Kurzzeitmessung KZM Mesure de courte durée KZM Misurazione di breve 

durata 

KZM 

LAT G Raumplanungsgesetz RPG Loi fédérale sur l'amé-

nagement du territoire 

LAT Legge sulla pianificazione 

del territorio 

LPT 

LBK I Lärmbelastungskataster LBK Cadastre du bruit routier LBK Catasto delle immissioni 

foniche 

LBK 

LBP T Polymerbitumen-

Dichtungsbahn 

PBD Lé d'étanchéité en bi-

tume-polymère 

LBP Membrana impermeabiliz-

zante bitume-polimero 

MIBP 

LBP T Landschafts-

pflegerischer Begleit-

plan 

LBP Plan d’aménagement 

paysager  

PAP Piano paesaggistico --- 

LCdF G Eisenbahngesetz EBG Loi fédérale sur les 

chemins de fer 

LCdF Legge federale sulle 

ferrovie 

Lferr 

LChP G Jagdgesetz JSG Loi sur la chasse LChP Legge sulla caccia LCP 

LCP G Jagdgesetz JSG Loi sur la chasse LChP Legge sulla caccia LCP 
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LCPR G Bundesgesetz über Fuss- 

und Wanderwege 

FWG Loi fédérale sur les 

chemins pour piétons et 

les chemins de randon-

née pédestre 

LCPR Legge federale sui percor-

si pedonali ed i sentieri  

LPS 

LCR G Strassenverkehrsgesetz SVG Loi fédérale sur la circu-

lation routière  

LCR Legge federale sulla 

circolazione stradale 

LCStr 

LCStr G Strassenverkehrsgesetz SVG Loi fédérale sur la circula-

tion routière  

LCR Legge federale sulla 

circolazione stradale 

LCStr 

LEaux G Gewässerschutzgesetz GSchG Loi fédérale sur la pro-

tection des eaux 

LEaux Legge federale sulla 

protezione della acque 

LPAc 

LeV G Verordnung über elektri-

sche Leitungen 

LeV Ordonnance sur les lignes 

électriques 

OLEI Ordinanza sulle linee 

elettriche 

OLEI 

Lferr G Eisenbahngesetz EBG Loi fédérale sur les che-

mins de fer 

LCdF Legge federale sulle 

ferrovie 

Lferr 

LFo G Waldgesetz WaG Loi fédérale sur les 

forêts 

LFo Legge federale sulle 

foreste 

LFo 

LFSP G Bundesgesetz über die 

Fischerei 

BGF Loi fédérale sur la pêche LFSP Legge federale sulla 

pesca 

LFSP 

LIE G Bundesgesetz betreffend 

die elektrischen Schwach- 

und Starkstromanlagen 

EleG Loi fédérale concernant 

les installations élec-

triques à faible et fort 

courant 

LIE Legge sugli impianti 

elettrici 

LIE 

LPAc G Gewässerschutzgesetz GSchG Loi fédérale sur la protec-

tion des eaux 

LEaux Legge federale sulla 

protezione della acque 

LPAc 

LPAmb G Umweltschutzgesetz USG Loi fédérale sur la protec-

tion de l'environnement 

LPE Legge sulla protezione 

dell'ambiente 

LPAmb 

LPE G Umweltschutzgesetz USG Loi fédérale sur la pro-

tection de l'environne-

ment 

LPE Legge sulla protezione 

dell'ambiente 

LPAmb 

LPN G Bundesgesetz über den 

Natur- und Heimatschutz 

NHG Loi fédérale sur la pro-

tection de la nature et du 

paysage 

LPN Legge federale sulla 

protezione della natura e 

del paesaggio 

LPN 

LPS G Bundesgesetz über Fuss- 

und Wanderwege 

FWG Loi fédérale sur les che-

mins pour piétons et les 

chemins de randonnée 

pédestre 

LCPR Legge federale sui per-

corsi pedonali ed i sen-

tieri  

LPS 

LPT G Raumplanungsgesetz RPG Loi fédérale sur 

l’aménagement du terri-

toire 

LAT Legge sulla pianificazio-

ne del territorio 

LPT 

LRN G Bundesgesetz über die 

Nationalstrassen 

NSG Loi fédérale sur les 

routes nationales 

LRN Legge federale sulle 

strade nazionali 

LSN 
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LRP T Lichtraumprofil LRP Gabarit d'espace libre GEL Sagoma limite  --- 

LRV G Luftreinhalteverordnung LRV Ordonnance sur la protec-

tion de l'air 

OPAir Ordinanza contro l'inqui-

namento atmosferico 

OIAI 

LSN G Bundesgesetz über die 

Nationalstrassen 

NSG Loi fédérale sur les routes 

nationales 

LRN Legge federale sulle 

strade nazionali 

LSN 

LSP P Lärmschutzprojekt LSP  Projet de protection contre 

le bruit 

 LSP Progetto di protezione 

contro il rumore 

LSP 

LSV G Lärmschutz-Verordnung LSV Ordonnance sur la protec-

tion contre le bruit 

OPB Ordinanza contro l'inqui-

namento fonico 

OIF 

LSW T Lärmschutzwand LSW Parois antibruit PAB Barriera antirumore  --- 

LVS I Liegenschafts- und 

Vertragsmanagement-

System 

LVS Gestion des biens-fonds 

et des contrats 

LVS Sistema di gestione 

degli immobili e dei 

contratti 

LVS 

LZM T Langzeitmessung LZM Mesure de longue durée LZM Misurazione a lungo ter-

mine 

LZM 

MA T Gussasphalt  MA Asphalte coulé  MA Asfalto colato MA 

METAS A Eidgenössisches Institut 

für Metrologie 

 METAS Institut fédéral de métro-

logie 

METAS Istituto federale di me-

trologia 

METAS 

MI P Einzelmassnahmen  EM Mesures individuelles MI Misura di carattere indivi-

duale 

EM 

MIBP T Polymerbitumen-

Dichtungsbahn 

PBD Lé d'étanchéité en bitume-

polymère 

LBP Membrana impermeabi-

lizzante bitume-polimero 

MIBP 

MISTRA I Management-Infor-

mationssystem Strasse 

und Strassenverkehr 

MISTRA  Système d'information 

pour la gestion des 

routes et du trafic 

MISTRA Sistema d'informazione 

per la gestione delle 

strade e del traffico 

MISTRA 

MK P Massnahmenkonzept  MK Concept d'intervention MK Piano di intervento MK 

MMF T Multimodefaser  MMF Fibre multi mode MMF  Fibra multimodale MMF 

MP P Massnahmenprojekt  MP Projet d'intervention MP Progetto di intervento MP 

MSÜ O Mittelstreifenüberfahrt  MSÜ Passage du terre-plein 

central / Passage de 

déviation 

PDév Cambio di carreggiata / 

deviazione temporanea 

MSÜ 

MWST G Mehrwertsteuer MWST Taxe sur la valeur ajoutée TVA Imposta sul valore aggiun-

to 

IVA 

NFA G Neugestaltung des Fi-

nanzausgleichs und der 

Aufgabenteilung 

NFA Réforme de la péréquation 

financière et de la réparti-

tion des tâches 

RPT Nuova impostazione delle 

perequazione finanziaria e 

dei compiti 

NPC 

NHG G Bundesgesetz über den 

Natur- und Heimatschutz 

NHG Loi fédérale sur la protec-

tion de la nature et du 

paysage 

LPN Legge federale sulla 

protezione della natura e 

del paesaggio 

LPN 
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NHV G Verordnung über den 

Natur- und Heimatschutz 

NHV Ordonnance sur la protec-

tion de la nature et du 

paysage 

OPN Ordinanza sulla protezione 

della natura e del paesag-

gio 

OPN 

NIBT N Niederspannungs-

Installations-Norm 

NIN Norme sur les installa-

tions à basse tension 

NIBT Norma sugli impianti a 

bassa tensione 

NIBT 

NIN N Niederspannungs-

Installations-Norm 

NIN norme sur les installations 

à basse tension 

NIBT Norma sugli impianti a 

bassa tensione 

NIBT 

NIV G Niederspannungs-

Installationsverordnung 

NIV Ordonnance sur les instal-

lations électriques à basse 

tension 

OIBT Ordinanza concernente gli 

impianti elettrici a bassa 

tensione 

OIBT 

NMB N Notfallmanagement 

Baustelle 

NMB Gestion des urgences sur 

les chantiers 

GUC Gestione emergenze 

cantiere 

GEC 

NPC G Neugestaltung des Fi-

nanzausgleichs und der 

Aufgabenteilung 

NFA Réforme de la péréquation 

financière et de la réparti-

tion des tâches 

RPT Nuova impostazione 

delle perequazione fi-

nanziaria e dei compiti 

NPC 

NPK N Normpositionen-Katalog NPK Catalogue des articles 

normalisés 

CAN Catalogo delle posizioni 

normalizzate 

CPN 

NS T Nationalstrasse NS Route nationale RN Strada nazionale SN 

NSG G Bundesgesetz über die 

Nationalstrassen 

NSG Loi fédérale sur les routes 

nationales 

LRN Legge federale sulle 

strade nazionali 

LSN 

NSV G Nationalstrassenver-

ordnung 

NSV Ordonnance sur les routes 

nationales 

ORN Ordinanza sulle strade 

nazionali 

OSN 

NTZ T Notruf-Telefon-Zentrale NTZ Centrale téléphonique 

d'urgence 

 --- Centrale chiamate 

d’emergenza 

 --- 

NV P Nutzungsvereinbarung NV Convention d'utilisation  NV Convenzione d'utilizza-

zione 

NV 

OACE G Wasserbauverordnung WBV Ordonnance sur l'amé-

nagement des cours 

d'eau 

OACE Ordinanza sulle sistema-

zione dei corsi d'acqua 

OSCA 

OAT G Raumplanungsverordnung RPV Ordonnance sur l'amé-

nagement du territoire 

OAT Ordinanza sulla pianifica-

zione del territorio 

OPT 

OCEM G Verordnung über die 

elektromagnetische Ver-

träglichkeit 

VEMV Ordonnance sur la com-

patibilité électromagné-

tique 

OCEM Ordinanza sulla compa-

tibilità elettromagnetica 

OCEM 

OCF G Eisenbahnverordnung EBV Ordonnance sur les 

chemins de fer 

OCF Ordinanza sulle ferrovie Oferr 

OEaux G Gewässerschutzverord-

nung 

GSchV Ordonnance sur la pro-

tection des eaux 

OEaux Ordinanza sulla protezione 

delle acqua 

OPAc 

OEIA G Verordnung über die 

Umweltverträglichkeitsprü-

fung 

UVPV Ordonnance relative à 

l'étude de l'impact sur 

l'environnement 

OEIE Ordinanza concernente 

l'esame dell'impatto 

sull'ambiente 

OEIA 
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OEIE G Verordnung über die 

Umweltverträglichkeitsprü-

fung 

UVPV Ordonnance relative à 

l'étude de l'impact sur 

l'environnement 

OEIE Ordinanza concernente 

l'esame dell'impatto 

sull'ambiente 

OEIA 

OERB O Ölrückhaltebecken OERB Séparateur d’huiles  --- Bacino di disoleazione  --- 

Oferr G Eisenbahnverordnung EBV Ordonnance sur les che-

mins de fer 

OCF Ordinanza sulle ferrovie Oferr 

OFEV A Bundesamt für Umwelt BAFU Office fédéral de l'envi-

ronnement 

OFEV Ufficio federale dell'am-

biente 

UFAM 

OFo G Waldverordnung WaV Ordonnance sur les 

forêts 

OFo Ordinanza sulle foreste OFo 

OFROU A Bundesamt für Strassen ASTRA Office fédéral des routes OFROU Ufficio federale delle 

strade 

USTRA 

OFS A Bundesamt für Statistik BFS Office fédéral de la sta-

tistique 

OFS Ufficio federale di statistica UST  

OFT A Bundesamt für Verkehr BAV Office fédéral des trans-

ports 

OFT Ufficio federale dei tra-

sporti 

UFT 

OI T Inventarobjekt IO Objet d'inventaire OI  Oggetto d'inventario OI 

OIAI G Luftreinhalteverordnung LRV Ordonnance sur la protec-

tion de l'air 

OPAir Ordinanza contro l'in-

quinamento atmosferico 

OIAI 

OIBT G Niederspannungs-

Installationsverordnung 

NIV Ordonnance sur les 

installations électriques 

à basse tension 

OIBT Ordinanza concernente 

gli impianti elettrici a 

bassa tensione 

OIBT 

OIF G Lärmschutz-Verordnung LSV Ordonnance sur la protec-

tion contre le bruit 

OPB Ordinanza contro l'in-

quinamento fonico 

OIF 

OL-

Costr 

G Bauarbeitenverordnung BauAV Ordonnance sur les tra-

vaux de construction 

OTConst Ordinanza sui lavori di 

costruzione 

OLCostr 

OLEI G Verordnung über elektri-

sche Leitungen 

LeV Ordonnance sur les 

lignes électriques 

OLEI Ordinanza sulle linee 

elettriche 

OLEI 

OPAc G Gewässerschutzverord-

nung 

GSchV Ordonnance sur la protec-

tion des eaux 

OEaux Ordinanza sulla prote-

zione delle acqua 

OPAc 

OPAir G Luftreinhalteverordnung LRV Ordonnance sur la pro-

tection de l'air 

OPAir Ordinanza contro l'inqui-

namento atmosferico 

OIAI 

OPAM G Störfallverordnung StFV Ordonnance sur les 

accidents majeurs 

OPAM Ordinanza sulla protezione 

contro gli incidenti rilevanti 

OPIR 

OPB G Lärmschutz-Verordnung LSV Ordonnance sur la pro-

tection contre le bruit 

OPB Ordinanza contro l'inqui-

namento fonico 

OIF 

OPIR G Störfallverordnung StFV Ordonnance sur les acci-

dents majeurs 

OPAM Ordinanza sulla prote-

zione contro gli incidenti 

rilevanti 

OPIR 
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OPN G Verordnung über den 

Natur- und Heimatschutz 

NHV Ordonnance sur la pro-

tection de la nature et du 

paysage 

OPN Ordinanza sulla prote-

zione della natura e del 

paesaggio 

OPN 

OpSi T Operative Sicherheit OpSi Sécurité opérationnelle SécOp Sicurezza operativa OpSi 

OPT G Raumplanungsverordnung RPV Ordonnance sur l'aména-

gement du territoire 

OAT Ordinanza sulla pianifi-

cazione del territorio 

OPT 

ORN G Nationalstrassenver-

ordnung 

NSV Ordonnance sur les 

routes nationales 

ORN Ordinanza sulle strade 

nazionali 

OSN 

OS T Oberflächenschutzsys-

tem 

OS Système de protection 

de surface 

OS  Sistemi di protezione 

delle superfici 

OS 

OS MF T multifunktionales Ober-

flächenschutz 

OS MF Protection de surface 

multifonctionnelle 

OS MF Sistemi di protezione 

multifunzionale 

OS MF 

OSCA G Wasserbauverordnung WBV Ordonnance sur l'aména-

gement des cours d'eau 

OACE Ordinanza sulle siste-

mazione dei corsi d'ac-

qua 

OSCA 

OSites G Altlastenverordnung AltlV Ordonnance sur les 

sites contaminés 

OSites Ordinanza sui siti conta-

minati 

OSiti 

OSiti G Altlastenverordnung AltlV Ordonnance sur les sites 

contaminés 

OSites Ordinanza sui siti con-

taminati 

OSiti 

OSLa G Schall- und Laserverord-

nung 

SLV Ordonnance son et laser OSLa Ordinanza sugli stimoli 

sonori e i raggi laser 

OSLa 

OSN G Nationalstrassenver-

ordnung 

NSV Ordonnance sur les routes 

nationales 

ORN Ordinanza sulle strade 

nazionali 

OSN 

OSol G Verordnung über Belas-

tungen des Bodens 

VBBo Ordonnance sur les 

atteintes portées aux 

sols 

OSol Ordinanza contro il dete-

rioramento del suolo 

Osuolo 

OSR G Signalisationsverordnung SSV Ordonnance sur la si-

gnalisation routière 

OSR Ordinanza sulla segnaleti-

ca stradale 

OSStr 

OSStr G Signalisationsverordnung SSV Ordonnance sur la signali-

sation routière 

OSR Ordinanza sulla segnale-

tica stradale 

OSStr 

Osuolo G Verordnung über Belas-

tungen des Bodens 

VBBo Ordonnance sur les at-

teintes portées aux sols 

OSol Ordinanza contro il 

deterioramento del suo-

lo 

Osuolo 

OT-

Const 

G Bauarbeitenverordnung BauAV Ordonnance sur les 

travaux de construction 

OTConst Ordinanza sui lavori di 

costruzione 

OLCostr 
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PAB T Lärmschutzwand LSW Parois antibruit PAB Barriera antirumore ---  

PAK T Polyzyklische aromati-

sche Kohlenwasserstof-

fe 

PAK Hydrocarbure aromatique 

polycyclique 

HAP Idrocarburi policiclici aro-

matici 

IPA 

PAP P Plangenehmigungsverfah-

ren 

PGV Procédure d'approbation 

des plans 

PAP Procedura d'approvazione 

dei piani di costruzione 

PAPC 

PAP P Landschaftspflegerischer 

Begleitplan 

LBP Plan d’aménagement 

paysager 

PAP Piano paesaggistico --- 

PAPC P Plangenehmigungsverfah-

ren 

--- Procédure d'approbation 

des plans 

PAP Procedura d'approva-

zione dei piani di costru-

zione 

PAPC 

PB P Projektbasis PB  Base du projet BP Base di progetto BP 

PBD T Polymerbitumen-

Dichtungsbahn 

PBD Lé d'étanchéité en bitume-

polymère 

LBP Membrana impermeabiliz-

zante bitume-polimero 

MIBP 

PDév O Mittelstreifenüberfahrt MSÜ Passage du terre-plein 

central / Passage de 

déviation 

PDév Cambio di carreggiata / 

Deviazione temporanea 

--- 

PGEE P Genereller Entwässe-

rungs-Plan 

GEP Plan général d'évacua-

tion des eaux 

PGEE Piano generale di smalti-

mento delle acque 

PGS 

PGS P Genereller Entwässe-

rungs-Plan 

GEP Plan général d'évacuation 

des eaux 

PGEE Piano generale di smal-

timento delle acque 

PGS 

PGV P Plangenehmigungsver-

fügung 

PGV Décision d'approbation 

des plans 

DAP Decisione di approvazione 

piani 

DAP 

PL F Projektleiter PL Chef de projet CP Responsabile di progetto PL 

PM F Projektmanagement PM Gestion de projet PM  Gestione del progetto PM 

PMD T Polarisation Mode Dis-

persion 

PMD Polarisation Mode Dis-

persion 

PMD  Polarisation Mode Di-

spersion 

PMD 

PQM P Projektbezogenes Quali-

tätsmanagement 

PQM Gestion de la qualité du 

projet 

PQM Gestione della qualità 

del progetto 

PQM 

PROGEN P Projektgenerierung PROGEN Génération de projet GENPRO 

 

Sviluppo del progetto PROGEN 

PS P Projektstudie PS Etude préliminaire PS Studio preliminare PS 

PS O Pannenstreifen PS Bande d'arrêt d'urgence BAU Corsia di emergenza CE  

PV F Projektverfasser PV Auteur du projet PV  Progettista PV 

PW T Planungswert PW Valeur de planification VP Valore di pianificazione PW 

RAA T Alkali-Aggregat-Reaktion AAR Réaction alcalis-granulats RAG Reazione alcali-

aggregati 

RAA 

RAG T Alkali-Aggregat-Reaktion AAR Réaction alcalis-

granulats 

RAG Reazione alcali-aggregati RAA 
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RBBS I Räumliches Basisbe-

zugssystem Natio-

nalstrassen 

RBBS Système de repérage 

spatial de base  

SRB Sistema di riferimento di 

base territoriale 

RBBS 

RDL A Rechtsdienst Lander-

werb 

 RDL Service juridique et 

acquisition de terrain 

 RDL Servizio giuridico e 

acquisti di terreno 

RDL 

REA I Eidgenössisches Gebäu-

de- und Wohnungsregister 

GWR Registre fédéral des bâti-

ments et des logements 

RegBL Registro federale degli 

edifici e delle abitazioni 

REA 

RegBL I Eidgenössisches Gebäu-

de- und Wohnungsregister 

GWR Registre fédéral des 

bâtiments et des loge-

ments 

RegBL Registro federale degli 

edifici e delle abitazioni 

REA 

RFC G Unterschriften- und Kom-

petenzregelung 

UKR Réglementation des signa-

tures et des compétences 

RSC Regolamentazione del 

diritto di firma e della 

ripartizione delle compe-

tenze 

RFC 

RIA P Umweltverträglichkeitsbe-

richt 

UVB Rapport d'impact sur 

l'environnement 

RIE Rapporto sull'impatto 

ambientale 

RIA 

RIE P Umweltverträglichkeitsbe-

richt 

UVB Rapport d'impact sur 

l'environnement 

RIE Rapporto sull'impatto 

ambientale 

RIA 

RiLi N Richtlinie RiLi Directive RiLi Direttiva RiLi 

RN T Nationalstrasse NS Route nationale RN Strada nazionale SN 

RPG G Raumplanungsgesetz RPG Loi fédérale sur l'aména-

gement du territoire 

LAT Legge sulla pianificazione 

del territorio 

LPT 

RPH   Realisierungspflichten-

heft 

RPH Cahier des charges de la 

phase de réalisation 

---  Capitolato di realizzazi-

one 

RPH 

RPT G Neugestaltung des Fi-

nanzausgleichs und der 

Aufgabenteilung 

NFA Réforme de la péréqua-

tion financière et de la 

répartition des tâches 

RPT Nuova impostazione delle 

perequazione finanziaria e 

dei compiti 

NPC 

RPV G Raumplanungs-

Verordnung 

RPV Ordonnance sur l'aména-

gement du territoire 

OAT Ordinanza sulla pianifica-

zione del territorio 

OPT 

RSC G Unterschriften- und Kom-

petenzregelung 

UKR Réglementation des 

signatures et des com-

pétences 

RSC Regolamentazione del 

diritto di firma e della 

ripartizione delle compe-

tenze 

RFC 

SABA T Strassenabwasserbe-

handlungsanlage 

SABA Système d'évacuation et 

de traitement des eaux de 

chaussée 

SETEC Impianti di trattamento 

delle acque di reflue 

stradali 

SABA 

SBB A Schweizerische Bun-

desbahnen 

SBB Chemins de fer fédéraux 

suisses  

CFF Ferrovie federali svizzere  FFS 

SécOp T Operative Sicherheit OpSi Sécurité opérationnelle SécOp Sicurezza operativa OpSi 
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SER F Umweltbaubegleitung UBB Suivi environnemental 

de la phase de réalisa-

tion 

SER Accompagnamento am-

bientale durante i lavori di 

costruzione 

UBB 

SETEC T Strassenabwasserbehand-

lungsanlage 

SABA Système d'évacuation et 

de traitement des eaux 

de chaussée 

SETEC Impianti di trattamento 

delle acque di reflue stra-

dali 

SABA 

SEV V Schweizerischer Elektro-

technischer Verein 

(SEV); heute: electro-

suisse 

SEV Association suisse des 

électriciens (aujourd'hui: 

electrosuisse) 

ASE Associazione Svizzera 

degli Elettrotecnici (oggi: 

electrosuisse) 

ASE 

SGA  V Schweizerische Gesell-

schaft für Akustik 

SGA Société suisse d'Acous-

tique 

SSA Società Svizzera di A-

custica 

SSA 

SGE T Übergeordnetes Leitsys-

tem 

UeLS Système de gestion supé-

rieur 

SGG Sistema di gestione 

sovraordinato 

SGE 

SGG T Übergeordnetes Leitsys-

tem 

UeLS Système de gestion 

supérieur 

SGG Sistema di gestione so-

vraordinato 

SGE 

SGK V Schweizerische Gesell-

schaft für Korrosions-

schutz 

 SGK Société Suisse de Pro-

tection contre la Corro-

sion 

SGK Società svizzera per la 

protezione contro la 

corrosione 

SGK 

SIA V Schweizerischer Ingeni-

eur- und Architektenver-

ein 

 SIA Société suisse des ingé-

nieurs et architectes 

SIA Società svizzera degli 

ingegneri e degli archi-

tetti 

SIA 

SIG I Geoinformationssystem GIS Système d'information 

géographique 

SIG Sistema informativo terri-

toriale 

GIS 

SISTO O Sicherheitsstollen SISTO Galerie de sécurité SISTO Cunicolo di sicurezza SISTO 

SIT I Geoinformationssystem GIS Système d'information 

du territoire 

SIT Sistema informativo 

territoriale 

SIT 

SLV G Schall- und Laserver-

ordnung 

SLV Ordonnance son et laser OSLa Ordinanza sugli stimoli 

sonori e i raggi laser 

OSLa 

SMF T Singlemodefaser SMF  fibre monomode SMF  Fibra monomodale SMF 

SN N Schweizer Norm SN Norme suisse SN Norma svizzera SN 

SN O Nationalstrasse NS Route nationale RN Strada nazionale SN 

SN EN N auf europäischer Ebene 

erarbeitete Norm, die in 

das Schweizer Normen-

werk aufgenommen 

wurde 

SN EN Norme élaborée au ni-

veau européen, qui a été 

intégrée dans la collec-

tion suisse de normes 

SN EN Norma elaborata a livello 

europeo, integrata nel 

catalogo svizzero delle 

norme 

SN EN 

   



 

 

Fachhandbücher T/U - K - BSA - T/G 
 

 
 

20 001-00004 

Eidgenössisches Departement für Umwelt, 
Verkehr, Energie und Kommunikation UVEK 

Bundesamt für Strassen ASTRA Abkürzungsverzeichnis 

V1.01 

01.01.2017 

 

Abteilung Strasseninfrastruktur I Seite 16 von 19 

 

 

16/19 

 

 

Abkür-

zung 

Kat. Deutsch Französisch Italienisch 

Bedeutung Abk. Sens abr. Significato abbr. 

SN EN 

ISO 

N auf Grundlage einer 

internationalen Norm 

übernommene europäi-

sche Norm, die ins 

Schweizer Normenwerk 

aufgenommen wurde 

SN EN 

ISO 

Norme européenne 

élaborée sur la base 

d'une norme internatio-

nale qui a été intégrée 

dans la collection suisse 

de normes 

SN EN 

ISO 

Norma europea elabora-

ta sulla base di una 

norma internazionale, 

integrata nel catalogo 

svizzero delle norme 

SN EN 

ISO 

SN ISO N auf internationaler Ebe-

ne erarbeitete Norme, 

die ins Schweizer Nor-

menwerk aufgenommen 

wurde 

SN ISO Norme élaborée au ni-

veau international, qui a 

été intégrée dans la 

collection suisse de 

normes 

SN ISO Norma elaborata a livello 

internazionale, integrata 

nel catalogo svizzero 

delle norme 

SN ISO 

SNV V Schweizerische Normen-

Vereinigung 

SNV Association Suisse de 

Normalisation  

SNV Associazione Svizzera di 

Normazione 

SNV 

SoMa  P Sofortmassnahme SoMa Mesure d'urgence SoMa Misura urgenti SoMa 

SRB I Räumliches Basisbezugs-

system Nationalstrassen 

RBBS Système de repérage 

spatial de base  

SRB Sistema di riferimento di 

base territoriale 

RBBS 

SSA A Schweizerische Gesell-

schaft für Akustik 

SGA Société suisse d'Acous-

tique 

SSA Società Svizzera di 

Acustica 

SSA 

SSF T Schallschutzfenster SSF Fenêtres antibruit FAB Finestre fono isolanti  --- 

SSI A Standards und 

Sicherheit der 

Infrastruktur 

 SSI Standards et sécurité de 

l’infrastructure 

 SSI Standard e sicurezza 

infrastrutture 

 SSI 

SSIGA V Schweizerischer Verein 

des Gas- und Wasser-

fachs 

SVGW Société Suisse de l'indus-

trie du Gaz et des Eaux 

SSIGE Società Svizzera dell'in-

dustria del Gas e delle 

Acque 

SSIGA 

SSIGE V Schweizerischer Verein 

des Gas- und Wasser-

fachs 

SVGW Société Suisse de 

l'industrie du Gaz et des 

Eaux 

SSIGE Società Svizzera dell'indu-

stria del Gas e delle Ac-

que 

SSIGA 

SSV G Signalisationsverord-

nung 

SSV Ordonnance sur la signali-

sation routière 

OSR Ordinanza sulla segnaleti-

ca stradale 

OSStr 

StFV G Störfallverordnung StFV Ordonnance sur les acci-

dents majeurs 

OPAM Ordinanza sulla protezione 

contro gli incidenti rilevanti 

OPIR 

SVG  G Strassenverkehrsgesetz SVG Loi fédérale sur la circula-

tion routière  

LCR Legge federale sulla 

circolazione stradale 

LCStr 

SVGW V Schweizerischer Verein 

des Gas- und Wasser-

fachs 

SVGW Société Suisse de l'indus-

trie du Gaz et des Eaux 

SSIGE Società Svizzera dell'indu-

stria del Gas e delle Ac-

que 

SSIGA 

T/G N Tunnel und Geotechnik T/G  Tunnels/Géotechnique T/G Gallerie e geotecnica T/G 

T/U N Trassee und Umwelt T/U Tracé/Environnement T/U Tracciato e ambiente T/U 

TBM T Tunnelbohrmaschine TBM Tunnelier TBM Fresa meccanica TBM 
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TDB T Ton-Dichtungsbahnen TDB Lé d’étanchéité à base 

d’argile 

TDB Membrane impermeabi-

lizzanti bentoniche 

TDB 

TFM T Durchschnittlicher Werk-

tagsverkehr 

DWV Trafic journalier moyen 

des jours ouvrables 

TJMO Traffico feriale medio TFM 

TGM T Durchschnittlicher tägli-

cher Verkehr 

DTV Trafic journalier moyen TJM Traffico giornaliero 

medio 

TGM 

TJM T Durchschnittlicher tägli-

cher Verkehr 

DTV Trafic journalier moyen TJM Traffico giornaliero medio TGM 

TJMO  T Durchschnittlicher Werk-

tagsverkehr 

DWV Trafic journalier moyen 

des jours ouvrables 

TJMO Traffico feriale medio TFM 

TMB  N Technisches Merkblatt TMB Fiche technique TMB Scheda tecnica TMB 

TVA G Mehrwertsteuer MWST Taxe sur la valeur ajou-

tée 

TVA Imposta sul valore aggiun-

to 

IVA 

TVM T Tunnelvortriebsmaschi-

ne 

TVM Tunnelier   --- Fresa meccanica TBM 

ÜB P Überprüfungsbericht ÜB Rapport de vérification ÜB  Rapporto di verifica  ÜB  

UBB F Umweltbaubegleitung UBB Suivi environnemental de 

la phase de réalisation 

SER Accompagnamento am-

bientale durante i lavori di 

costruzione 

UBB 

UFAM A Bundesamt für Umwelt BAFU Office fédéral de l'environ-

nement 

OFEV Ufficio federale dell'am-

biente 

UFAM 

UFT A Bundesamt für Verkehr BAV Office fédéral des trans-

ports 

OFT Ufficio federale dei tra-

sporti 

UFT 

UH-Peri P Unterhaltsperimeter UH-Peri  Périmètre d'entretien UH-Peri Perimetro di manuten-

zione 

UH-Peri 

UKR P Unterschriften- und 

Kompetenzregelung 

UKR Réglementation des signa-

tures et des compétences 

RSC Regolamentazione del 

diritto di firma e della 

ripartizione delle compe-

tenze 

RFC 

ÜLS / 

UeLS 
T Übergeordnetes Leitsys-

tem 

UeLS Système de gestion supé-

rieur 

SGG Sistema di gestione so-

vraordinato 

SGE 

ÜMa / 

UeMa 

P Überbrückungsmass-

nahme 

ÜMa / 

UeMa 

Mesures temporaires / 

mesures transitoires 

ÜMa / 

UeMa 

Misura transitoria ÜMa / 

UeMa 

UPlaNS P Unterhaltsplanung Nati-

onalstrassen 

UPlaNS Planification de l'entre-

tien des routes natio-

nales 

UPlaNS Pianificazione della 

conservazione delle 

strade nazionale 

UPlaNS 

UPS T Unterbrechungsfreie 

Stromversorgung 

USV Alimentation électrique 

sans coupure  

ASC Gruppo statico di conti-

nuità 

UPS 

USG G Umweltschutzgesetz USG Loi fédérale sur la protec-

tion de l'environnement 

LPE Legge sulla protezione 

dell'ambiente 

LPAmb 
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Abkür-

zung 

Kat. Deutsch Französisch Italienisch 

Bedeutung Abk. Sens abr. Significato abbr.  

UST  A Bundesamt für Statistik BFS Office fédéral de la statis-

tique 

OFS Ufficio federale di stati-

stica 

UST  

USTRA A Bundesamt für Strassen ASTRA Office fédéral des routes OFROU Ufficio federale delle 

strade 

USTRA 

USV T Unterbrechungsfreie 

Stromversorgung 

USV Alimentation électrique 

sans coupure  

ASC Gruppo statico di continui-

tà 

UPS 

UT F Gebietseinheit GE Unité territoriale UT Unità territoriale UT  

UVB P Umweltverträglichkeits-

bericht 

UVB Rapport d'impact sur 

l'environnement 

RIE Rapporto sull'impatto 

ambientale 

RIA 

UVEK A Eidgenössisches Depar-

tement für Umwelt, Ver-

kehr, Energie und Kom-

munikation 

UVEK Département fédéral de 

l'environnement, des 

transports, de l'énergie et 

de la communication 

DETEC Dipartimento federale 

dell'ambiente, dei trasporti, 

dell'energia e delle comu-

nicazioni 

DATEC 

UVP P Umweltverträglichkeits-

prüfung 

UVP Etude d'impact sur l'envi-

ronnement 

EIE Esame dell'impatto 

sull'ambiente 

EIA 

UVPV G Verordnung über die 

Umweltverträglichkeits-

prüfung 

UVPV Ordonnance relative à 

l'étude de l'impact sur 

l'environnement 

OEIE Ordinanza concernente 

l'esame dell'impatto 

sull'ambiente 

OEIA 

VA T Alarmwert AW Valeur d’alarme VA Valore d’allarme VA 

VBA / 

VBS 

T Verkehrsbeeinflus-

sungsanlage 

VBA Installation d'influence sur 

le trafic 

VBS Impianto di gestione del 

traffico 

VBA 

VBBo G Verordnung über Belas-

tungen des Bodens 

VBBo Ordonnance sur les at-

teintes portées aux sols 

OSol Ordinanza contro il dete-

rioramento del suolo 

Osuolo 

VEMV G Verordnung über die 

elektromagnetische 

Verträglichkeit 

VEMV Ordonnance sur la compa-

tibilité électromagnétique 

OCEM Ordinanza sulla compatibi-

lità elettromagnetica 

OCEM 

VIS O Verkehrsinformations-

system 

VIS Système d'information 

routière 

VIS Sistema d'informazione 

sul traffico 

VIS 

VKF V Vereinigung Kantonaler 

Feuerversicherungen 

VKF Association des établis-

sements cantonaux 

d'assurance incendie 

AEAI Associazione degli istituti 

cantonali di assicurazione 

antincendio 

AICAA 

VLE T Belastungsgrenzwert BGW Valeur limite d'exposi-

tion au bruit 

VLE Valore limite d'esposi-

zione al rumore 

VLE 

VLI T Immissionsgrenzwert IGW Valeur limite d'immis-

sion 

VLI Valore limite di immissi-

one 

VLI 

VME T Ventilator-Motor-Einheit VME Unité ventilateur et moteur ---  Unità ventilatore e motore --- 

VMZ-

CH 

A Verkehrsmanagement-

zentrale Schweiz  

VMZ-CH Centrale nationale 

suisse de gestion du 

trafic 

VMZ-

CH  

Centrale nazionale di 

gestione del traffico 

VMZ-

CH 
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Abkür-

zung 

Kat. Deutsch Französisch Italienisch 

Bedeutung Abk. Sens abr. Significato abbr.  

VoMa P Vorgezogene Massnah-

me 

VoMa Mesures anticipées VoMa Misura anticipata VoMa 

VP T Planungswert PW Valeur de planification VP Valore di pianificazione PW 

VSA V Verband schweizeri-

scher Abwasserfachleu-

te 

VSA  Association suisse des 

professionnels de la 

protection des eaux 

VSA Associazione svizzera 

dei professionisti della 

protezione delle acque 

VSA 

VSS V Schweizerischer Ver-

band der Strassen- und 

Verkehrsfachleute 

 VSS Association suisse des 

professionnels de la 

route et des transports 

VSS Associazione svizzera 

dei professionisti della 

strade e dei trasporti 

VSS 

WaG G Waldgesetz WaG Loi fédérale sur les forêts LFo Legge federale sulle 

foreste 

LFo 

WaV G Waldverordnung WaV Ordonnance sur les forêts OFo Ordinanza sulle foreste OFo 

WBV G Wasserbauverordnung WBV Ordonnance sur l'aména-

gement des cours d'eau 

OACE Ordinanza sulle sistema-

zione dei corsi d'acqua 

OSCA 

WDB T Wasserdichte Beton-

konstruktion 

WDB Construction en béton 

étanche 

WDB Costruzioni in calcestruzzo 

impermeabili 

WDB 

WELK O Werkleitungskanal WELK Galerie technique  GAT  Canale tecnico WELK  

ZE  T Zustandserfassung   ZE Relevé d'état  ZE  Rilevamento dello stato ZE 

ZEL T Zustandserfassung 

Lärm 

ZEL Relevé d'état bruit  ZEL Rilevamento dello stato  

di inquinamento acustico 

ZEL 

ZMB P Zweckmässigkeitsbeur-

teilung 

ZMB Évaluation d’opportunité  Valutazione di opportunità  
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1 Ziel und Zweck 
Die Fachhandbücher der Fachunterstützung bilden zusammen mit den Weisungen, Richtlinien und Normen 
die zentrale technische Grundlage für die Projekte der Nationalstrasse. Veränderungen im Umfeld oder be-
stehende Defizite in den Fachhandbüchern selber führen ohne entsprechende Gegenmassnahmen rasch zu 
deren "Veralten". Damit die Nationalstrassen also den hohen verkehrstechnischen Anforderungen genügen 
und insbesondere eine sichere und wirtschaftliche Abwicklung des Verkehrs gewährleisten - so Artikel 5 des 
Nationalstrassengesetzes - müssen die Fachhandbücher kontinuierlich dem aktuellen Stand der Technik 
entsprechen. Dieses Ziel wird mittels regelmässigen Revisionen der Fachhandbücher erreicht. Das Konzept 
der Revisionen wird im Folgenden dargelegt. 
 

2 Grundsätze 
Die Revisionen der Fachhandbücher sollen: 

• von allen externen und internen Projektbeteiligten angeregt werden können, damit der Anreiz hoch ist, 
an der Weiterentwicklung der Fachhandbücher zu partizipieren. 

• wie die Fachhandbücher, in den drei Landessprachen erfolgen. 

• nachvollziehbar dokumentiert werden. 

• für alle vier Fachhandbücher einheitlich ablaufen. 

• für alle vier Fachhandbücher individuell durchgeführt werden. 

• sich nach Prioritäten richten. 

• spätestens bis 31.01. und 31.07. sollen die per 01.01. und 01.07. aktualisierten Versionen aufgeschaltet 
werden, falls Änderungen notwendig waren.  

• halbjährlich per Newsletter kommuniziert werden. 

• nach einem Prozess mit klarer Zuteilung der Aufgaben, Kompetenzen und Verantwortung ablaufen. 
 

3 Formelles 

• Auf dem Titelblatt der FHB wird keine Versions-Nummer mehr aufgeführt. Die Jahrzahl der Publikation 
bestimmt die Ausgabe (z.B. 2015). Es gibt maximal zwei Ausgaben pro Jahr: Januar und Juli. Falls das 
FHB unverändert bleibt, so muss auch das Titelblatt nicht angepasst werden. Somit bleibt die „Ausgabe 
2015, Januar“ das aktuell gültige FHB bis die nächste Revision erfolgt.   

• Neue Merkblätter beginnen mit der Version 1.00 

• Für wesentliche Änderungen der einzelnen Merkblätter wird die Versionsnummer angepasst: z.B. V1.00 
=> V2.00 (z.B. neue Grundlagen, technische Neuerungen, neue Bezeichnungen, vollständige Überar-
beitung der Merkblätter). 

• Bei formellen und kleineren Änderungen wird keine komplett neue Version erzeugt, z.B. V1.00 => V1.01 
(z.B. Orthographie, Verweise, etc.). Die Versionsbezeichnung 2.01 bedeutet, dass es sich dabei um die 
erste kleine Überarbeitung der Version 2 des TMB handelt. 

• Technische Merkblätter sollen in allen Sprachen das gleiche Publikationsdatum (z.B. 01.01.2015) tra-
gen und auch die gleiche Versionsnummer (z.B. 2.01). – Wird ein TMB (z.B. französisch) in einer Spra-
che auch nur leicht angepasst, müssen die beiden anderen TMB (in diesem Fall deutsch und italie-
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nisch) einer kurzen Prüfung unterzogen werden und das Publikationsdatum sowie die Versionsnummer 
müssen mutiert werden.  

• Die notwendigen Revisionen erfolgen grundsätzlich halbjährlich.  

• Der Hinweis betreffend die revidierten Merkblätter erfolgt in den Revisionsprotokollen und im Newsletter 
des FHB. In den Merkblättern selber erfolgt kein Hinweis auf die durchgeführten Änderungen.  

• In dringenden Fällen können technische Neuerungen auf Initiative der FU / FBL bereits in laufende Pro-
jekte einfliessen bevor das entsprechende Merkblatt publiziert wird.  

 

4 Zuständigkeiten 

FHB T/U FHB K FHB BSA FHB T/G

21 22 23 24

Modul EINLEITUNG Modul EINLEITUNG Modul EINLEITUNG Modul EINLEITUNG

Inhaltsverzeichnis Inhaltsverzeichnis Inhaltsverzeichnis Inhaltsverzeichnis

Einleitung Einleitung Einleitung Einleitung

Abkürzungsverzeichnis Abkürzungsverzeichnis Abkürzungsverzeichnis Abkürzungsverzeichnis

Konzept Revision Konzept Revision Konzept Revision Konzept Revision

Revisionsprotokoll Revisionsprotokoll Revisionsprotokoll Revisionsprotokoll

Modul BAUTEILE Modul BAUTEILE Modul BAUTEILE Modul BAUTEILE

Technische Merkblätter Technische Merkblätter Technische Merkblätter Technische Merkblätter

    

Modul PROJEKTIERUNG Modul PROJEKTIERUNG Modul PROJEKTIERUNG Modul PROJEKTIERUNG

Kopfteil Kopfteil Kopfteil Kopfteil

Allgem. Projektierungsleistungen Allgem. Projektierungsleistungen Allgem. Projektierungsleistungen Allgem. Projektierungsleistungen

Synthesedossier Synthesedossier Synthesedossier Synthesedossier 

Liste Projektspezifische Grundlagen Liste Projektspezifische Grundlagen Liste Projektspezifische Grundlagen Liste Projektspezifische Grundlagen

Projektierungsgrundlagen allgem. Projektierungsgrundlagen allgem. Projektierungsgrundlagen allgem. Projektierungsgrundlagen allgem.

Dokumentenvorlagen T/U Dokumentenvorlagen K Dokumentenvorlagen BSA Dokumentenvorlagen T/G

Projektierungsgrundlagen T/U Projektierungsgrundlagen K Projektierungsgrundlagen BSA Projektierungsgrundlagen T/G

Inhalte Dossiers Inhalte Dossiers Inhalte Dossiers Inhalte Dossiers

Technische Merkblätter Technische Merkblätter Technische Merkblätter Technische Merkblätter

Modul DOKUMENTATION Modul DOKUMENTATION Modul DOKUMENTATION Modul DOKUMENTATION

Kopfteil Kopfteil Kopfteil Kopfteil 

Fachteil T/U Fachteil K Fachteil BSA Fachteil T/G
 

 
 = Bereichsleiter Fachunterstützung 

 
 = FHB-Verantwortlicher der Fachgruppe T/U (Trassee, Umwelt und Lärm) 

  
 = FHB-Verantwortlicher der Fachgruppe K 

 
 = FHB-Verantwortlicher der Fachgruppe BSA 

 
 = FHB-Verantwortlicher der Fachgruppe T/G 

 

 = Bereichsleiter Fachunterstützung / BL Betrieb / EP Filialen 
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5 Prozess Revision FHB 
Der Prozess Revision FHB ist im Führungssystem des ASTRA dargestellt.  
 

6 Kommunikation Neuerungen  
Neuerungen respektive Revisionen der Fachhandbücher werden durch die FU aktiv kommuniziert. Die 
Kommunikation wird durch einen Newsletter sichergestellt, welcher bei der Aufschaltung von Revisionen der 
einzelnen FHB an die Abonnenten verschickt wird.   
 

7 Feedbacks 
Damit die Kommunikation zeitgerecht und möglichst effizient erfolgt gelten die folgenden Email-Adressen: 
 
fachunterstuetzung@astra.admin.ch 
 
soutien_technique@astra.admin.ch 
 
sostegno_tecnico@astra.admin.ch 



 

 

Fachhandbuch / Manuel technique / manuale tecnico BSA 

(Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen / Équipements d'exploitation et de sécurité /  

Equipaggiamenti di esercizio e sicurezza) 

 
 

23 001-00001 

Eidgenössisches Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und 

Kommunikation UVEK 

Bundesamt für Strassen ASTRA 

Revisionsprotokoll / Procès-verbal de révision / 
Protocollo di revisione 

V4.10 

01.01.2026 

Abteilung Strasseninfrastruktur I Seite 1 von 50 
 

1/50 

 
 

No. 

Dokumentname 
Nom du document 

Nome del documento 

Revision 
Révision 

Revisione 

Version 
Version 

Versione 

In Kraft 
En vigueur 
In vigore 

Publikation im Internet 

Deutsch Français Italiano 

Revisionen per 01.01.2026 

23001-00000 Titelblatt Änderung Datum 2026 
Januar 

01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis Aktualisierung V4.10 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

20001-20001 Verkehrsprognosen Neue Version V3.03 01.07.2024 31.01.26 31.01.26 31.01.26 
Versione d 

20001-20004 Zustandserfassung Lärm (ZEL) Neue Version V2.03 01.01.2025 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

20001-20006 Digitale Dossiergestaltung Neue Version V1.02 01.01.2025 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

20001-50002 Liste abzugebende Dokumente PAW Neue Version V1.02 01.07.2025 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11140 Niederspannung Kap 2.4 Verweis auf RiLi 13020 
Kap 2.4.1 Verwendung gelöscht 
Kap 2.4.2 Anforderungen gelöscht 

V1.32 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11160 Notstrom Kap 1.3 - Verweis auf RiLi 13008 
Kap 1.4.3 - Verweis auf RiLi 13008 

V1.71 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11190 Photovoltaik Kap 3.5 – Ergänzung < / > 30kVA 
Kap 4 Ergänzungen gemäss RPV 
Kap 5.2.1 - Vollständige Überarbeitung 
Redaktionelle Korrekturen im Ganzen TM 

V1.30 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11330 Längslüftung Kap 2.1.1 – ergänzt 
Kap 2.1.4 – ergänzt 
Kap 2.1.5 – gelöscht 

V1.50 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11340 Abluftsystem Kap 2.3 - Verweis auf RiLi 13022 V1.21 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 
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No. 

Dokumentname 
Nom du document 

Nome del documento 

Revision 
Révision 

Revisione 

Version 
Version 

Versione 

In Kraft 
En vigueur 
In vigore 

Publikation im Internet 

Deutsch Français Italiano 

23001-11410 Leittechnik Signalisationsanlagen Verweise auf Kapitelnummern der RiLi 
13031 im ganzen Merkblatt gelöscht 
Kap 9.1 – Normen und Vorschriften  
Spalte «Ausgabedatum» gelöscht 

V2.11 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11433 Wechselsignal LED-Signal Kap 2.2.1 – Pkt.3 gelöscht 
Kap 2.4.1 – Pkt.2 neu – Signal lüfterlos 

V1.31 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11435 Wechselsignal - Vollmatrix Kap 2.2.1 – Pkt.3 gelöscht 
Kap 2.4.1 – Pkt.2 neu – Signal lüfterlos 

V1.10 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11440 Lichtsignalanlagen Kap 1.3.3 – neuer Text 
Verweis auf RiLi 13032 

V1.50 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11474 Mittelstreifenüberfahrtleitsystem MÜLS Kap 1.4 – Systeme (neu) 
Infolge Kap 1.4 Ergänzungen im Merkblatt 
Kap 2.2.1 Pkt.3 neu 

V2.10 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11591 PUN Systemarchitektur Verweise auf Kapitelnummern der RiLi 
13031+13032 im ganzen Merkblatt gelöscht 

V1.10 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 
Versione d 

23001-11622 Applikationen der Steuer- und Leittechnik Verweise auf Kapitelnummern der RiLi 
13031 im ganzen Merkblatt gelöscht 
Kap 16 – Mitgeltende Dokumente 
Spalte «Ausgabedatum» gelöscht 

V2.32 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11624 Rechner der Steuer- und Leittechnik Verweise auf Kapitelnummern der RiLi 
13031 im ganzen Merkblatt gelöscht 
Kap 5 – Mitgeltende Dokumente  
Spalte «Ausgabedatum» gelöscht 

V2.30 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11630 Reflexmatrix Kap 1.3 – Ergänzung RiLi 13032 (Teil4) 
Kap 2.3 - Verweise auf Kapitelnummern 
der RiLi 13031 gelöscht 

V2.21 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 
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23001-11710 Erdungsanlage und Blitzschutz Kap 1.8 – Ergänzung Risikoanalyse 
Kap 3.3 – Kor. Kapitelverweis SN 414022 
Kap 3.5 – Maschenweite Fangleitungen 

V3.10 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11711 Erdungsanlage auf offener Strecke Übersetzung f/i V3.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.26 31.01.26 

23001-11712 Erdungsanlage in Tunneln Übersetzung f/i V3.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.26 31.01.26 

23001-11713 Erdungsanlage in Zentralen Übersetzung f/i V3.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.26 31.01.26 

23001-11730 Universelle Kommunikationsverkabelung Kap 2.2 – Ergänzungen 
Kategorie 6A im ganzen Merkblatt korrigiert 
Klasse EA im ganzen Merkblatt korrigiert 

V1.20 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11800 Nebeneinrichtungen Kap 1.1 – Verweis auf TM11880 angepasst V1.31 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11810 Elektrische Hausinstallationen Kap 1.2 - Verweis auf RiLi 13009 
Kap 2.1.3 – Ergänzung Werkleitungskanal 

V1.50 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-11880 physische OT-Security Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13009 --- --- --- --- --- 

23001-12110 Normschränke und Kabinen Kap 1.3 - Verweis auf RiLi 13009 
Kap 2.3.1 - Verweis auf RiLi 13008 

V1.42 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-14300 Schächte Kap 1.2 – Ergänzung 
Kap 2.1.3 – Ergänzung Zugang Schacht 

V1.50 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP Ergänzung Kap 3.6 + 3.7 V1.92 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmass-
nahmen MP-DP 

Ergänzung Kap 3.8 + 3.9 V1.81 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP Kap 3.6 und Kap 3.7 - neu 
Kap 6.1 D-1 bis D-8 
Beispiel einer Kostentabelle ergänzt 
Investitionskosten durch Realisierungskos-
ten ersetzt im ganzen Merkblatt 

V2.20 01.01.2026 31.01.26 31.01.26 31.01.26 
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Revisionen per 01.01.2025 
23001-00000 Titelblatt Änderung Datum 2025 

Januar 
01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis Aktualisierung V4.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

20001-20003 Standard-Pflichtenheft UBB Neue Version V2.02 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

20001-20004 Zustandserfassung Lärm (ZEL) Neue Version V2.02 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11110 Leittechnik Energieversorgung Prinzipschema gelöscht V1.40 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11150 Kleinspannung Kap 2.3 - Anordnung SPU V1.10 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11190 Photovoltaik Kap 5.1.1 - PFAS ergänzt V1.20 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11310 Leittechnik Lüftungsanlage Prinzipschema gelöscht V1.30 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11320 Sensorik Kap 2.1.3 
Kalibrierung Strömungsmessgeräte 

V2.10 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11340 Abluftsystem Kap 2.2 - Notlauffunktion V1.20 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11400 Signalisation Kap 1.1 - Wechselsignal Vollmatrix ergänzt V1.30 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 
Version d 

31.01.25 
Versione d 

23001-11412 Lokalsteuerung Kap 2.2.5 - Signalquerschnittsverriegelung V1.30 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11432 Fahrstreifenlichtsignal FLS Kap 2.3.2 - SIA 260 V1.41 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11433 Wechselsignal LED-Signal Kap 2.2.2 - Signalformat V1.30 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11434 Wechselsignal Prismenwechselsignal Kap 2.2.4 - Signalformat 
Kap 2.3.2 - SIA 260 

V1.40 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11435 Wechselsignal - Vollmatrix Neues Merkblatt V1.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11530 Diversanlage UKW gelöscht V1.21 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11620 Gliederung Leittechnik Kap 5.2 - Sisto Lüftung Teil der AS Lüftung V2.20 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11622 Applikationen der Steuer- und Leittechnik UKW gelöscht V2.32 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11650 Notruftelefon Prinzipschema gelöscht V1.61 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11710 Erdungsanlage und Blitzschutz Vollständige Überarbeitung V3.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 
Version d 

31.01.25 
Versione d 

23001-11711 Erdungsanlage auf offener Strecke Vollständige Überarbeitung V3.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 
Version d 

31.01.25 
Versione d 

23001-11712 Erdungsanlage in Tunneln Vollständige Überarbeitung V3.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 
Version d 

31.01.25 
Versione d 
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23001-11713 Erdungsanlage in Zentralen Vollständige Überarbeitung V3.00 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 
Version d 

31.01.25 
Versione d 

23001-11800 Nebeneinrichtungen Kap 1.1 – Verweis auf TM11820 angepasst V1.30 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11820 Heizung, Lüftung und Klima Zentralen Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13008 --- --- --- --- --- 

23001-11870 Doppelboden Kap 2.2.1 -Anforderung Doppelbodenplatte V1.40 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-11880 physische OT-Security Gültigkeit bis Publikation RiLi 13009 V1.10 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-12210 Zonen Klimatische Bedingungen Funktionserhalt ersetzt durch Anforderungen V2.50 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-14200 Kabelrohrblock Redaktionelle Korrektur (nur de) V1.50 01.01.2024 31.01.25 31.01.24 31.01.24 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP UKW gelöscht V1.81 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-20310 Inhaltsverzeichnis Dossiers MK-AP UKW gelöscht V1.91 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP UKW gelöscht V1.91 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP-DP UKW gelöscht V1.80 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP UKW gelöscht 
Kap D2-4.1 - L20-Messung präzisiert 
Kap D0-8 - Verweis Installationskonzept 

V2.10 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-50001 Fachteil FA BSAS durch FA BSA ersetzt V1.20 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

23001-50010 Datenerhebungsformular FA-BSA FA BSAS durch FA BSA ersetzt V2.10 01.01.2025 31.01.25 31.01.25 31.01.25 

Revisionen per 01.01.2024 
23001-00000 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Änderung Datum 2024 
Januar 

01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.90 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11130 Hochspannung (>1000V) 
Haute tension (>1000V) 
Alta tensione (>1000V) 

Kap 1.3 
Natürliche Isoliergase 

V1.30 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11150 Kleinspannung 
Courant faible 
Bassissima tensione 

Kap 2.4 
Überschrift: Parallelbetrieb (Verfügbarkeit) 

V1.01 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

Ausführung Batteriegestell V1.70 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 
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23001-11190 Photovoltaik 
Photovoltaïque 
Fotovoltaico 

Kap 1.3 - Objekte für Nutzung Dritte 
Kap 2.1 - Siehe Weisungen 73003 
Kap 3.1 – Wirtschaftlichkeitsberechnung 
Kap 3.2.3 - Siehe Weisungen 73003 
Kap 3.3 – Herkunftsnachweis 
Kap 3.5 – Energiemessung 
Kap 3.6 – Dokumentation 
Kap 5.2.1 – Kommunikation (QR-Code) 
Kap 5.2.3 - Optimierer 
Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt 

V1.10 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11350 SISTO-Lüftung 
Ventilation des galeries de sécurité 
Ventilazione dei cunicoli di sicurezza 

Kap. 2.1.6 Abschlussklappen 
Stellzeit Zu 15s -30s  

V1.30 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11412 Lokalsteuerung 
Commande locale 
Comando locale 

Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt V1.21 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11420 Statische Signale 
Signaux statiques 
Segnali fissi 

Kap 1.2 - Anwendungsbereich 
Kap 2.4.3 - Ausrichtbarkeit 

V1.30 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11440 Lichtsignalanlagen 
Installations de signalisation lumineuse 
Impianti semaforici 

Kap. 2.5.4 - Störmelder auf Mobilfunkbasis 
Kap. 2.5.7 - Zeit- und Taktsynchronisation 
 

V1.40 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11450 Verkehrszähler mit Induktionsschleifen 
Postes de comptage du trafic à boucles d'induction 
Sistemi di rilevamento del traffico 

Redaktionelle Korrekturen V1.40 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11452 Verkehrszähler mit Laserscanner 
Postes de comptage du trafic avec scanners laser 
Rilevatori di traffico dotati di laser scanner 

Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt V1.10 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11490 PUN Freigabe System 
Système d’ouverture de la R-BAU 
PUN Freigabe System 

Kap 3.4.1 Anforderungen an den Freigabeprozess V1.01 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 
Versione d 

23001-11500 Überwachungsanlagen 
Installation de surveillance 
Impianti di sorveglianza 

Aufzählung TM angepasst V1.11 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 
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23001-11600 Kommunikation & Leittechnik 
Communication et système de gestion 
Comunicazione e sistema di gestione 

Kap 2 Anhang V1.50 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 
 

23001-11620 Gliederung Leittechnik 
Structure du système de gestion 
Struttura del sistema di gestione 

Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt V2.10 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 
 

23001-11622 Applikationen der Steuer- und Leittechnik 
Applications du système de gestion et de commande 
Ordinateurs du système de gestion et de commande 

Kap 11.4 Steuerungsarten 
Manuell  

V2.31 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11650 Notruftelefon 
Téléphone de secours 
Telefono d'emergenza 

Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt V1.60 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11700 Kabelanlage 
Installations de câblage 
Impianti di cablaggio 

Aufzählung TM angepasst V1.11 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11800 Nebeneinrichtungen 
Installations auxiliaires 
Impianti annessi 

Kap 1.1 Teilanlagen 
Ergänzung Tabelle 

V1.20 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11810 Elektrische Hausinstallationen 
Installations électriques intérieurs 
Impianti elettrici interni 

Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt V1.40 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11830 Brandmeldeanlagen Gebäude 
Installations de détection d'incendie des locaux techniques 

Impianto di rilevamento incendio nei locali tecnici 

Redaktionelle Korrekturen 
Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt 

V1.20 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11850 SABA, Pumpwerke, Ölabscheider, Rückhaltebecken 
SETEC, Stations de pompage, déshuileurs, bassins de ré-
tention 
SABA, Impianti di pompaggio, separatori d'olio, bacini di ri-
tenzione 

Nur noch Verweis auf Projektierungshilfe, restlicher Inhalt ge-
löscht 

V2.00 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11870 Doppelboden 
Faux planchers 
Pavimento tecnico 

Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt V1.30 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-11880 physische OT-Security 
Sécurité OT physique 
Security OT (sicurezza fisica) 

Inhalt Neu V1.00 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 
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23001-12110 Normschränke und Kabinen 
Armoires normalisées et coffrets 
Armadi normalizzati e cabine 

Kap 1.3 Abgrenzungen 
Redaktionelle Korrekturen 
im ganzen Merkblatt 

V1.41 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-12120 Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 
Sélection des matériaux et protection anticorrosion 
Scelta del materiale e della protezione contro la corrosione 

Kap 2.2 Korrosivitätskategorie C2 
Ergänzung Ausnahme Doppelboden 
 

V2.40 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-12121 Kontrollplan Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 
Plan de contrôle sélection des matériaux et protection anti-
corrosion 
Piano di controllo scelta del materiale e della protezione con-
tro la corrosione 

Digitale Signatur 
 

V2.10 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-14200 Kabelrohrblock 
Batterie de tubes 
Batteria di tubi 

Kap 1.3 Abgrenzungen 
Kap 1.5 Konzept 
Kap 2.3 Ergänzungen 
Kap 2.5.2 Allgemeines 
Kap 3.2 Spezifische Anforderungen 
Kap 4.2 Beispiel einer Belegung eines Kabelrohrblockes 
Redaktionelle Korrekturen 
im ganzen Merkblatt 

V1.50 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-14307 Schächte Typ S2 
Chambre type S2 
Cameretta tipo S2 

Einführung Kabelrohblock in Schacht V1.30 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-20201 Inhaltsverzeichnis Dossiers EK / GP 
Table des matières du dossier CG/EK / PG/GP 
Indice dei dossier EK / GP 

Kap 3.5 Neu V1.40 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP 
Contenu et présentation du dossier CG-EK - PG-GP 
Contenuto e modello per dossier EK-GP 

Kap 3.5 Neu V1.80 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-20301 Inhaltsverzeichnis Dossiers MK-AP 
Table des matières du dossier CI/MK / Pdéf/AP 
Indice dei dossier MK / AP 

Kap 3.7 Neu V1.40 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

Kap 3.7 Neu V1.90 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 
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23001-20311 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP_Vorlage-m1 
Contenu et présentation du dossier CI/MK / 
Pdéf/AP_Modèle-m1 
Contenuto e modello per dossier MK / AP_Modello-m1 

Inhalt 
Kap 4.1 Leitungen 

V1.10 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP 
Table des matières du dossier PI/MP / Pdét/DP 
Indice dei dossier MP / DP 

Kap 3.2 Neu nur Kopfdossier 
Kap 3.5 Neu nur Kopfdossier 
Pro Dossier - Kap. 3.2 - 3.5 gelöscht 

V1.90 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP / DP 
Table des matières d’un dossier pour mesure isolée 
Indice del dossier misure isolate MP / DP 

Kap 3.7 Neu V1.70 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

Verständlichere Beschreibung der geforderten Inhalte 
Kopfdossier 
Kap 3 Konsolidierung zwischen Kopfdossier und Anlagendos-
sier 
Kap 3.5 neu 
Kap 7 neue Kostentabelle 
Alle Anlagendossier (D1-D8) 
Kap 2 ergänzt 
Kap 3 Konsolidierung zwischen Kopfdossier und Anlagendos-
sier 
Kap 6 ergänzt 
Kap 7 ergänzt 
D-3 Kap 4.6 neu  
D-4 Kap 4.10 neu 
D-6 Kap 4.7 neu 
D-9 Kap 4 neu 
Ergänzungen im ganzen Merkblatt 

V2.00 01.01.2024 31.01.24 31.01.24 31.01.24 

Revisionen per 01.01.2023 
23001-00000 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Änderung Datum 2023 
Januar 

01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.80 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

20 001-20001 Verkehrsprognosen 
Prévisions de trafic 
Previsioni di traffico 

Aktualisierung V3.02 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 
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20 001-20002 Bauwerke im Einflussbereich von Bahnanlagen 
Ouvrages dans la zone d’influence d’installations ferroviaires 
Opere nell'area di influenza di impianti ferroviari 

Aktualisierung V2.04 01.01.2022 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

20 001-20006 Digitale Dossiergestaltung 
Elaboration du dossier numérique 
Digitalizzazione dei dossier 

Neu V1.00 
(I-V1.01) 

01.01.2022 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11100 Energieversorgung 
Distribution d'énergie 
Energia 

Inhalt TM Photovoltaik ergänzt V1.50 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11140 Niederspannung 
Basse tension 
Bassa tensione 

Kap 2.1.2 «(z.B. Schalten von Ventilatoren) ergänzt».  V1.31 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

Kap. 2.2.2 
Ergänzung Vorgaben für OPzV-Batterien: 
Gefäß und Deckel: hochwertiger ABS Kunststoff 

V1.62 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11190 Photovoltaik 
Photovoltaïque 
Fotovoltaico 

Neu V1.00 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11260 Strassenbeleuchtung 
Eclairage à ciel ouvert 
Illuminazione stradale 
 

Kap. 1.2 und Kap 3.1 «Empfehlungen zur Vermeidung von 
Lichtemissionen» (BAFU) ergänzt. 

V2.40 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11330 Längslüftung 

Ventilation longitudinale 
Ventilazione longitudinale 

Kap. 2.1.2 und 3.1: 

ISO 1910-1 durch ISO 14694:2003 ersetzt 
Kap 2.1.4 Betriebsarten ergänzt 
Kap 2.2 Netzrückwirkungen ergänzt 

V1.40 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11340 Abluftsystem 
Système d'air vicié 
Sistema d'aria viziata 

Kap. 2.1.2 und 3.1: 
ISO 1910-1 durch ISO 14694:2003 ersetzt 
Kap 2.2 Netzrückwirkungen ergänzt 

V1.10 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11350 SISTO-Lüftung 
Ventilation des galeries de sécurité 
Ventilazione dei cunicoli di sicurezza 

Kap. 2.1.2 Ventilatoren ohne instabilen Bereich ergänzt. 
Kap. 2.1.2 und 3.1: 
ISO 1910-1 durch ISO 14694:2003 ersetzt 
Kap 2.2 TM «Kabel» durch ASTRA Richtlinie 13022 ergänzt 

V1.20 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11420 Signaux statiques Korrekturen in französischer Version  V1.20 01.01.2023 
01.01.2020 

- 
31.01.20 

31.01.23 
31.01.20 

- 
31.01.20 
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23001-11432 Fahrstreifenlichtsignal FLS 
Signaux d'affectation de voies (FLS) 
Sistema di segnali luminosi sulle corsie (FLS) 

Kap. 2.3.1 Abmessung Typ K 350x300mm V1.40 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11440 Lichtsignalanlagen 
Installations de signalisation lumineuse 
Impianti semaforici 

Kap. 1: Ergänzungen / Präzisierung 
 

V1.30 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11450 Verkehrszähler mit Induktionsschleifen 
Postes de comptage du trafic à boucles d'induction 
Sistemi di rilevamento del traffico 

Korrekturen und Ergänzungen im ganzen Merkblatt V1.40 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11615 Firewall (bestehende Netzwerke) 
Firewall (Réseaux existants) 
Firewall (Reti esistenti) 

Redaktionelle Korrekturen 
Neu: Versionen Französisch und Italienisch 

V1.01 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11622 Applikationen der Steuer- und Leittechnik 
Applications du système de gestion et de commande 
Ordinateurs du système de gestion et de commande 

Korrekturen, Ergänzungen und Präzisierungen im ganzen 
Merkblatt 
Annäherung an SA-CH Vorgaben 

V2.30 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11624 Rechner der Steuer- und Leittechnik 
Applicazioni del sistema di gestione e di comando 
Calcolatore del sistema di gestione e di comando 

Korrekturen, Ergänzungen und Präzisierungen im ganzen 
Merkblatt 
Annäherung an SA-CH Vorgaben 

V2.30 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-11630 Reflexmatrix 
Matrice des interdomaines 
Matrice dei riflessi 

Korrekturen, Ergänzungen und Präzisierungen im ganzen 
Merkblatt 
Kap 3.3.1 und 3.3.2 neu erstellt 

V1.20 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-12210 Zonen / Klimatische Bedingungen 
Zones et conditions climatiques 

Zone e condizioni climatiche 

Kap 2.1 – Zone 10 
Aussentemperatur -20 bis + 45 °C 

V2.40 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-12231 Beschriftungen Inhalt 
Etiquetage contenu 
Iscrizioni contenuto 

Kap 1.2 
Kap 4.1 
Kap 4.4.1 

V1.30 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-14500 Signalträger 
Supports de panneaux 
Supporti della segnaletica 

Kap 1.2 Ergänzung TM 23001-14520 
Kap 2.3 Ergänzungen 
Kap 3.1: SIA Normen ergänzt 

V1.20 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-14509 Signalträger Fachwerkstützen 3-Bein 
Supports de panneaux Supports de panneau 3 pieds 
Supporti della segnaletica Supporti per cartelli 3-gambe 

Inhalt Neu V1.00 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-14520 Signalträger Tafelträger Typ 60/76 
Supports de panneaux type 60/76 
Supporti della segnaletica Supporti per cartelli tipo 60/76 

TM verschoben 
Inhalt aus bestehendem TM 23001-14509 

V1.00 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 
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23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP 
Contenu et présentation du dossier CG-EK - PG-GP 
Contenuto e modello per dossier EK-GP 

Kap 2.4 Ergänzung V1.71 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-20301 Inhaltsverzeichnis Dossiers MK-AP 
Table des matières du dossier CI/MK / Pdéf/AP 

Indice dei dossier MK / AP 

Anhang 8 Projektierungsvorlage Dossier m1 ergänzt V1.31 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

Kap 2.4.3 ergänzt V1.81 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

Kap 2.4.3 ergänzt 
 

V1.91 01.01.2023 31.01.23 31.01.23 31.01.23 

        

Revisionen per 01.01.2022 
23001-00000 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Änderung Datum 2022 
Januar 

01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.70 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11100 Energieversorgung 
Distribution d'énergie 
Energia 

Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
Name vom TM 23001-11130 Mittelspannung (1kV bis 20 kV) 
auf Hochspannung (>1000V) geändert 
Kap 2 entfernt (Normen und Vorschriften) 

V1.40 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11110 Leittechnik Energieversorgung 
Système de commande de la distribution d'énergie 
Comando energia 

Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
Kap 2.1.4 Meldungen angepasst Verweis auf Informations-
flussmodelle (Datenpunkte) ergänzt 
Hinweis zu Hilfs-/Signalkontakt Leitungsschutzschalter einge-
fügt 

V1.30 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11130 Hochspannung (>1000V) 
Haute tension (>1000V) 
Alta tensione (>1000V) 

Neuer Titel TM 
Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
Neu Kap 1.2 Netzebene 
Kap 2.3.1 Ergänzung Energieeffizienz 
Neu Kap 2.3.3 Auslegung (Transformator) 

V1.20 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 
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23001-11140 Niederspannung 
Basse tension 
Bassa tensione 

Kap 1.1 Prinzipschema gelöscht V1.30 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

Kap. 1.4.4 Ergänzung interner Bypass V1.61 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11330 Längslüftung 
Ventilation longitudinale 
Ventilazione longitudinale 

Kap. 2.1.1: Verweise präzisiert 
Kap. 2.1.2: Anpassung Datenpunkte gemäss Informations-
flussmodel 
Kap. 2.1.2: Verzicht Abrissschalter und Schwingungsmessung 
Neu Kap. 2.1.2.1: Revisionsschalter 
Neu Kap. 2.1.2.2: Aggregatstest 
Kap. 2.3: Verweis korrigiert 
Neu Kap. 2.4: Messungen 

V1.30 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11434 Wechselsignal Prismenwechselsignal 
Signau à prismes 
Segnali variabili a prisma 

Neu Kap. 2.4.2 Funktion V1.30 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11440 Lichtsignalanlagen 
Installations de signalisation lumineuse 
Impianti semaforici 

Kap. 2.4: Kabelanlage korrigiert 
Kap 5.1: Verweis auf Richtlinie ergänzt 

V1.20 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11510 Brandmeldeanlage Tunnel 
Installation de détection incendie en tunnel 
Impianto di rilevamento incendio in galleria 

Kap. 2.2.4 – Anordnung Rauchmelder präzisiert V3.10 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11622 Applikationen der Steuer- und Leittechnik 
Applications du système de gestion et de commande 
Ordinateurs du système de gestion et de commande 

Kap. 6.3.3: Wertebereich BOOL+Integer korrigiert 
Alle Abbildungen in französischer und italienischer Version er-
setzt 

V2.20 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11624 Rechner der Steuer- und Leittechnik 
Applicazioni del sistema di gestione e di comando 
Calcolatore del sistema di gestione e di comando 

Kap. 1.5.3 / 1.5.3.4 Anlageschalter durch Betriebsartenschal-
ter ersetzt 
Kap 4.5 Röhrentrennung präzisiert 
Alle Abbildungen in französischer und italienischer Version er-
setzt 

V2.20 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11650 Notruftelefon 
Téléphone de secours 
Telefono d’emergenza 

Kap. 2.5.2 : Schliessystem GE 
Kap. 2.5.3 : 112 durch 117 ersetzt 
Kap. 2.6.2 : Schliessystem GE 
Notfalltelefon durch Notruftelefon ersetzt 

V1.50 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 
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23001-11810 Elektrische Hausinstallationen 
Installations électriques intérieurs 
Impianti elettrici interni 

Kap. 2.1.3: neu 25% an Not-Netz V1.30 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11820 Heizung, Lüftung und Klima Zentralen 
Chauffage, climatisation, ventilation 
Riscaldamento, ventilazione e climatizzazione 

Kap. 2.1.1: MS durch Hochspannung ersetzt V1.30 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-11870 Doppelboden 
Faux planchers 
Pavimento tecnico 

Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
Kap 2.2.1 Anforderungen 
Brandverhaltensgruppe RF2 ergänzt 

V1.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-12110 Normschränke und Kabinen 
Armoires normalisées et coffrets 
Armadi normalizzati e cabine 

Kap. 1.3 neu Abgrenzungen 
Kap. 1.4 ergänzt 
Kap. 1.5.1 Zugang / geografische Anordnung 
Kap 2.1-2.7 Erdbebensicherheit und Schliesskonzept ergänzt 
Neu Kap. 2.6 Verteiler- und Steuerkasten 
Kap. 2.8 Normausrüstung angepasst 

V1.40 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-14200 Kabelrohrblock 
Batterie de tubes 
Batteria di tubi 

Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
Kap. 2.5.4 Banderder überarbeitet 

V1.40 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-14300 Schächte 
Chambres 
Camere 

Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
 

V1.40 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-14306 Schächte Typ S1 
Chambre type S1 
Cameretta tipo S1 

Unterscheidung zwischen NT-Säule mit drahtgebundener Er-
schliessung oder Mobilfunk 

V1.50 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-14500 Signalträger 
Supports de panneaux 
Supporti della segnaletica 

Normenverweise von SN auf VSS korrigiert 
Kap 3.1: EN 12727 ergänzt 

V1.10 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP 
Contenu et présentation du dossier CG-EK - PG-GP 
Contenuto e modello per dossier EK-GP 

Kap 4.1 Mittel- durch Hochspannung ersetzt V1.70 01.01.2022 31.01.22 31.01.21 31.01.22 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

Kap 4.1 + Kap 4.2 Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
Kap 4.1.6 Ergänzung Abklärung PV-Anlage 
Neu Anhang 8 Projektierungsvorlage m1 Dossier (separates 
Dokument) 

V1.80 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-20311 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 
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23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP 
Table des matières du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Indice dei dossier MP-DP 

Kap 4.2 + D-1-A-2 Mittel- durch Hochspannung ersetzt V1.80 01.01.2022 31.01.22 31.01.21 31.01.22 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP-DP 
Table des matières d'un dossier pour mesure isolée MP-DP 
Indice del dossier misure isolate MP-DP 

Kap 4.1.2 + A-4.1.2 Mittel- durch Hochspannung ersetzt V1.60 01.01.2022 31.01.22 31.01.21 31.01.22 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

Kap 4.2 Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
Kap 4.6 Ergänzung Abklärung PV-Anlage 
 

V1.90 01.01.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

23001-50001 Fachteil (Projektperimeter- und Anlagen-Dokumentation) 

Manuel technique (Documentation relative au périmètre du 

projet et aux installations) 

Kap 2.2. Mittel- durch Hochspannung ersetzt 
 

V1.10 31.10.2022 31.01.22 31.01.22 31.01.22 

        

Revisionen per 01.01.2021 
23001-00000 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Änderung Datum 2021 
Januar 

01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.60 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

Kap. 2.2.4: Spezifikation Batteriesicherungskasten präzisiert V1.60 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11318 Verfügbarkeit 
Disponibilité 
Disponibilità 

Kap. 2.2: Spezifikation reduziert auf Verweis auf TM Re-
flexmatrix 
Kap. 2.3: Widerspruch zu TM 11624 Kap. 4.6 entfernt 

V2.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11400 Signalisation 
Signalisation 
Segnaletica 

Titel TM 11440 in den Versionen Französisch und Italienisch 
angepasst (ohne Änderung der Version dieses TM) 

V1.20 01.01.2020 31.01.20 31.01.21 31.01.21 

23001-11410 Leittechnik Signalisationsanlagen 
Système de commande de la signalisation 
Comando segnaletica 

Publikation Übersetzungen Französisch und Italienisch 
Korrekturen in Version Deutsch aufgrund Übersetzungen 

V2.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 
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23001-11412 Lokalsteuerung 
Commande locale 
Comando locale 

Kap. 1.5.3: Zulässige Schnittstellen eingefügt 
Kap. 2.1.2: Normal- und Notnetzspeisungen präzisiert 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11432 Fahrstreifenlichtsignal FLS 
Signaux d'affectation de voies (FLS) 
Sistema di segnali luminosi sulle corsie (FLS) 

Kap. 2.4.5: Verweis auf TM 11412 eingefügt V1.30 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11433 Wechselsignal LED-Signal 
Signaux variables à LED 
Segnali variabili a LED 

Kap. 2.4.5: Verweis auf TM 11412 eingefügt 
Kap. 3.1: Norm aktualisiert 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11440 Lichtsignalanlagen 
Installations de signalisation lumineuse 
Impianti semaforici 

Kap. 1.1: Anwendung präzisiert 
Kap. 2.5.2: Schliesssystem präzisiert 
Kap. 2.5.8: Betriebssystem-Anforderungen aktualisiert 
Kap. 2.5.9: Schnittstelle präzisiert 
 
Publikation Übersetzungen Französisch und Italienisch inkl. 
Anpassung Titel des TM 

V1.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11530 Diversanlage 
Installation divers 
Impianto diversi 

Kap. 2.2.2: Hinweis zu Bauteilanordnung entfernt V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11591 PUN Systemarchitektur 
Architecture système R-BAU 
 

Kap. 5.4 und Fig. 5: Zulassung von OPC-UA als Protokoll V1.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21  
Versione d 

23001-11600 Kommunikation & Leittechnik 
Communication et système de gestion 
Comunicazione e sistema di gestione 

Kap. 1.1: Merkblatt 23001-11615 neu aufgeführt 
Kap. 2.1: Richtlinien und Normen ergänzt 

V1.40 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11615 Firewall (bestehende Netzwerke) 
Firewall (Réseaux existants) 
Firewall (Reti esistenti) 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 
Version d 

31.01.21 
Versione d 

23001-11622 Applikationen der Steuer- und Leittechnik 
Applications du système de gestion et de commande 
Ordinateurs du système de gestion et de commande 

Kap. 1.5.2: Kommunikationsarten AS und LS angepasst 
Kap. 6.3.3: Spaltentitel in Tabelle 4 präzisiert 
Kap. 8.2: Gruppe „Rolle 21“ präzisiert 
Kap. 11.2: Aufgaben AR präzisiert 
 
Publikation Übersetzungen Französisch und Italienisch 

V2.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 
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23001-11624 Rechner der Steuer- und Leittechnik 
Applicazioni del sistema di gestione e di comando 
Calcolatore del sistema di gestione e di comando 

Kap. 3.7, 3.8, 3.9: je Verweis auf Merkblatt zu Umgebungsbe-
dingungen korrigiert 
Kap. 4.2: SPS-Definition und Anforderungen präzisiert 
Kap. 4.7: Anforderungs-Nr. 5, 12 und 22 gemäss Kap. 4.2 an-
gepasst 
Kap. 4.8.1, 4.8.2, 4.8.3: je Verweis auf Merkblatt zu Umge-
bungsbedingungen korrigiert 
 
Publikation Übersetzungen Französisch und Italienisch 

V2.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11630 Reflexmatrix 

Matrice des interdomaines 
Matrice dei riflessi 

Kap. 2.3: Inhalt an Vorgaben in Richtlinie 13031 angepasst 

und Verweis auf diese Richtlinie 

V1.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11650 Notruftelefon 
Téléphone de secours 
Telefono d’emergenza 

Kap. 2.6.3: Kommunikationsanforderungen ergänzt und Über-
wachung Nischentüre entfernt 

V1.40 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-11850 SABA, Pumpwerke, Ölabscheider, Rückhaltebecken 
SETEC, Stations de pompage, déshuileurs, bassins de ré-
tention 
SABA, Impianti di pompaggio, separatori d'olio, bacini di ri-
tenzione 

Kap. 2.2: Anforderungen betreffend Gerätekategorie und Ka-
taster der Gebietseinheit ergänzt 
 
Publikation Übersetzung Italienisch 

V1.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-12110 Normschränke und Kabinen 
Armoires normalisées et coffrets 
Armadi normalizzati e cabine 

Kap. 2.4.1: Lüftung präzisiert 
Kap. 2.5.1: Lüftung präzisiert 
Kap. 2.7: Lüftung ergänzt 

V1.30 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-12120 Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 
Sélection des matériaux et protection anticorrosion 
Scelta del materiale e della protezione contro la corrosione 

Kap. 1.3: Verweis auf Richtlinie 13022 eingefügt 
Kap. 1.3 und 5.3: 
- Gruppe I ersetzt durch KWK II 
- Gruppe II ersetzt durch KWK III 
- Gruppe III ersetzt durch KWK IV 
- Gruppe IV ersetzt durch KWK V 
Kap. 7.3: SIA 179 aktualisiert auf Ausgabe 2019 

V2.30 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-12121 Kontrollplan Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 
Plan de contrôle sélection des matériaux et protection anti-
corrosion 
Piano di controllo scelta del materiale e della protezione con-
tro la corrosione 

Tabelle 2: 
- Gruppe I ersetzt durch KWK II 
- Gruppe II ersetzt durch KWK III 
- Gruppe III ersetzt durch KWK IV 
- Gruppe IV ersetzt durch KWK V 

V2.10 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-12210 Zonen / Klimatische Bedingungen 
Zones et conditions climatiques 
Zone e condizioni climatiche 

Kap. 2.3: Korrosivitätskategorien angepasst V2.30 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 
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23001-14300 Schächte 
Chambres 
Camere 

Kap. 2.1.1: Anforderungen bezüglich Belastungsklasse einge-
fügt 
Kap. 3.1: TM 21001-10422 (T/U) und 22001-14110 (K) er-
gänzt 

V1.40 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-14301 Schächte Typ A1 
Chambre type A1 
Cameretta tipo A1 

Angaben zu Widerstandsklassen entfernt 
Materialanforderungen entfernt 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-14302 Schächte Typ A2 
Chambre type A2 
Cameretta tipo A2 

Angaben zu Widerstandsklassen entfernt 
Materialanforderungen entfernt 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-14303 Schächte Typ A3 
Chambre type A3 
Cameretta tipo A3 

Angaben zu Widerstandsklassen entfernt 
Materialanforderungen entfernt 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-14304 Schächte Typ B1 
Chambre type B1 
Cameretta tipo B1 

Angaben zu Widerstandsklassen entfernt 
Materialanforderungen entfernt 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-14305 Schächte Typ B2 
Chambre type B2 
Cameretta tipo B2 

Angaben zu Widerstandsklassen entfernt 
Materialanforderungen entfernt 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-14306 Schächte Typ S1 
Chambre type S1 
Cameretta tipo S1 

Materialanforderungen entfernt V1.40 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-14307 Schächte Typ S2 

Chambre type S2 
Cameretta tipo S2 

Angaben zu Widerstandsklassen entfernt 

Materialanforderungen entfernt 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-14308 Schächte Typ S3 
Chambre type S3 
Cameretta tipo S3 

Angaben zu Widerstandsklassen entfernt 
Materialanforderungen entfernt 

V1.20 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

20001-20001 Verkehrsprognosen 
Prévisions de trafic 
Previsioni di traffico 

Anpassung Planungshorizont 2040 V3.01 01.01.2020 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

20001-20002 Bauwerke im Einflussbereich von Eisenbahnanlagen 
Ouvrages dans la zone d’influence d’installations ferroviaires 
Opere nell'area di influenza di impianti ferroviari 

Anpassung Internet-Links und Referenzen V2.03 01.01.2020 31.01.21 31.01.21 31.01.21 
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20001-20003 Standard-Pflichtenheft Umweltbaubegleitung UBB 
Cahier des charges type de suivi environnemental de la 
phase de réalisation SER 
Capitolato d'oneri standard UBB 

Anpassung Internet-Links, VSS-Normen und Umweltfachliche 
Aspekte 

V2.01 01.01.2020 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP 
Contenu et présentation du dossier CG-EK - PG-GP 
Contenuto e modello per dossier EK-GP 

Kap. 4.6: Begriffe Kommunikationsnetz Strecke und Abschnitt 
aktualisiert 

V1.70 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

Kap. 4.6, 4.6.1, 4.6.2: Begriffe Kommunikationsnetz Strecke 
und Abschnitt aktualisiert 

V1.70 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP 
Table des matières du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Indice dei dossier MP-DP 

Dossier D-6 Kap. 4.1, 4.2, D-6-A-1, D-6-A-2: Begriffe Kommu-
nikationsnetz Strecke und Abschnitt aktualisiert 

V1.80 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP-DP 
Table des matières d'un dossier pour mesure isolée MP-DP 
Indice del dossier misure isolate MP-DP 

Kap. 4.6.1, 4.6.2, A-4.6.1, A-4.6.2: Begriffe Kommunikations-
netz Strecke und Abschnitt aktualisiert 

V1.60 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

Dossier D-6 Kap. 2, 4.1, 4.2, 7 (D-6-A1, D-6-A2): Begriffe 
Kommunikationsnetz Strecke und Abschnitt aktualisiert 
Dossier D-6 Kap. 4.8: Ergänzungen hinsichtlich der SA-CH 
Konformität eingefügt 
Dossier Kopfteil und D-1 – D-8 je im Kap. Betriebs- und War-
tungskosten: ergänzt mit Einforderung von Verfügbarkeit (End 
of Live), Kosten von Ersatzteilen und Support 

V1.80 01.01.2021 31.01.21 31.01.21 31.01.21 

Revisionen per 01.01.2020 
23001-00000 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Neues Design und Änderung Datum 2020 
Januar 

01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.50 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

20001-00008 Synthesedossier 
(für EK und MK Projektphasen) 
Dossier de synthèse 
(pour les phases EK et MK) 
Dossier di sintesi 
(per le fasi di progetto EK e MK) 

Kap. 11: Anpassung an die neuen ASTRA-Ziele V2.01 01.01.2019 31.01.20 31.01.20 31.01.20 
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20001-20005 Vollzug Umweltkontrollen auf Baustellen des ASTRA 
Exécution des contrôles environnementaux sur les chantiers 
OFROU 
Esecuzione dei controlli ambientali nei cantieri dell'USTRA 

Neues Merkblatt 
(nur Link im Inhaltsverzeichnis) 

V2.00 30.10.2018 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

Kap. 1.4.1: Separater Batterieraum nur bei nicht wartungs-
freien Batterien 
Kap. 1.4.3: Verweis auf Merkblatt 23001-11820 
Kap. 2.2.3: Ergänzung Anforderungen an Batteriegestelle 
Kap. 3.1: Normen aktualisiert 

V1.50 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11260 Strassenbeleuchtung 
Eclairage à ciel ouvert 
Illuminazione stradale 

Kap. 1.1: Anwendungsbereiche präzisiert 
Kap. 1.2: Anforderungen ergänzt 
Kap. 2.1.1 und 2.2.1: Anforderungen ergänzt 
Kap. 3: Normen neu aufgeführt 

V2.30 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11330 Längslüftung 
Ventilation longitudinale 
Ventilazione longitudinale 

Kap. 2.1.1: Anforderungen an Materialien ergänzt V1.20 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11400 Signalisation 
Signalisation 
Segnaletica 

Aufnahme neues Merkblatt 23001-11440 Lichtsignalanlagen V1.20 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11410 Leittechnik Signalisationsanlagen 
Système de commande de la signalisation 
Comando segnaletica 

Vollständige Überarbeitung V2.00 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 
Version d 

31.01.20 
Versione d 

23001-11420 Statische Signale 
Signaux statiques 
Segnali fissi 

Kap. 2.5.3: Innen ausgeleuchtete Signale entfernt 
Kap. 3.1: Normen aktualisiert 

V1.20 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11430 Blinker, Ampel 
Clignotants, feux 
Lampeggiante, semaforo 

Kap. 2.4.5: 40V-Technik ergänzt V1.20 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11440 Lichtsignalanlagen 
Installation de signalisation lumineuse 
Impianto semaforico 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 
Version d 

31.01.20 
Versione d 

23001-11600 Kommunikation & Leittechnik 
Communication et système de gestion 
Comunicazione e sistema di gestione 

Kap. 1.1: Merkblatt 23001-11650 aufgeführt 
Kap. 2.1: Normen zu Netzwerke entfernt 

V1.30 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11622 Applikationen der Steuer- und Leittechnik 
Applications du système de gestion et de commande 
Ordinateurs du système de gestion et de commande 

Vollständige Überarbeitung V2.00 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 
Version d 

31.01.20 
Versione d 
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23001-11624 Rechner der Steuer- und Leittechnik 
Applicazioni del sistema di gestione e di comando 
Calcolatore del sistema di gestione e di comando 

Vollständige Überarbeitung V2.00 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 
Version d 

31.01.20 
Versione d 

23001-11700 Kabelanlage 
Installations de câblage 
Impianti di cablaggio 

Kap. 1.1: Liste der Merkblätter Kabelanlage revidiert 
Kap. 2.1: Richtlinie 13022 neu aufgeführt 

V1.10 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11710 Erdungsanlage und Blitzschutz 
Mise à terre et protection contre la foudre  
Messa a terra e protezione contro il fulmini 

Kap. 2.2.2: Präzisierung zum Potenzialausgleich von Metalltü-
ren 

V2.30 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11713 Erdungsanlage in Zentralen 
Mise à terre en bâtiment technique 
Messa a terra nelle centrali tecniche 

Potenzialausgleich der Trafostationstüren präzisiert 
Verbindung zwischen Sternpunkt des Trafos und der Ringer-
dung der Trafostation entfernt (Anschluss des PEN an den 
Potenzialausgleich erfolgt in der HV) 

V2.10 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11720 LWL Lichtwellenleiter 
Fibres optiques FO 
Cavo a fibra ottica 

Merkblatt ersetzt durch die Richtlinie 13022 --- --- --- --- --- 

23001-11730 Universelle Kommunikationsverkabelung 
Câblage universel 
Cablaggio universale 

Kap. 2.2: Verweis auf die Richtlinie 13022 eingefügt V1.10 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11740 NT-Kabelanlage 
Câble pour téléphone des routes nationales 
Cavo NT 

Kap. 2.3: Verweis auf die Richtlinie 13022 eingefügt und An-
passungen an die Richtlinie 13022 

V1.30 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11745 Rangierverteiler RV 

Répartiteur 
Ripartitore 

Merkblatt ersatzlos gelöscht --- --- --- --- --- 

23001-11760 Kabeltrassee 
Chemins de câbles 
Tracciato cavi 

Merkblatt ersetzt durch die Richtlinie 13022 --- --- --- --- --- 

23001-11800 Nebeneinrichtungen 
Installations auxiliaires 
Impianti annessi 

Aufnahme neues Merkblatt 23001-11850 SABA, Pumpwerke, 
Ölabscheider, Rückhaltebecken 

V1.10 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-11820 Heizung, Lüftung und Klima Zentralen 
Chauffage, climatisation, ventilation 
Riscaldamento, ventilazione e climatizzazione 

Kap. 2.1.1: Anforderung bei kombinierten Räumen ergänzt V1.30 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 
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23001-11850 SABA, Pumpwerke, Ölabscheider, Rückhaltebecken 
SETEC, Stations de pompage, déshuileurs, bassins de ré-
tention 
SABA, Impianti di pompaggio, separatori d'olio, bacini di ri-
tenzione 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 
Versione d 

23001-12100 Komponenten 
Composants 
Componenti 

Kap. 1.1: Liste der Merkblätter Komponenten revidiert V1.20 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-12120 Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 
Sélection des matériaux et protection anticorrosion 
Scelta del materiale e della protezione contro la corrosione 

Kap. 1.1: Verweis auf Merkblatt 23001-11330 
Kap. 1.3: Schellen aus Stahl: Verweis auf Richtlinie 13006 

V2.20 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-12130 Kabel 
Câbles 
Cavi 

Merkblatt ersetzt durch die Richtlinie 13022 --- --- --- --- --- 

23001-12231 Beschriftungen Inhalt 
Etiquetage contenu 
Iscrizioni contenuto 

Ergänzung / Anpassung Ebenen der Zugehörigkeit an die 
Richtlinie 13013, Ausgabe 2014 V2.52 

V1.20 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP 
Contenu et présentation du dossier CG-EK - PG-GP 
Contenuto e modello per dossier EK-GP 

Kap. 3.2: Rangordnung angepasst 
Kap. 4.6: Begriff Funksysteme präzisiert 

V1.60 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

Kap. 3.2: Rangordnung angepasst 
Kap. 4.6 und 4.6.5: Begriff Funksysteme präzisiert 

V1.60 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP 
Table des matières du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Indice dei dossier MP-DP 

Dossier D-6, Kap. 4.5: Begriff Funksysteme präzisiert V1.70 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP-DP 
Table des matières d'un dossier pour mesure isolée MP-DP 
Indice del dossier misure isolate MP-DP 

Kap. 4.6.5: Begriff Funksysteme präzisiert V1.50 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

Dossier D-1 – D-8, Kap. 3.2: Rangordnung angepasst 
Dossier D-6, Kap. 2 und 4.5: Begriff Funksysteme präzisiert 

V1.70 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 31.01.20 

23001-50010 Datenerhebungsformular FA-BSAS (Beilage zum Fachteil) 
Formulaire de relevés des données FA-BSAS (Annexe à la 
partie métier) 
 

Vollständige Überarbeitung (Anpassung an die IT Dokumen-
tationen) 

V2.00 01.01.2020 31.01.20 31.01.20 
Version d 

31.01.20 
Versione d 
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Revisionen per 01.01.2019 
23001-00000 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Änderung Datum 2019 
Januar 

01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.40 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

Kap. 1.4.1: Warn- und Verbotszeichen korrigiert V1.40 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11200 Beleuchtung 
Eclairage 
Illuminazione 

Kap. 1.1: Liste der TM Beleuchtung revidiert 
Kap. 2.1: RiLi 13015 und 13031 neu aufgeführt 

V2.00 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11205 Lichttechnische Vorgaben 
Dimensionnement de l’éclairage 
Indicazioni illuminotecniche 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13015 --- --- --- --- --- 

23001-11210 Leittechnik Beleuchtungsanlage 
Système de commande de l'éclairage 
Comando illuminazione 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinien 13015 und 13031 --- --- --- --- --- 

23001-11215 Sensorik 
Senseurs 
Sensori 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13015 --- --- --- --- --- 

23001-11220 Durchfahrtsbeleuchtung 
Eclairage de traversée 
Illuminazione d‘attraversamento 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13015 --- --- --- --- --- 

23001-11230 Adaptationsbeleuchtung 
Eclairage d‘adaptation 
Illuminazione di adattamento 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13015 --- --- --- --- --- 

23001-11240 Brandnotbeleuchtung 
Eclairage de balisage de fuite 
Illuminazione d’emergenza in caso di incendio 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13015 --- --- --- --- --- 

23001-11245 Optische Leiteinrichtung 
Dispositif de balisage optique 
Dispositivi di guida ottica 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13015 --- --- --- --- --- 
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23001-11250 Fluchtwegbeleuchtung 
Eclairage d‘issue de secours 
Illuminazione vie di fuga 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13015 --- --- --- --- --- 

23001-11280 Verkabelung 
Câblage 
Cablaggio 

Merkblatt ersatzlos gelöscht --- --- --- --- --- 

23001-11319 Datenaustausch Lüftungs- / Brandmeldeanlage 
Échange de données ventilation - détection incendie 
Scambio dati imp. rilevamento incendio - ventilazione 

Kap. 2.1: Verweis auf RiLi 13031 eingefügt 
Kap. 2.1.1 und 2.1.2: Begriffe präzisiert  

V2.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11452 Verkehrszähler mit Laserscanner 
Postes de comptage du trafic avec scanners laser 
Rilevatori di traffico dotati di laser scanner 

Übersetzungen Französisch und Italienisch publiziert V1.00 01.01.2018 31.01.18 31.01.19 31.01.19 

23001-11500 Überwachungsanlagen 
Installation de surveillance 
Impianti di sorveglianza 

Kap. 1.1: Liste der TM Überwachungsanlagen revidiert V1.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11510 Brandmeldeanlage Tunnel 
Installation de détection incendie en tunnel 
Impianto di rilevamento incendio in galleria 

Überarbeitung und Präzisierung V3.00 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11600 Kommunikation & Leittechnik 
Communication et système de gestion 
Comunicazione e sistema di gestione 

Kap. 1: Verweis auf SA-CH aktualisiert 
Kap. 1.1: Liste der TM Kommunikation & Leittechnik revidiert 
 

V1.20 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11610 Netzwerke 
Réseaux de communication 

Reti di comunicazione 

Merkblatt ersetzt durch Richtlinie 13040 --- --- --- --- --- 

23001-11650 Notruftelefon 
Téléphone de secours 
Telefono d’emergenza 

Kap. 2.5.1: Präzisierung 
Kap. 2.5.2: Platzierungsvorgabe 
Kap. 2.6.1: Präzisierung 

V1.30 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11710 Erdungsanlage und Blitzschutz 
Mise à terre et protection contre la foudre  
Messa a terra e protezione contro il fulmini 

Kap. 2.2.3: Ergänzung zu Lösung bei fehlendem Erdband 
Kap. 3.1: Normen aktualisiert 

V2.20 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11711 Erdungsanlage auf offener Strecke 
Mise à terre à ciel ouvert 
Messa a terra delle zone allo scoperto 

Erdung Kabinen: Verweis auf TM 11710 Kap. 2.2.3 V2.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-11810 Elektrische Hausinstallationen 
Installations électriques intérieurs 
Impianti elettrici interni 

Kap. 2.1.3: Vorgabe für Lampentypen entfernt V1.20 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 
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23001-12120 Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 
Sélection des matériaux et protection anticorrosion 
Scelta del materiale e della protezione contro la corrosione 

Kap. 2.5 und 5.3: Zulassung 1.4571 in Systemen 300.03 V2.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-12210 Zonen / Klimatische Bedingungen 
Zones et conditions climatiques 
Zone e condizioni climatiche 

Kap. 1.2: Verweis auf Dichtigkeitsklassen eingefügt V2.20 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14200 Kabelrohrblock 
Batterie de tubes 
Batteria di tubi 

Kap. 2.5.2: Verweise auf TM mit TM-Nummern V1.30 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14300 Schächte 
Chambres 
Camere 

Kap. 2.1.3: Faserbeton als Alternative zugelassen unter Be-
dingungen 
Kap. 3.1: Normen ergänzt 

V1.30 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14301 Schächte Typ A1 
Chambre type A1 
Cameretta tipo A1 

Materialspezifikationen angepasst 
Faserbeton als Alternative zugelassen unter Bedingungen 

V1.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14302 Schächte Typ A2 
Chambre type A2 
Cameretta tipo A2 

Materialspezifikationen angepasst 
Faserbeton als Alternative zugelassen unter Bedingungen 

V1.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14303 Schächte Typ A3 
Chambre type A3 
Cameretta tipo A3 

Materialspezifikationen angepasst 
Faserbeton als Alternative zugelassen unter Bedingungen 

V1.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14304 Schächte Typ B1 
Chambre type B1 

Cameretta tipo B1 

Materialspezifikationen angepasst V1.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14305 Schächte Typ B2 
Chambre type B2 
Cameretta tipo B2 

Materialspezifikationen angepasst V1.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14306 Schächte Typ S1 
Chambre type S1 
Cameretta tipo S1 

Materialspezifikationen angepasst V1.30 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14307 Schächte Typ S2 
Chambre type S2 
Cameretta tipo S2 

Materialspezifikationen angepasst 
Faserbeton als Alternative zugelassen unter Bedingungen 

V1.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-14308 Schächte Typ S3 
Chambre type S3 
Cameretta tipo S3 

Materialspezifikationen angepasst 
Faserbeton als Alternative zugelassen unter Bedingungen 

V1.10 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 
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23001-20201 Inhaltsverzeichnis Dossiers EK-GP 
Table des matières du dossier CG-EK - PG-GP 
Indice dei dossier EK-GP 

Kap. 2.5 Plangenehmigungspflichtige elektrische Anlagen ein-
gefügt 

V1.30 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP 
Contenu et présentation du dossier CG-EK - PG-GP 
Contenuto e modello per dossier EK-GP 

Kap. 2.5 Plangenehmigungspflichtige elektrische Anlagen ein-
gefügt 

V1.50 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-20301 Inhaltsverzeichnis Dossiers MK-AP 
Table des matières du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Indice dei dossier MK-AP 

Kap. 2.5 Plangenehmigungspflichtige elektrische Anlagen ein-
gefügt 

V1.30 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

Kap. 2.5 Plangenehmigungspflichtige elektrische Anlagen ein-
gefügt 

V1.50 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP 
Table des matières du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Indice dei dossier MP-DP 

Dossier Kopfteil: Kap. 2.5 Plangenehmigungspflichtige elektri-
sche Anlagen eingefügt 

V1.60 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP-DP 
Table des matières d'un dossier pour mesure isolée MP-DP 
Indice del dossier misure isolate MP-DP 

Kap. 2.5 Plangenehmigungspflichtige elektrische Anlagen ein-
gefügt 
Kap. 8, Anhang 1.2: Verweis auf Ortslisten EP der Filialen 
eingefügt 

V1.40 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

Dossier Kopfteil: Kap. 2.5 Plangenehmigungspflichtige elektri-
sche Anlagen eingefügt 
Dossier Kopfteil, Anhang 4: Verweis auf Ortslisten EP der Fili-
alen eingefügt 

V1.60 01.01.2019 31.01.19 31.01.19 31.01.19 

Revisionen per 01.01.2018 
23001-00000 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Änderung Datum 2018 
Januar 

01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.30 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11100 Energieversorgung 
Distribution d'énergie 
Energia 

Aufnahme neues Merkblatt 23001-11150 Kleinspannung V1.30 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11110 Leittechnik Energieversorgung 
Système de commande de la distribution d'énergie 
Comando energia 

Kap. 1.4.2: Ergänzung mit Normalnetz V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 
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23001-11150 Kleinspannung 
Courant faible 
Bassissima tensione 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11210 Leittechnik Beleuchtungsanlage 
Système de commande de l'éclairage 
Comando illuminazione 

Kap. 1.4: Ergänzung mit Betriebsanforderung 
Kap. 1.5.2: Ergänzung mit Normalnetz 

V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11215 Sensorik 
Senseurs 
Sensori 

Kap. 2.1.2: Anpassung Schutzart V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11245 Optische Leiteinrichtung 
Dispositif de balisage optique 
Dispositivi di guida ottica 

Kap. 2.1.1: Anpassung Farbwiedergabe V1.30 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11300 Lüftung 
Ventilation 
Ventilazione 

Kap. 2.2: Begriffe präzisiert V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11310 Leittechnik Lüftungsanlage 
Système de commande de la ventilation 
Comando ventilazione 

Kap. 1.5.2: Ergänzung mit Normalnetz V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11350 SISTO-Lüftung 
Ventilation des galeries de sécurité 
Ventilazione dei cunicoli di sicurezza 

Kap. 1.3; Ergänzung mit Anforderung Energieeffizienz 
Kap. 2.1.2: Angepasst an Kap. 1.3 
Kap. 2.1.5 Frequenzumformer: Neu eingefügt  

V1.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11400 Signalisation 
Signalisation 

Segnaletica 

Aufnahme neues Merkblatt 23001-11452 Verkehrszähler mit 
Laserscanner 

TM Französisch: Titel TM 11432 und Abkürzung FLS an AKS 
angepasst 

V1.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11410 Leittechnik Signalisationsanlagen 
Système de commande de la signalisation 
Comando segnaletica 

Kap. 1.5.2: Ergänzung mit Normalnetz 
TM Französisch Kap. 2.4.2: Begriff FLS an AKS angepasst 

V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11412 Commande locale Kap. 2.1.2: Begriff FLS an AKS angepasst 
(nur in TM Französisch) 

V1.11 01.01.2018  31.01.18  

23001-11430 Blinker, Ampel 
Clignotants, feux 
Lampeggiante, semaforo 

Kap. 2.4 sowie neue Kapitel 2.4.3 und 2.4.4: Neu 2 Ansteue-
rungstypen und Ergänzung Speisung ab Not-Netz 

V1.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11432 Fahrstreifenlichtsignal FLS 
Signaux d'affectation de voies (FLS) 
Sistema di segnali luminosi sulle corsie (FLS) 

Titel TM Französisch an AKS angepasst 
Kap. 2.1.2: Bevorzugung Typ M neu eingefügt 
Kap. 2.4.4: Ergänzung Speisung ab Not-Netz 

V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 
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23001-11433 Wechselsignal LED-Signal 
Signaux variables à LED 
Segnali variabili a LED 

Kap. 2.4.4: Ergänzung Speisung ab Not-Netz V1.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11450 Verkehrszähler mit Induktionsschleifen 
Postes de comptage du trafic à boucles d'induction 
Sistemi di rilevamento del traffico 

Begriff GSM durch Mobilfunk ersetzt V1.30 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11452 Verkehrszähler mit Laserscanner 
 
 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 
Version d 

31.01.18 
Version d 

23001-11510 Brandmeldeanlage Tunnel 
Installation de détection incendie en tunnel 
Impianto di rilevamento incendio in galleria 

Kap. 1.4.2: Ergänzung mit Normalnetz V2.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11530 Diversanlage 
Installation divers 
Impianto diversi 

Kap. 1.4.2: Ergänzung mit Normalnetz V1.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11591 Architecture système R-BAU Kap. 2.9 und 6.5: Begriff FLS an AKS angepasst (nur in TM 
Französisch) 

V1.01 01.01.2018  31.01.18  

23001-11620 Gliederung Leittechnik 
Structure du système de gestion 
Struttura del sistema di gestione 

Vollständige Überarbeitung V2.00 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11650 Notruftelefon 
Téléphone de secours 
Telefono d’emergenza 

Begriff GSM durch Mobilfunk ersetzt V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11710 Erdungsanlage und Blitzschutz 
Mise à terre et protection contre la foudre  
Messa a terra e protezione contro il fulmini 

Kap. 2.3: Anforderung für Blitzschutzkonzept eingefügt V2.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11740 NT-Kabelanlage 
Câble pour téléphone des routes nationales 
Cavo NT 

Entfall nicht mehr benötigter Anforderungen V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11820 Heizung, Lüftung und Klima Zentralen 
Chauffage, climatisation, ventilation 
Riscaldamento, ventilazione e climatizzazione 

Ergänzungen hinsichtlich Energieeffizienz V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-11830 Brandmeldeanlagen Gebäude 
Installation de détection d’incendie des locaux techniques 
Impianto di rilevamento incendio nei locali tecnici  

Kap. 1.2: Bedarf für Brandmeldeanlage präzisiert 
Kap. 1.4.2: Ergänzung mit Normalnetz 

V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 
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23001-12110 Normschränke und Kabinen 
Armoires normalisées et coffrets 
Armadi normalizzati e cabine 

Kap. 2.2.1: Grundfläche präzisiert 
Kap. 2.4.1: Betonqualität eingefügt und Abmessungen geän-
dert 

V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-12130 Kabel 
Câbles 
Cavi 

Kap. 2.1.2, 2.2 und 3: Brandverhalten angepasst auf Anforde-
rungen gemäss Bauprodukteverordnung, BauPV 
Kap. 2.2: Wasserdichtheit präzisiert 

V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-12210 Zonen / Klimatische Bedingungen 
Zones et conditions climatiques 
Zone e condizioni climatiche 

Kap. 2.3: Fussnote 2 präzisiert gemäss Revision in TM 11820 V2.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-12231 Beschriftungen Inhalt 
Etiquetage contenu 
Iscrizioni contenuto 

Aktualisierung Inhalt gemäss RiLi 13013 V2.51 V1.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-14100 Synoptikpläne 
Plans synoptiques 
Piani sinottici 

Kap. 2.5.2, 2.5.3 und 2.5.4: Ortsbezeichnungen RBBS er-
gänzt zu den Kilometerangaben 

V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-14101 Synoptikplan BSA – linear 
Synoptique Equipement  EES - Représentation linéaire 
Piano sinottico Equipaggiamento BSA - Rappresentazione li-
neare 

Legende: 
- Begriff GSM durch Mobilfunk ersetzt 
- Induktionsschleifen zu Signalisation verschoben 
Planinhalt: 
- Zeilen mit Ortsbezeichnungen RBBS ergänzt 

V1.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-14102 Synoptikplan BSA – geographisch 
Synoptique Equipement  EES - Représentation géogra-
phique 
Piano sinottico Equipaggiamento BSA - Rappresentazione 
geografica 

Legende: 
- Begriff GSM durch Mobilfunk ersetzt 
- Induktionsschleifen zu Signalisation verschoben 
Planinhalt: 
- Zeilen mit Ortsbezeichnungen RBBS ergänzt 

V1.10 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-14300 Schächte 
Chambres 
Camere 

Kap. 1.4 und 2.1.2: Verweis auf TM 24001-10405 und Anfor-
derung zu Werkstoffen Schachtabdeckungen aus diesem TM 
eingefügt 
Kap. 2.5: Begriff GSM durch Mobilfunk ersetzt 

V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-14306 
 

Schächte Typ S1 
Chambre type S1 
Cameretta tipo S1 

Begriff GSM durch Mobilfunk ersetzt V1.20 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 
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23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP 
Table des matières du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Indice dei dossier MP-DP 

Dossier Kopfteil: 
- Kap. 4: Neu Beilagen bis D-9 
- Kap. 5: Neu Dokumentation 
- A-3: Neu Gesamtterminplan 
- A-4: Neu Liste der AKS-CH Ortskenn- 
  zeichnungen bis Gliederungsebene 4 
Dossiers 1 – 8: 
- Kap. 5.3 und 6: gelöscht (Inhalt neu im 
  Dossier Kopfteil) 
- A-x Terminplan der Anlage gelöscht 
  (Terminplan neu im Dossier Kopfteil) 
Dossier 6: 
- Kap. 4.1 und 4.3: neu inkl. regionale Elemente 

V1.50 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP-DP 
Table des matières d'un dossier pour mesure isolée MP-DP 
Indice del dossier misure isolate MP-DP 

- Allgemein: Verweise auf TM 23001-20410 
  eingefügt 
- Kap. 4.6.1 und 4.6.3: neu inkl. regionale 
  Elemente 
- Kap. 6.1 – 6.4: gelöscht 
- A-1: Neu A-1.1 
- A-1.2: Neu Liste der AKS-CH Ortskenn- 
  zeichnungen bis Gliederungsebene 4 

V1.30 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

Dossier Kopfteil: 
- Kap. 2.4.3: Liste der AKS-CH Ortskenn- 
  zeichnungen bis Gliederungsebene 4  
  eingefügt 
- Kap. 4: Neu Beilagen bis D-9 
- Kap. 5: Neu Dokumentation 
- A-3: Neu Gesamtterminplan 
- A-4: Neu Liste der AKS-CH Ortskenn- 
  zeichnungen bis Gliederungsebene 4 
Dossiers 1 – 8: 
- Kap. 3.5: Neu inkl. Massnahmen zur Ver- 
  besserung der Energieeffizienz 
- Kap. 5.3 und 6: gelöscht (Inhalt neu im 
  Dossier Kopfteil) 
- A-x Terminplan der Anlage gelöscht 
  (Terminplan neu im Dossier Kopfteil) 
Dossier 6: 
- Kap. 4.1 und 4.3: neu inkl. regionale Elemente 

V1.50 01.01.2018 31.01.18 31.01.18 31.01.18 
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Revisionen per 01.01.2017 
23001-00000 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Änderung Datum 2017 
Januar 

01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

20001-00001 Einleitung Allgemein 
Introduction générale 
Introduzione generale 

- Anpassung Bereich SFS durch SSI 
- Anpassungen im Kapitel 1.5 Verbindlichkeit 
- Formale Anpassungen im Kapitel 2.4 (Internet-Link) 

V3.01 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

20001-00002 Projektierung / Kopfteil 
Etude de projets / Partie générale 
Progettazione Parte generale 

- Anpassungen im Kapitel 1.1 / Verbindlichkeit V3.01 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

20001-00003 Allgemeine Projektierungsleistungen 
Etude de projets Prestations générales 
Progettazione Prestazioni generali 

Version i neu publiziert V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.17 

20001-00004 Abkürzungsverzeichnis 
Liste des abréviations 
Abbreviazioni 

Aktualisierung V1.01 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

20001-00008 Synthesedossier (für EK und MK Projektphasen) 
Dossier de synthèse (pour les phases EK et MK) 
Dossier di sintesi (per le fasi di progetto EK e MK) 

Version i neu publiziert V2.00 01.07.2014 31.01.15 31.01.15 31.01.17 

20001-00009 Liste Projektspezifische Grundlagen 
Liste des bases spécifiques au projet 
Lista documenti di base specifici per il progetto 

Version i neu publiziert V1.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.17 

23001-11130 Mittelspannung (1 kV bis 20 kV) 
Moyenne tension (1 kV à 20 kV) 
Media tensione (1 kV fino a 20 kV) 

- Kapitel 2.3.1: Bevorzugung der Trockentransformatoren ent-
fernt 
- Kapitel 2.3.2: Berücksichtigung der Energieeffizienz der 
Transformatoren eingefügt 

V1.10 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 
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23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

- Kapitel 1.3: eingefügt 
  - Berücksichtigung der Leitungslängen 
  - Dimensionierung der USV 
  - Ausgangs-Trafo mit Zickzackschaltung 
  - Alle Verschleissteile geschraubt 
- Kapitel 2.1.2: Anforderung an den Leistungsfaktor angepasst 
- Kapitel 2.1.3: Crestfaktor eingefügt 
- Kapitel 2.2.1: Batteriedimensionierung präzisiert 
- Kapitel 2.2.2: Wartungsfreie Batterien (OPzV) eingefügt 
- Kapitel 3.2: Begriffe ergänzt 

V1.30 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-11245 Optische Leiteinrichtung 
Dispositif de balisage optique 
Dispositivi di guida ottica 

- Kapitel 1.3: Anforderungen an Schlitzverschliessung einge-
fügt 

V1.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-11250 Fluchtwegbeleuchtung 
Eclairage d‘issue de secours 
Illuminazione vie di fuga 

- Kapitel 1.3: Not-Netz-Anschlüsse und Einschaltzustände 
präzisiert 
- Prinzipschema entsprechend angepasst 

V2.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-11260 Strassenbeleuchtung 
Eclairage à ciel ouvert 
Illuminazione stradale 

- Kapitel 1.2: Anwendungsbereiche präzisiert V2.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-11432 Fahrstreifenlichtsignal FLS 
Feux de fermeture temporaire de voies FTV 
Sistema di segnali luminosi sulle corsie (FLS) 

- Kapitel 2.2.2: Anzahl der Leuchtpunkt-Reihen angepasst 
- Kapitel 2.3.1: Masse in Zeichnung korrigiert 
- Kapitel 1.1: Bild ersetzt 

V1.10 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-11450 Verkehrszähler mit Induktionsschleifen 
Postes de comptage du trafic à boucles d'induction 
Sistemi di rilevamento del traffico 

Einschränkung auf Typ Marksman entfernt V1.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-11474 Mittelstreifenüberfahrtleitsystem MÜLS 
Barrière motorisée en berme centrale (MÜLS) 
Barriera mobile per cambiamento di carreggiata (MÜLS) 

Vollständige Überarbeitung V2.00 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-11590 PUN Freigabe System 
Système d’ouverture de la R-BAU 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 Version d 
31.01.17 

23001-11591 PUN Systemarchitektur 
Architecture système R-BAU 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 Version d 
31.01.17 

23001-11600 Kommunikation & Leittechnik 
Communication et système de gestion 
Comunicazione e sistema di gestione 

- Kapitel 1: Hinweis zu noch offener Anpassung der TM Kom-
munikation & Leittechnik an die RiLi 13031 eingefügt 

V1.10 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 
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23001-11810 Elektrische Hausinstallationen 
Installations électriques intérieurs 
Impianti elettrici interni 

- Kapitel 2.1.5: Anforderungen an die Telefonanlage aktuali-
siert 

V1.10 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-11870 Doppelboden 
Faux planchers 
Pavimento tecnico 

- Kapitel 2.2.1: Farbe aktualisiert V1.10 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-12230 Beschriftungen Ausführung 
Etiquetage réalisation 
Iscrizioni realizzazione 

- Kapitel 2.1.2 und 2.2: Anpassungen an neues TM 12231  V1.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-12231 Beschriftungen Inhalt 
Etiquetage contenu 
Iscrizioni contenuto 

Neues Merkblatt V1.00 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

20001-20001 Verkehrsprognosen 
Prévisions de trafic 
Previsioni di traffico 

Version i neu publiziert V3.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.17 

20001-20002 Bauwerke im Einflussbereich von Eisenbahnanlagen 
Ouvrages dans la zone d’influence d’installations ferroviaires 
Opere nell'area di influenza di impianti ferroviari 

- Übersetzung auf Französisch 
- Aktualisierung der Internet-Links 

V2.02 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

20001-20003 Standard-Pflichtenheft Umweltbaubegleitung UBB 
Cahier des charges type de suivi environnemental de la 
phase de réalisation SER 
Capitolato d'oneri standard UBB 

Version i neu publiziert V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.17 

20001-20004 Zustandserfassung Lärm (ZEL) 

Relevé d’état bruit (ZEL) 
Rilevamento dello stato di inquinamento acustico (ZEL) 

- Aktualisierung der Internet-Links V2.01 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-20201 Inhaltsverzeichnis Dossiers EK-GP 
Table des matières du dossier CG-EK - PG-GP 
Indice dei dossier EK-GP 

- Kapitel 3.4 "Abweichungen von den Vorgaben" neu einge-
fügt 

V1.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP 
Contenu et présentation du dossier CG-EK - PG-GP 
Contenuto e modello per dossier EK-GP 

- Kapitel 3.4 "Abweichungen von den Vorgaben" neu einge-
fügt 

V1.40 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-20301 Inhaltsverzeichnis Dossiers MK-AP 
Table des matières du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Indice dei dossier MK-AP 

- Kapitel 3.6 "Abweichungen von den Vorgaben" neu einge-
fügt 

V1.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 
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23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

- Kapitel 3.6 "Abweichungen von den Vorgaben" neu einge-
fügt 
- Kapitel 4.7.5: Definition Infrastruktur BSA als zusätzliche 
Massnahme eingefügt 

V1.40 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP 
Table des matières du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Indice dei dossier MP-DP 

- Dossiers D1 – D8: je Kapitel 3.6 "Abweichungen von den 
Vorgaben" neu eingefügt 

V1.40 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP-DP 
Table des matières d'un dossier pour mesure isolée MP-DP 
Indice del dossier misure isolate MP-DP 

- Kapitel 3.6 "Abweichungen von den Vorgaben" neu einge-
fügt 

V1.20 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

- Dossiers D1 – D8: je Kapitel 3.6 "Abweichungen von den 
Vorgaben" neu eingefügt 

V1.40 01.01.2017 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

20001-50001 Kopfteil 
Document de couverture 
Parte generale 

Diverse Anpassungen / Neue Ausgabe V1.10 31.10.2016 31.01.17 31.01.17 31.01.17 

20001-50401 Vorgaben ASTRA F4 
Modèles OFROU F4 
Requisiti ASTRA F4 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50411 Vorgaben ASTRA F4_Dokumentenverzeichnis 
Modèles OFROU F4_Liste des documents 
Requisiti ASTRA F4_Elenco dei documenti 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50412 Vorgaben ASTRA F4_Liste der Abkürzungen 

Modèles OFROU F4_Liste des abréviations  
Requisiti ASTRA F4_Elenco delle abbreviazioni 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 

(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50413 Vorgaben ASTRA F4_Planverzeichnis 
Modèles OFROU F4_Liste des plans 
Requisiti ASTRA F4_Elenco dei piani 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50414 Vorgaben ASTRA F4_Muster-Etiketten Offene Strecke 
Modèles OFROU F4_Modèle d’étiquette Tronçon à ciel ou-
vert 
Requisiti ASTRA F4_Esempio Etichetta Tracciato a cielo 
aperto 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50415 Vorgaben ASTRA F4_Etikette_Bau_mittel 
Modèles OFROU F4_Etiquette_Construction_moyenne 
Requisiti ASTRA F4_Etichetta_Costruzione_media 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
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20001-50415 Vorgaben ASTRA F4_Etikette_Betrieb_mittel 
Modèles OFROU F4_Etiquette_Exploitation_moyenne 
Requisiti ASTRA F4_Etichetta_Esercizio_media 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50415 Vorgaben ASTRA F4_Etikette_Unterhalt_mittel 
Modèles OFROU F4_Etiquette_Entretien lourd_moyenne 
Requisiti ASTRA F4_ Etichetta Manutenzione_media 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50416 Vorgaben ASTRA F4_Vorlage Box-Nummer 
Modèles OFROU F4_Modèle numéro de box 
Requisiti ASTRA F4_Modello numero scatola 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50417 Vorgaben ASTRA F4_Standardtitelblatt ASTRA-Filialen 
Modèles OFROU F4_Page de titres OFROU filiales 
Requisiti ASTRA F4_Fronte spizio dei filiali dell'USTRA 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50418 Vorgaben ASTRA F4_Liste der Garantiescheine 
Modèles OFROU F4_Liste des cartes de garantie 
Requisiti ASTRA F4_Lista dei certificati di garanzia 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

20001-50419 Vorgaben ASTRA F4_Inventarobjekt-Übersichtsplan 
Modèles OFROU F4_Plan des objets de l‘inventaire 
Requisiti ASTRA F4_Piano d'insieme degli oggetti dell'inven-
tario 

Merkblatt aus FHB BSA entfernt 
(neu publiziert unter "Vorlagen Infrastrukturprojekte / Weitere 
filialspezifische Vorlagen) 

  
   

23001-50001 Fachteil (Projektperimeter- und Anlagen-Dokumentation) 

Manuel technique (Documentation relative au périmètre du 

projet et aux installations) 

 

Diverse Anpassungen V1.10 31.10.2016 31.01.17 31.01.17 Version d 
31.01.17 

23001-50010 Datenerhebungsformular FA-BSAS (Beilage zum Fachteil) 

Formulaire de relevés des données FA-BSAS (Annexe à la 

partie métier) 

 

Neues Merkblatt V1.10 31.10.2016 31.01.17 31.01.17 Version d 
31.01.17 

23001-50011  BSA-Web Datenübernahme 

Transfert de données BSA-Web 

Acquisizione Dati BSA-Web 

Merkblatt gelöscht   
   

Revisionen per 01.01.2016 

https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/fachleute/dokumente-nationalstrassen/vorlagen-infrastrukturprojekte.html
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23001-00000 Titelblatt 
Frontispice 
Frontespizio 

Änderung Datum 2016 
Januar 

01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Aktualisierung V3.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-11245 Optische Leiteinrichtung 
Dispositif de balisage optique 
Dispositivi di guida ottica 

Anpassungen bei Überfahrbarkeit, lichttechnische Daten, 
LED-Anzahl 

V1.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-11300 Lüftung 
Ventilation 
Ventilazione 

Korrektur beim Punkt Abgrenzungen V1.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-11434 Wechselsignal Prismenwechselsignal 
Signau à prismes 
Segnali variabili a prisma 

Streichung Vorgabe vertikale Ausführung V1.20 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-11450 Verkehrszähler mit Induktionsschleifen Typ Marksman 
Postes de comptage du trafic à boucles d'induction type 
Marksman 
Sistemi di rilevamento del traffico tipo Marksman 

Kap. 3.9 / Anpassung Kalibrierung V1.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-11650 Notruftelefon 
Téléphone de secours 
Telefono d’emergenza 

Anpassungen bei Prinzipschema, Abgrenzungen, Schnittstel-
len 

V1.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-11860 Barrierenanlage 

Barrières motorisées 
Barriere motorizzate 

Kap. 1.2 / Präzisierung Anwendungsbereich V1.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-14200 Kabelrohrblock 
Batterie de tubes 
Batteria di tubi 

Anforderungen an Banderder angepasst V1.20 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-20201 Inhaltsverzeichnis Dossiers EK-GP 
Table des matières du dossier CG-EK - PG-GP 
Indice dei dossier EK-GP 

Präzisierung Pkt. 5 / Raumbedarf V1.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK-GP 
Contenu et présentation du dossier CG-EK - PG-GP 
Contenuto e modello per dossier EK-GP 

Präzisierung Pkt. 5 / Raumbedarf V1.30 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 
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23001-20301 Inhaltsverzeichnis Dossiers MK-AP 
Table des matières du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Indice dei dossier MK-AP 

Kap. 5.2 / Kabelrohrblock neu erstellt 
Kap. 7 / Betriebs- und Wartungskosten gelöscht 

V1.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK-AP 
Contenu et présentation du dossier CI-MK - Pdéf-AP 
Contenuto e modello per dossier MK-AP 

Kap. 2.4.3 / Kennzeichnungssystem neu 
Kap. 5.2 / Kabelrohrblock neu erstellt 
Kap. 7 / Betriebs- und Wartungskosten gelöscht 

V1.30 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP-DP 
Table des matières du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Indice dei dossier MP-DP 

Kap. 7 / Anpassung Betriebs- und Wartungskosten V1.30 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP-DP 
Table des matières d'un dossier pour mesure isolée MP-DP 
Indice del dossier misure isolate MP-DP 

Kap. 2.4.3 / Kennzeichnungssystem neu 
Kap. 7 / Anpassung Betriebs- und Wartungskosten 

V1.10 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP-DP 
Contenu et présentation du dossier PI-MP - Pdét-DP 
Contenuto e modello per dossier MP-DP 

Kap. 2.4.3 / Kennzeichnungssystem neu 
Kap. 7 / Anpassung Betriebs- und Wartungskosten 

V1.30 01.01.2016 31.01.16 31.01.16 31.01.16 

Revisionen per 01.01.2015 
 Titelblatt 

Frontispice 
Frontespizio 

Neu 2015 
Januar 

01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

Vollständige Anpassung an alle FHB- und TMB-Revisionen 
Versionsspalte neu eingefügt 

V3.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

20001-00001 Einleitung Allgemein 
Introduction générale 
Introduzione generale 

Anpassung an neue FHB-Gliederung V3.00 01.01.2015 
31.01.15 31.01.15 31.01.15 

20001-00004 Abkürzungsverzeichnis 
Liste des abréviations 
 

Neu V1.00 01.01.2015 
31.01.15 31.01.15 Version d 

31.01.15 

20001-00006 Konzept Revision 
Concept de révision 
Piano di revisione 

Anpassung an neue FHB-Gliederung V2.00 01.01.2015 
31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-00001 Revisionsprotokoll 
Procès-verbal de révision 
Protocolo di revisione 

Revisionen per 01.01.2015 eingefügt V3.00 01.01.2015 
31.01.15 31.01.15 31.01.15 
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23001-1xxxx Diverse TMB Bauteile 
Divers TMB Eléments de construction 
Diversi TMB Elementi di costruzione 

Formelle Anpassungen und Textkorrekturen --- --- 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11100 Energieversorgung 
Distribution d’énergie 
Energia 

Norm EN 60439-1 ersetzt durch EN 61439-1 V1.20 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11110 Leittechnik Energieversorgung 
Système de commande de la distribution d'énergie 
Comando energia 

Kapitel 2.1.4: Meldekontakte bei NS-Sicherungsautomaten 
präzisiert (Hilfs- und Signalkontakte) 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11140 Niederspannung 
Basse tension 
Bassa tensione 

- Kapitel 1.3: Anpassungen wegen Ersatz Norm EN 60439-1 
durch EN 61439-1 (Entfall TSK) 
- Kapitel 2.2.2: Entfall Angabe zu Hilfskontakten bei Schutz-
schaltern, da in TMB 11110 präzisiert 
- Kapitel 2.2.2: Minimalanforderungen an Unterteilungen in 
den SK an die EN 61439 angepasst 

V1.20 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

- Kapitel 1.4.4: Anforderung betreffend Kontaktspannung der 
Meldekontakte entfernt 
- Kapitel 2.1.2: Anforderung an die Dimensionierung des 
Gleichrichters präzisiert 

V1.20 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11215 Sensorik 
Senseurs 
Sensori 

Kapitel 2.1.2: Materialanforderung ersetzt durch Verweis auf 
das entsprechende TMB 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11220 Durchfahrtsbeleuchtung 
Eclairage de traversée 
Illuminazione d‘attraversamento 

- Kapitel 2.1.1: Anforderung an die Lichtausbeute eingefügt 
- Kapitel 2.1.1: Anforderung an die Lichtfarbe eingefügt 
- Kapitel 2.2.1: Materialanforderung ersetzt durch Verweis auf 
das entsprechende TMB 
- Kapitel 2.3.1: Präzisierung der Verwendung der Stufenschal-
tung und der Anordnung der Elemente zur Veränderung der 
Leuchtdichte 

V2.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11230 Adaptationsbeleuchtung 
Eclairage d‘adaptation 
Illuminazione di adattamento 

- Kapitel 2.1.1: Anforderung an die Lichtausbeute eingefügt 
- Kapitel 2.1.1: Anforderung an die Lichtfarbe eingefügt 
- Kapitel 2.2.1: Materialanforderung ersetzt durch Verweis auf 
das entsprechende TMB 
- Kapitel 2.3.1: Präzisierung der Verwendung der Stufenschal-
tung und der Anordnung der Elemente zur Veränderung der 
Leuchtdichte 

V2.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 
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23001-11250 Fluchtwegbeleuchtung 
Eclairage d‘issue de secours 
Illuminazione vie di fuga 

- Kapitel 2.2.1: Materialanforderung ersetzt durch Verweis auf 
das entsprechende TMB 

V2.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11260 Strassenbeleuchtung 
Eclairage à ciel ouvert 
Illuminazione stradale 

- Kapitel 2.1.1: Anforderung an die Lichtausbeute eingefügt 
- Kapitel 2.2.1: Materialanforderung ersetzt durch Verweis auf 
das entsprechende TMB 
- Kapitel 2.3.1: Präzisierung der Verwendung der Stufenschal-
tung 

V2.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11310 Leittechnik Lüftungsanlage 
Système de commande de la ventilation 
Comando ventilazione 

Kapitel 1.5.2: Anschluss an Normal-Netz entfernt V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11315 Funktionen der Lüftungssteuerung 
Fonctionnement de la ventilation 
Funzioni del comando ventilazione 

- Anlageninteraktion Lüftung – Brandmeldeanlage geändert 
(insbesondere Kapitel 2.3.2) 
- Präzisierungen in den Kapiteln 2.2 und 2.5 

V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11318 Verfügbarkeit 
Disponibilité 
Disponibilità 

- Anlageninteraktion Lüftung – Brandmeldeanlage geändert 
(insbesondere Kapitel 2.2) 
- Präzisierungen in den Kapiteln 1.3, 2.1 und 2.3 

V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11319 Datenaustausch Lüftungs- / Brandmeldeanlage 
Échange de données ventilation - détection incendie 
Scambio dati imp. rilevamento incendio - ventilazione 

- Anlageninteraktion Lüftung – Brandmeldeanlage geändert 
(Kapitel 2.1 vollständig überarbeitet, Kapitel 2.2 und 2.3 ent-
fernt) 
- Kapitel 1.2: Kommunikationsweg Brandmeldeanlage – Lüf-
tungssteuerung präzisiert 

V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11320 Sensorik 
Capteurs 
Sensori 

- Kapitel 1.1: Anordnung der Strömungsmessungen ange-
passt (je 3 Stück bei allen Portalen) 
- Kapitel 2.1: Ziel der Strömungsmessung präzisiert 
- Kapitel 2.1.2: Anordnung der Strömungsmessgeräte präzi-
siert (Höhenlage, Anzahl und Anordnung) 
- Kapitel 2.1.3: Anforderung an Lufttemperaturerfassung ent-
fernt 

V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11410 Leittechnik Signalisationsanlagen 
Système de commande de la signalisation 
Comando segnaletica 

Kapitel 1.5.1: differenziert in 1.5.1, 1.5.2 und 1.5.3 sowie An-
schluss der Steuerungen an das Not-Netz ergänzt 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11412 Lokalsteuerung 
Commande locale 
Comando locale 

- Kapitel 2.1.1: Lokalsteuerung in QSK ergänzt 
- Kapitel 2.1.2: Installationsvarianten den Ausrüstungsgraden 
zugeordnet 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 
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23001-11434 Wechselsignal Prismenwechselsignal 
Signaux à prismes 
Segnali variabili a prisma 

Kapitel 2.3.4: Schutzart auf IP55 reduziert und Differenzierung 
offene / geschlossene Ausführung entfernt 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11510 Brandmeldeanlage Tunnel 
Installation de détection incendie en tunnel 
Impianto di rilevamento incendio in galleria 

- Anlageninteraktion Lüftung – Brandmeldeanlage geändert 
(in den Kapiteln 1.4.3, 2.2 und 2.3) 
- Präzisierungen im Kapitel 2.1.4 

V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11610 Netzwerke 
Réseaux de communication 
Reti di comunicazione 

- Kapitel 2.1: Begriff "seriell" innerhalb der Steuerebene ent-
fernt 
- Kapitel 5: Anforderung zur Realisierung einer AS Netzwerk 
oder zur Nutzung der AS Divers eingefügt 
- Kapitel 5: Anforderungen an das NMS vereinfacht 

V1.20 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11620 Gliederung Leittechnik 
Structure du système de gestion 
Struttura del sistema di gestione 

Kapitel 3.8: Begriff "seriell" innerhalb der Steuerebene ent-
fernt 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11650 Notruftelefon 
Téléphone de secours 
 

Neu V1.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 Version d 
31.01.15 

23001-11740 NT-Kabelanlage 
Câble pour téléphone des routes nationales 
Cavo NT 

Kapitel 2.6.2: Materialanforderung ersetzt durch Verweis auf 
das entsprechende TMB 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-11820 Heizung, Lüftung und Klima Zentralen 
Chauffage, climatisation, ventilation 
Riscaldamento, ventilazione e climatizzazione 

Kapitel 2.4: Verweis auf TMB "Bauliche Massnahmen Zentra-
len" entfernt 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-12100 Komponenten 
Composants 
Componenti 

Titel TMB 12120 in TMB-Tabelle angepasst V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-12110 Normschränke und Kabinen 
Armoires normalisées et coffrets 
Armadi normalizzati e cabine 

- Kapitel 2.4.1: Kabeleinführung präzisiert 
- Kapitel 2.5.1: Kabeleinführung präzisiert 
- Kapitel 2.6.1: Kabeleinführung präzisiert 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-12120 Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 
Sélection des matériaux et protection anticorrosion 
Scelta del materiale e della protezione contro la corrosione 

Vollständig neu erstellt 
Titel angepasst 

V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-12121 Kontrollplan Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 
Plan de contrôle sélection des matériaux et protection anti-
corrosion 
Piano di controllo scelta del materiale e della protezione con-
tro la corrosione 

Neu V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 
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23001-12130 Kabel 
Câbles 
Cavi 

- Kapitel 2.1.2: Anforderungen an die Kabel teilweise neu in 
Abhängigkeit der Zonen 
- Kapitel 2.2: Anforderung an Flammwidrigkeit der Kabel für 
nicht sicherheitsrelevante Anlagen in Zone 10 entfernt 
- Kapitel 2.2: Anforderung an Schutz gegen Nager in den Zo-
nen 10 und 20 offener formuliert 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-12200 Themen 
Thèmes 
Temi 

Titel TMB 12230 und 12231 in TMB-Tabelle angepasst V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-12210 Zonen / Klimatische Bedingungen 
Zones et conditions climatiques 
Zone e condizioni climatiche 

Vollständige Anpassung an das neu erstellte TMB "Werkstoff-
wahl und Korrosionsschutz" 

V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-12230 Beschriftungen Ausführung 
Etiquetage réalisation 
Iscrizioni realizzazione 

Titel angepasst V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-14100 Synoptikpläne 
Plans synoptiques 
Piani sinottici 

- Kapitel 2.3.2: Anforderung an die Farbgebung angepasst 
- Kapitel 2.4: Verwendung und Anforderungen ergänzt 

V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-14103 Synoptikplan Signalisation – Lage der Signalisationsele-
mente 
Synoptique Signalisation 
Piano sinottico Segnaletica 

Legende bezüglich Farbcode angepasst V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-14200 Kabelrohrblock 
Batterie de tubes 
Batteria di tubi 

Kapitel 2.5.4: Anforderung an Banderder angepasst V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-14300 Schächte 
Chambres 
Camere 

Kapitel 2.5: Nutzung Typ S1 ergänzt mit Säulen GSM V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-14306 
 

Schächte Typ S1 
Chambre type S1 
Cameretta tipo S1 

Ergänzt mit Hinweisen zu GSM-Säulen V1.10 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

20001-00002 Projektierung / Kopfteil 
Etude de projets / Partie générale 
 

Anpassung an neue FHB-Gliederung V3.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 Verson d 
31.01.15 

20001-00003 Allgemeine Projektierungsleistungen 
Prestations générales 
 

Projektierung AP: Weitere Unterlagen ergänzt V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 Verson d 
31.01.15 
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20001-00008 Synthesedossier (für EK und MK Projektphasen) 
Dossier de synthèse (pour les phases EK et MK) 
 

Neu aus FHB T/U V2.00 01.07.2014 31.01.15 31.01.15 Verson d 
31.01.15 

20001-00009 Liste Projektspezifische Grundlagen 
Liste des bases spécifiques au projet 
 

Neu V1.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 Verson d 
31.01.15 

20001-20001 Verkehrsprognosen 
Prévisions de trafic 
 

Neu aus FHB T/U V3.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 Verson d 
31.01.15 

20001-20002 Bauwerke im Einflussbereich von Eisenbahnanlagen 
Ouvrages dans la zone d’influence d’installations ferroviaires 
 

Neu aus FHB K V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 Verson d 
31.01.15 

20001-20003 Standard-Pflichtenheft Umweltbaubegleitung UBB 
Cahier des charges type de suivi environnemental de la 
phase de réalisation SER 
 

Neu aus FHB T/U V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 Verson d 
31.01.15 

20001-20004 Zustandserfassung Lärm (ZEL) 
Relevé d’état bruit (ZEL) 
 

Neu aus FHB T/U V2.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 Verson d 
31.01.15 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK / GP 
Contenu et présentation du dossier CG/EK / PG/GP 
Contenuto e modello per dossier EK / GP 

Zustandstabelle in alle Teilanlagen-Kapitel (4.1 – 4.8) einge-
fügt 

V1.20 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK / AP 

Contenu et présentation du dossier CI/MK / Pdéf/AP 
Contenuto e modello per dossier MK / AP 

- Zustandstabelle in alle Teilanlagen-Kapitel (4.1 – 4.8) einge-

fügt 
- Kapitel-Titel an das AKS-CH angepasst 

V1.20 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-20401 Inhaltsverzeichnis Dossiers MP / DP 
Table des matières du dossier PI/MP / Pdét/DP 
Indice dei dossier MP / DP 

Kapitel-Titel an das AKS-CH angepasst V1.20 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

23001-20405 Inhaltsverzeichnis Dossier Einzelmassnahmen MP / DP 
Table des matières d’un dossier pour mesure isolée MP / DP 
Indice del dossier misure isolate MP / DP 

Neu V1.00 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 
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23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP / DP 
Contenu et présentation du dossier PI/MP / Pdét/DP 
Contenuto e modello per dossier MP / DP 

- Zustandstabelle in allen Dossiers (D-1 – D-8) eingefügt (in 
die Kapitel 2) 
- Kapitel-Titel in allen Dossiers (D-1 – D-8) an das AKS-CH 
angepasst 

V1.20 01.01.2015 31.01.15 31.01.15 31.01.15 

Revisionen per 30.04.2013 
23001-00000 Inhaltsverzeichnis 

Table des matières 
Indice 

In Version i Titel Techn. Merkblatt 23 001-11713 angepasst V2.20 (i)    30.04.2013 

23001-00001 Revisionsprotokoll 
Procès-verbal de révision 
Protocolo di revisione 

Revisionen per 30.04.2013 eingefügt V2.20  
30.04.2013 30.04.2013 30.04.2013 

23001-11474 Mittelstreifenüberfahrtleitsystem MÜLS 
Barrière motorisée en berme centrale (MÜLS) 
Barriera mobile per cambiamento di carreggiata (MÜLS) 

In Kapitel 2.1.1 die Anforderungen zur Aufhaltestufe und zum 
Anpralldämpfer ersatzlos gelöscht 

V1.10  30.04.2013 30.04.2013 30.04.2013 

23001-11710 Erdungsanlage und Blitzschutz 
Mise à terre et protection contre la foudre  
Messa a terra e protezione contro il fulmini 

Übersetzungen d und i V2.00  30.04.2013  30.04.2013 

23001-11711 Erdungsanlage auf offener Strecke 
Mise à terre à ciel ouvert 
Messa a terra delle zone allo scoperto 

Übersetzung i V2.00    30.04.2013 

23001-11712 Erdungsanlage in Tunneln 
Mise à terre en tunnel 
Messa a terra in galleria 

Übersetzung i V2.00    30.04.2013 

23001-11713 Erdungsanlage in Zentralen 
Mise à terre en bâtiment technique 
Messa a terra nelle centrali tecniche 

Übersetzung i V2.00    30.04.2013 

Revisionen per 31.12.2012 
23001-11000 Energieversorgung 

Distribution d’énergie 
Energia 

Satz „Es gelten die aktuellen Versionen der Normen und Vor-
schriften“ eingefügt 
Verordnungsnummern an Stelle der Ausgabedaten aufgeführt 
Normendaten entfernt 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 
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23001-11140 Niederspannung 
Basse tension 
Bassa tensione 

Anforderung „Die NS-Anlagen für den Sicherheitsstollen sind 
getrennt aufzubauen“ eingefügt 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

Anforderung betreffend Schwingungsdämpfern bei Doppelbo-
denkonstruktionen entfernt 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11200 Beleuchtung 
Eclairage 
Illuminazione 

Richtlinie SLG 201 ersetzt durch Norm SN 640 551 V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11205 Lichttechnische Vorgaben 
Dimensionnement de l’éclairage 
Indicazioni illuminotecniche 

Richtlinie SLG 201 ersetzt durch Norm SN 640 551 
Verweis auf TM 21 001-20102 Verkehrsprognosen im FHB 
Trassee/Umwelt eingefügt 
Anforderung „Die Tunnelwände müssen mit einem Farban-
strich versehen werden“ eingefügt 
Anforderung „Die Leuchtdichte für den Ereignisbetrieb ist pro-
jektspezifisch festzulegen“ eingefügt 
Anforderung „Die Längsgleichmässigkeit mit den projektab-
hängigen Vorgaben muss gewährleistet werden“ eingefügt 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11210 Leittechnik Beleuchtungsanlage 
Système de commande de l‘éclairage 
Comando illuminazione 

Regelung der Beleuchtungsstärke bei LED auch mit Dimmung 
möglich 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11220 Durchfahrtsbeleuchtung 
Eclairage de traversée 
Illuminazione d‘attraversamento 

Anwendung von LED-Lampen verbindlich vorgegeben. Anfor-
derungen entsprechend angepasst 

V2.00  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11230 Adaptationsbeleuchtung 
Eclairage d‘adaptation 
Illuminazione di adattamento 

Anwendung von LED-Lampen verbindlich vorgegeben. Anfor-
derungen entsprechend angepasst 

V2.00  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11240 Brandnotbeleuchtung 
Eclairage de balisage de fuite 
Illuminazione d’emergenza in caso di incendio 

Keine Vorgabe der Technologie, da Einschaltdauer klein. An-
forderungen entsprechend angepasst 

V2.00  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11250 Fluchtwegbeleuchtung 
Eclairage d‘issue de secours 
Illuminazione vie di fuga 

Anwendung von LED-Lampen verbindlich vorgegeben. Anfor-
derungen entsprechend angepasst 

V2.00  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11260 Strassenbeleuchtung 
Eclairage à ciel ouvert 
Illuminazione stradale 

Anwendung von LED-Lampen verbindlich vorgegeben V2.00  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 
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23001-11330 Längslüftung 
Ventilation longitudinale 
Ventilazione longitudinale 

Anforderung an Überwachungseinrichtungen und Stillstands-
heizungen an Strahlventilatoren entfernt 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11420 Statische Signale 
Signaux statiques 
Segnali fissi 

Anforderung an Folien auf offener Strecke präzisiert: bei Er-
neuerung Klasse R3 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11610 Netzwerke 
Réseaux de communication 
Reti di comunicazione 

Anforderung an sämtliche Netzwerkkomponenten betreffend 
Kompatibilität zu IPv4 und IPv6 eingefügt 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11710 Erdungsanlage und Blitzschutz 
Mise à terre et protection contre la foudre  
Messa a terra e protezione contro il fulmini 

Vollständig neu erarbeitet V2.00 07.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11711 Erdungsanlage auf offener Strecke 
Mise à terre à ciel ouvert 
Messa a terra delle zone allo scoperto 

Neu V2.00 07.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11712 Erdungsanlage in Tunnel 
Mise à terre en tunnel 
Messa a terra in galleria 

Neu V2.00 07.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11713 Erdungsanlage in Zentralen 
Mise à terre en bâtiment technique 
Messa a terra negli edifici tecnici 

Neu V2.00 07.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-11830 Brandmeldeanlagen Gebäude 
Installation de détection d’incendie des locaux techniques 

Impianto di rilevamento incendio nei locali tecnici 

Präzisierung, dass der Personen- und Infrastrukturschutz pro-
jektspezifisch zu berücksichtigen ist 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-14201 Hierarchie der Infrastruktur 
Hiérarchie de l’infrastructure 
Gerarchia dell infrastruttura 

Offizielle VSS-Begriffe für Pannenstreifen verwendet V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossier EK / GP Version d: Rechtschreibekorrekturen V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossier MK / AP Version d: Rechtschreibekorrekturen V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossier MP / DP Version d: Korrektur in Kapitel 7.1 dahingehend, dass die Pla-
nerkosten einzurechnen sind (Anpassung an Versionen f und 
i) 
Version d: Rechtschreibekorrekturen 

V1.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

mit Techn. Merkblättern 23 001-11711 –  
23 001-11713 ergänzt 

V2.10  31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 
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23001-00001 Revisionsprotokoll 
Procès-verbal de révision 
Protocolo di revisione 

mit Techn. Merkblättern 23 001-11711 –  
23 001-11713 ergänzt 
Revisionen per 31.12.2012 eingefügt 

V2.10  
31.12.2012 31.12.2012 31.12.2012 

Revisionen per 16.11.2012 
23001-00000 Inhaltsverzeichnis 

Table des matières 
Indice 

mit Modul Dokumenation ergänzt V2.00 13.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

23001-00001 Revisionsprotokoll 
Procès-verbal de révision 
Protocolo di revisione 

Mit Modul Dokumenation ergänzt V2.00 16.11.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50001 
Kopfteil 
Partie générale 
Parte generale 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50002 
Liste Abzugebende Dokumente PaW 
Liste des documents à remettre pour l’ouvrage réalisé 
Elenco dei documenti del'opera eseguita da consegnare 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50401 
Vorgaben ASTRA F4 
Modèles OFROU F4 
Requisiti ASTRA F4 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50411 
Vorgaben ASTRA F4_Dokumentenverzeichnis 
Modèles OFROU F4_Liste des documents 
Requisiti ASTRA F4_Elenco dei documenti 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50412 
Vorgaben ASTRA F4_Liste der Abkürzungen 
Modèles OFROU F4_Liste des abréviations  
Requisiti ASTRA F4_Elenco delle abbreviazioni 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50413 
Vorgaben ASTRA F4_Planverzeichnis 
Modèles OFROU F4_Liste des plans 
Requisiti ASTRA F4_Elenco dei piani 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50414 

Vorgaben ASTRA F4_Muster-Etiketten Offene Strecke 
Modèles OFROU F4_Modèle d’étiquette Tronçon à ciel ou-
vert 
Requisiti ASTRA F4_Esempio Etichetta Tracciato a cielo 
aperto 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 
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20001-50415 
Vorgaben ASTRA F4_Etikette_Bau_mittel 
Modèles OFROU F4_Etiquette_Construction_moyenne 
Requisiti ASTRA F4_Etichetta_Costruzione_media 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50415 
Vorgaben ASTRA F4_Etikette_Betrieb_mittel 
Modèles OFROU F4_Etiquette_Exploitation_moyenne 
Requisiti ASTRA F4_Etichetta_Esercizio_media 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50415 
Vorgaben ASTRA F4_Etikette_Unterhalt_mittel 
Modèles OFROU F4_Etiquette_Entretien lourd_moyenne 
Requisiti ASTRA F4_ Etichetta Manutenzione_media 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50416 
Vorgaben ASTRA F4_Vorlage Box-Nummer 
Modèles OFROU F4_Modèle numéro de box 
Requisiti ASTRA F4_Modello numero scatola 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50417 
Vorgaben ASTRA F4_Standardtitelblatt ASTRA-Filialen 
Modèles OFROU F4_Page de titres OFROU filiales 
Requisiti ASTRA F4_Fronte spizio dei filiali dell'USTRA 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50418 
Vorgaben ASTRA F4_Liste der Garantiescheine 
Modèles OFROU F4_Liste des cartes de garantie 
Requisiti ASTRA F4_Lista dei certificati di garanzia 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

20001-50419 

Vorgaben ASTRA F4_Inventarobjekt-Übersichtsplan 
Modèles OFROU F4_Plan des objets de l‘inventaire 
Requisiti ASTRA F4_Piano d'insieme degli oggetti dell'inven-
tario 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

23001-50001 Fachteil BSA 

Partie technique BSA 

Parte BSA 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

23001-50011  BSA-Web Datenübernahme 

Transfert de données BSA-Web 

Acquisizione Dati BSA-Web 

neu V1.00 31.10.2012 
16.11.2012 16.11.2012 16.11.2012 

Revisionen per 11.05.2012, 30.04.2012, 07.03.2012, 18.01.2012, 18.08.2011 
23001-00000 Register 

Répertoire 
Sezione 

Griff 3: TM 20001-00006 Konzept Revision eingefügt und TM 
23001-00001 Einleitung Fachhandbuch BSA ersetzt durch TM 
23001-00001 Revisionsprotokoll 

V1.01  --- --- --- 
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23001-00000 Inhaltsverzeichnis 
Table des matières 
Indice 

TM 20001-00006 Konzept Revision eingefügt, TM 23001-
00001 Einleitung Fachhandbuch BSA ersetzt durch TM 
23001-00001 Revisionsprotokoll, TM 23001-11520 Verkehrs-
fernsehanlage entfernt 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

20001-00001 Einleitung Allgemein 
Introduction générale 
Introduzione generale 

Inhaltlich überarbeitet; die Einleitungen der einzelnen Fachbe-
reiche wurden eingearbeitet 

V2.01  11.05.2012 11.05.2012 11.05.2012 

20001-00006 Konzept Revision 
Concept de révision 
Piano di revisione 

Neu V1.01  07.03.2012 07.03.2012 07.03.2012 

23001-00001 Revisionsprotokoll 
Procès-verbal de révision 
Protocolo di revisione 

Neu 
Ersetzt TM 23001-00001 Einleitung Fachhandbuch BSA 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-00001 Einleitung Fachhandbuch BSA 
Introduction manuel technique EES 
Introduzione manuale tecnico BSA 

Entfernt 
Inhalt in das TM 20001-00001 Einleitung Allgemein integriert 

---  --- --- --- 

23001-11160 Notstrom 
Réseau secouru 
Rete d'emergenza 

Komplett überarbeitet (Prinzipschema, Anwendung, Anforde-
rungen, Schnittstellen, Anlagenzustände, Bauteile, Anhang) 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11210 Leittechnik Beleuchtungsanlage 
Système de commande de l'éclairage 
Comando illuminazione 

Anforderungs-Präzisierungen in den Kapiteln 1.4.2 (Regelung 
der Beleuchtung deaktivierbar und nicht die Messwerte der 
LDM), 1.4.4 (Wenn zusätzlich Nachtabsenkung vorhanden, 
dann nur zeitabhängig) und 1.4.6 (Beleuchtung Querverbin-
dung: nur Verweis auf TM Fluchtwegbeleuchtung) 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11250 Fluchtwegbeleuchtung 
Eclairage d‘issue de secours 
Illuminazione vie di fuga 

Prinzipschema präzisiert (Nicht alle Leuchten in der Querver-
bindung am Not-Netz) 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11300 Lüftung 
Ventilation 
Ventilazione 

Begriff Lüftungssektor präzisiert 
Begriff Strahlventilatorblock entfernt 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 
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23001-11315 Funktionen der Lüftungssteuerung 
Fonctionnement de la ventilation 
Funzioni del comando ventilazione 

Anforderungs-Präzisierungen in den Kapiteln 2.2.1 (vkrit er-
setzt durch 3m/s, Spalte 1m/s in Fahrrichtung entfernt, neu 
1m/s ohne Strömungsumkehr bei RV mit Stau und Haupt-
alarm oder Stationär), 2.2.2 (vkrit ersetzt durch 3m/s, Spalte 
2m/s in Fahrrichtung entfernt, neu 1m/s ohne Strömungsum-
kehr bei RV mit Stau und Voralarm, Spalte Absaugen verteilt 
entfernt, Fussnote 2 ersetzt durch Keine Kontrolle / SV aus-
schalten bei RV mit Stau und Voralarm) und 2.5.1 (Abschnitt 
Verteilte Absaugung entfernt) 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11318 Verfügbarkeit 

Disponibilité 
Disponibilità 

Zeitspanne für die Inbetriebnahme einer Ersatz-Anlagensteu-

erung neu 6 h 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11319 Datenaustausch Lüftungs- / Brandmeldeanlage 
Échange de données ventilation - détection incendie 
Scambio dati imp. rilevamento incendio - ventilazione 

Im Kapitel 2.1.2 neu ein Anwendungshinweis zu den Rauch-
melder-Grenzwerten hinsichtlich der Problematik Salzstaub 
sowie die Meldung Störung eingefügt. 
Kapitel 2.2 und 2.3 vereinfacht (keine Differenzierung mehr 
bezüglich der Tunnel-Typen) 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11320 Sensorik 
Capteurs 
Sensori 

Ergänzung/Klarstellung der Anzahl Strömungsmessgeräte in 
den Kapiteln 1.1 (Prinzipschema mit Lüftungssektoren er-
gänzt), 2.1.1 (Begriff Strömungsmesswert definiert), 2.1.2 
(Prinzipskizzen zur Anordnung der Strömungsmessungen ein-
gefügt) und 2.1.3 (Anforderungen bei Ereignis eingefügt) 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11350 SISTO-Lüftung 
Ventilation des galeries de sécurité 
Ventilazione dei cunicoli di sicurezza 

Verwendung von Frequenzumformern nicht mehr zulässig 
(betrifft Kapitel 2.1.2 und bisheriges Kapitel 2.2) 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11420 Statische Signale 
Signaux statiques 
Segnali fissi 

Übersetzungen f und i neu V1.00  18.08.2011 18.01.2012 18.01.2012 

23001-11434 Wechselsignal Prismenwechselsignal 
Signaux à Prismes 
Segnali variabili a prisma 

Anforderungspräzisierungen in den Kapiteln 2.3.4 und 2.3.5 
(Schutzart bei Lüftungsöffnungen mindestens IP44) sowie 
2.4.4 (Austausch von Beleuchtungskörpern bei innen ausge-
leuchteten Signalen) 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11500 Überwachungsanlagen 
Installation de surveillance 
Impianti di sorveglianza 

Anpassung Übersicht Teilanlage wegen Wegfall TM 23001-
11520 Verkehrsfernsehanlage 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 
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23001-11520 Verkehrsfernsehanlage 
Installation de vidéosurveillance 
Impianto di videosorveglianza del trafico 

Entfernt 
Ersetzt durch Richtlinie 13005 Videoanlagen / Equipements 
vidéo / Impianti video 

---  --- --- --- 

23001-11624 Rechner der Steuer- und Leittechnik 
Ordinateurs du système de gestion et de commande 
Calcolatore del sistema di gestione e di comando 

Variante Bildschirm, Tastatur und Maus für Bedienung Lokal-
steuerung entfernt 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11630 Reflexmatrix 
Matrice des interdomaines 
Matrice dei riflessi 

Komplett überarbeitet (neue Begriffe Vollautomatisch und 
Halbautomatisch, Verzicht auf die redundante Übertragung 
der Reflexe, ausgelöste Reaktionen an die Projekt- und Be-
triebserfahrungen angepasst) 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-11820 Heizung, Lüftung und Klima Zentralen 
Chauffage, climatisation, ventilation 
Riscaldamento, ventilazione e climatizzazione 

Anforderungspräzisierungen in den Kapiteln 2.1.1 (Tempera-
tur-Sollwert im Batterieraum reduziert sowie Verweis auf das 
TM Schutzzonen / Klimatische Bedingungen) und 3.1 (Norm 
bezüglich Batterieanlagen eingefügt) 

V1.01  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-144xx Signalisation Fundamente 
Socles de signalisation 
Fondazioni della segnaletica 

Übersetzungen f und i neu V1.00  18.08.2011 18.01.2012 18.01.2012 

23001-145xx Signalträger 
Supports de panneaux 
Supporti della segnaletica 

Übersetzungen f und i neu V1.00  18.08.2011 18.01.2012 18.01.2012 

23001-20210 Inhalt und Vorlage Dossiers EK / GP 
Contenu et présentation du dossier CG/EK / PG/GP 
Contenuto e modello per dossier EK / GP 

Diverse Präzisierungen zum Inhalt, insbesondere der Kapitel 
2.2 (Organisation), 3.2 (ASTRA-Grundlagen), 4 (Kapitel-
Ziele), 5 (Kapitel-Ziele) und 7 (Kostendarstellung) 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-20310 Inhalt und Vorlage Dossiers MK / AP 
Contenu et présentation du dossier CI/MK / Pdéf/AP 
Contenuto e modello per dossier MK / AP 

Diverse Präzisierungen zum Inhalt, insbesondere der Kapitel 
2.2 (Organisation), 2.4 (Schnittstellen), 3.2 (ASTRA-
Grundlagen), 3.4 (Risikobeurteilung), 5 (Kapitel-Ziele) und 7 
(Kostendarstellung) 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 

23001-20410 Inhalt und Vorlage Dossiers MP / DP 
Contenu et présentation du dossier PI/MP / Pdét/DP 
Contenuto e modello per dossier MP / DP 

Diverse Präzisierungen zum Inhalt, insbesondere der Kapitel 
2.2 (Organisation), 2.4 (Schnittstellen), 3.2 (Risikobeurtei-
lung), und 7 (Kostendarstellung) im Dossier Kopfteil sowie der 
Kapitel 3.2 (ASTRA-Grundlagen) und 3.4 (Risikobeurteilung) 
in den Dossiers D-1 bis D-8 

V1.00  30.04.2012 30.04.2012 30.04.2012 
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 23 001-111xx Energieversorgung 1 

 23 001-112xx Beleuchtung 2 

 23 001-113xx Lüftung 3 

 23 001-114xx Signalisation 4 

 23 001-115xx Überwachungsanlagen 5 

 23 001-116xx Kommunikation & Leit-
technik 6 

 23 001-117xx Kabelanlage 7 

 23 001-118xx Nebeneinrichtungen 8 

 23 001-121xx Komponenten 9 

 23 001-122xx Themen 10  

 23 001-14xxx Bauliche Massnahmen 
Trassee 11 

 23 001-15xxx Bauliche Massnahmen 
Tunnel und Überdeckungen 12 

 23 001-16xxx Bauliche Massnahmen 
Brücken 13 
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Projektierung 

 20 001-0000x Allgemein 1 

 20 001-2000x 
Projektierungsgrundlagen 
allgemein 

2 

 23 001-200xx Dokumentenvorlagen BSA 3 

 23 001-201xx Projektierungsgrundlagen BSA 4 

 23 001-202xx 

Globales Erhaltungskonzept 
EK 
Generelles Projekt 
GP 

5 

 23 001-203xx 

Massnahmenkonzept 
MK 
Ausführungsprojekt 
AP 

6 

 23 001-204xx 

Massnahmenprojekt 
MP 
Detailprojekt 
DP 

7 

    

    

    

 



 

Fachhandbuch BSA 
(Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen) 

Technisches Merkblatt Bauteile 
Energieversorgung 

23 001-11100 

Eidgenössisches Departement für Umwelt, 
Verkehr, Energie und Kommunikation UVEK 

Bundesamt für Strassen ASTRA Energieversorgung 

V1.50 

01.01.2023 

Abteilung Strasseninfrastruktur I Seite 1 von 2 

 

Inhalt 

 

1 Allgemeines ................................................................................................................................................ 1 
1.1 Teilanlagen ............................................................................................................................................. 1 
1.2 Geltungsbereich ..................................................................................................................................... 2 
 

1 Allgemeines 

1.1 Teilanlagen 
 

 
 

Nummer Bezeichnung 

23 001-11110 Leittechnik Energieversorgung 

23 001-11130 Hochspannung (>1000 V) 

23 001-11140 Niederspannung 

23 001-11150 Kleinspannung 

23 001-11160 Notstrom 

23 001-11190 Photovoltaik 
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1.2 Geltungsbereich 
Dieses Technische Merkblatt definiert die Anforderungen bei Netzvollendung, Ausbau und Unterhalt der 
Energieversorgungen der Nationalstrassen. 
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1 Allgemein 

1.1 Prinzipschema 
Gemäss Richtlinie 13031 

1.2 Anwendungsbereich 
Dieses Technische Merkblatt definiert die Anforderungen bei Netzvollendung, Ausbau und Unterhalt der 
Energieversorgungen der Nationalstrassen. 

1.3 Betriebsarten 
Folgende Betriebsarten werden realisiert: 

 Fern 

 Lokal 

 Wartung (Revision) 

1.3.1 Betriebsart Fern 
In der Betriebsart Fern, wird die Anlagen- und Lokalsteuerung autonom betrieben oder es kann über den 
Abschnitts- und/oder Bereichsrechner eingegriffen und es können einzelne Parameter geändert, 
Schaltungen vorgenommen, Störungen quittiert oder Schaltzustände angeschaut werden. 
Treten Störungen auf, müssen diese über den Abschnitts- oder Bereichsrechner zurückgesetzt werden. Falls 
eine Störung nach dem Quittieren immer noch ansteht, muss diese Vorort überprüft und behoben werden. 
Je nach Standort ist eine Anbindung der Hochspannungsanlage an das Fernwirksystem des lokalen 
Energieversorgers zu überprüfen. Dabei sind die einzelnen Schalthoheiten und die Schnittstelle mit dem 
lokalen Energieversorger zu definieren. 

1.3.2 Betriebsart Lokal 
In der Betriebsart Lokal, läuft die Steuerungen autonom weiter oder es kann Vorort aus den Zentralen in die 
Anlage eingegriffen und einzelne Parameter geändert, Schaltungen vorgenommen, Störungen quittiert oder 
Schaltzustände angeschaut werden. 

1.3.3 Betriebsart Wartung (Revision) 
Bedient werden können die Hochspannungsanlagen. Die Vorortbedienung erfolgt immer auf der 
Schaltschranktüre und das Bedienen ist standortspezifisch, auf den jeweils am Standort verfügbaren 
Anlageteil, beschränkt. Mit dieser Betriebsart wird verhindert, dass bei Tests oder speziellen Schaltungen 
(Arbeiten) die betroffene Hochspannungsanlage über das Leitsystem geschaltet werden kann. 
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1.4 Schnittstellen 

1.4.1 Bau 
---. 

1.4.2 Energie 
Die Steuerungen werden an das Notnetz und bei Bedarf an das Normalnetz 230/400 VAC angeschlossen. 

1.4.3 Kommunikation 
Je nach Eigentumsverhältnissen ist die Schnittstelle mit dem Elektrizitätswerk (EW) zu definieren. 

2 Bauteile 

2.1 Anforderungen 

2.1.1 Hardware, Software und Kommunikation  
Die technischen Anforderungen an die Hard- und Software sowie an die Kommunikation von Rechner und 
Steuerung sind in den Technischen Merkblättern der Anlage Kommunikation und Leittechnik detailliert 
spezifiziert. 

2.1.2 Schutzeinrichtung 
Kurzschluss und Überlast werden detektiert und die entsprechenden Schutzschalter werden ausgelöst. Die 
Zustände werden übermittelt 

2.1.3 Messung 
Es muss ein objektspezifisches Energiemesskonzept (inkl. Messstellenliste mit Messstellenbezeichnung, 
Datenflusskonzept, Plausibilisierung) erstellt werden. 

• Energiemonitoringsystem der Subbilanzgruppe Bund: 
o Die Einspeise- und/oder Entnahmemesspunkte der Verteilnetzbetreiber (Bezug pro Messpunkt: 

>100'000 kWh/a und Produktion pro Messpunkt: kein Schwellwert) werden in einem zentralen 
Energiemonitoringsystem (Endkundenportal) als 15min- Messwerte erfasst, angezeigt und 
grafisch dargestellt. 

• Energiemessdatenerfassung von Privatmessungen ASTRA auf dem UeLS-CH oder einem separaten 
Energiemonitoringsystem: 

o Grossverbraucher, wie Lüftung, Beleuchtung, Allgemein und HLK-Anlagen (für 
Optimierungszwecke) gemäss Rili 13020 sollen gemessen werden. 

o Eine lückenlose Aufzeichnung aller Verbrauchsdaten über mindestens 5 Jahre (DB-Ablage mit 
CSV-Export). 

o Batteriebetriebene Messstellen sind nicht geeignet. 

o Die Bus-Anbindung erfolgt über M-Bus, Modbus RTU oder Modbus TCP. 

o Es werden 15min-Messwerte erfasst. 

o Grundsätzlich wird die Energie und die Leistung erfasst, angezeigt und grafisch dargestellt. 

o Falls für Optimierungszwecke weitere Messdateninformationen aufgezeichnet werden sollen, 
können die Datenpunkte gemäss der ASTRA Rili 13032 (Energiemesssystem, EM) erfasst 
werden. 

o Es sind Messstellen der Genauigkeitsklasse 1 einzusetzen. 

o Messgeräte mit erweiterten Funktionen (z.B. Netzanalyse) sind nur in begründeten Fällen 
einzusetzen.  
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Für die Projektdokumentation und Nachweis in den entsprechenden Projektphasen sind folgende 
Dokumente zu erstellen: 
 

Projektphasen Anforderungen 

MK / 

AP 

MP / 

DP 

A R Legende: Massnahmenkonzept / Ausführungsprojekt,   

  Massnahmenprojekt / Detailprojekt, Ausschreibung, Realisierung 
(✓) Provisorisch / Entwurf  ✓ Definitiv ✓ Kontrolle / anpassen 

(✓) ✓ ✓  Darstellung grafisches Messkonzept  

(✓) ✓ ✓  Beschrieb Datenflusskonzept  

 (✓) ✓  Vollständige Zählerliste inklusive Bezeichnungskonzept  

  ✓ ✓ CSV-Musterdatei für Energiecontrollingsoftware  

 (✓) ✓ ✓ Darstellung Bustopologie inkl. Adressierung Zähler  

   ✓ Abnahmedokumente Messgeräte  

   ✓ Nachweise Plausibilisierung Messwerte  

 

2.1.4 Meldungen 
Die von den Aggregaten der Energieversorgung an die Steuerung gemeldeten Informationen, müssen den 
Informationsflussmodellen der ASTRA Rili 13032 entsprechen. 
Die Informationen im Informationsflussmodell der ASTRA Rili 13032 «Vor Verarbeitungsschritt» 
entsprechenden Informationen (physikalisches Signal), welches das einzelne Aggregat der 
Energieversorgung der Lokalsteuerung zur Verfügung stellen muss. 
 
Für die Aggregate der Energieversorgung sind gemäss ASTRA Rili 13032 folgende Informationsflussmodelle 
relevant: 
 

• Energiemesssystem (EM) 

• Gleich-/Wechselrichter (GWR) 

• Kompensation (KO) 

• Schutzeinrichtung ≤ 63A (LE) 

• Schutzeinrichtung > 63A (LE) 

• Leistungselement Niederspannung (LE) 

• Leistungselement Hochspannung (LE) 

• Fehlerstromschutz Relais FI RCM (LE)  

• Transformator (TF) 

• Unterverteilung (UV) 

• Überspannungsableiter (USA) 
 
Hinweis zu Leitungsschutzschaltern in Verteilungen: 

o Leitungsschutzschalter bis und mit 63 A 
▪ Signalkontakt [Ausgelöst] 
▪ Hilfskontakt [Ausgeschaltet] 

(1 physikalischer Datenpunkt auf Steuerung gruppiert nach Schaltschrank/Verteilung) 
o Leitungsschutzschalter über 63 A 

▪ Signalkontakt [Ausgelöst] 
▪ Hilfskontakt [Ausgeschaltet] 
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1 Allgemeines 

1.1 Anwendungsbereich 
Das Technische Merkblatt kommt zur Anwendung beim Bau von Hochspannungsanlagen in Tunnels, 
Überdeckungen und Galerien sowie auf offener Strecke.  
Die Eigentumsverhältnisse müssen projektbezogen behandelt werden und sind nicht Bestandteil von diesem 
Merkblatt, wobei Dritte nicht mehr versorgt werden. 

1.2 Netzebene 
In der Schweiz gelten die folgenden Netzebenen: 

 Ebene 1 (Höchstspannung): 380 / 220 kV 

 Ebene 3 (Hochspannung):36 - 150 kV 

 Ebene 5 (Mittelspannung): >1- 36 kV 

 Ebene 7 (Niederspannung): ≤ 1000 V 

 Die Ebenen 2, 4 und 6 werden als Transformationsebenen bezeichnet. 

 

In den technischen Vorschriften und Normen werden nur Niederspannung (≤ 1000 V) und Hochspannung 
(>1000 V) unterschieden. 

Der AKS-CH unterscheidet nur zwischen Nieder- und Hochspannung. 

In der Regel liegen beim ASTRA die Anlagen mit Hochspannung im Spannungsbereich 1-36 kV. 

1.3 Anforderungen 
 Der Betrieb der Hochspannungs-Versorgung wird durch das Energie liefernde Werk bestimmt. An die 

Leittechnik werden die unter dem Kapitel Kommunikation beschriebenen Datenpunkten übermittelt und 
dargestellt. 

 Bei Hochspannungs-Anlagen soll grundsätzlich nur Isoliergas mit ausschliesslich natürlichen Gasen nach 
der aktuellen Norm IEC 62271-4 verwendet werden. Die Verwendung von fluorhaltigen Gasen oder 
chemischen Zusätzen ist nicht zulässig. 

 Ausnahmen sind zulässig, wenn der zur Verfügung stehende Platz nicht für eine Anlage mit 
ausschliesslich natürlichen Gasen genügt und wenn die zur Gewährleistung der Sicherheit des 
Bedienungspersonals erforderlichen Massnahmen (Raumbelüftung, Leckagenüberwachung, usw.) 
geklärt und umgesetzt werden. 
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1.4 Schnittstellen 

1.4.1 Energie 
Mit dem Energielieferanten ist ein Energieliefervertrag durch die GE zu erstellen. Die Vorgaben des ASTRA 
sind dabei zu berücksichtigen. 

1.4.2 Bau 
Der Zugang zum Hochspannungsraum ist so zu gestalten, dass die Anlagenteile ohne Zerlegung eingebracht 
werden können, d.h. die Vorgaben müssen rechtzeitig erfolgen. Mit dem Bau sind die Rohrkabelanlage und 
die Kabeleinführungen zu koordinieren. 

1.4.3 Kommunikation 

--- 
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2 Bauteile 

2.1 Hochspannungsfeld 

2.1.1 Anforderungen 

Für die Hochspannungsanlage sind kompakte Bauweisen mit integrierte Schutzeinrichtung und Messung 
vorzusehen. 

2.2 Leistungsschalter 

2.2.1 Verwendung 
Leitungsschalter sichern die Abgänge der Hochspannungsanlage  

2.3 Transformator 

2.3.1 Verwendung 
Transformatoren werden für die die Stromversorgung der Zentralen (Normalnetz 400/230 VAC) benötigt. Bei 
grossen Leistungen der Ventilatoren werden auch Transformatoren für Spannungen von 690 VAC eingesetzt. 
Die Transformatorenbauform muss den Umweltbedingungen angepasst und mit dem Energieversorger 
abgestimmt werden. Die Energieeffizienz ist zu berücksichtigen. Leistungsgrössen sind optimal und 
nachvollziehbar auszulegen. 

2.3.2 Anforderungen 
 

Für die Erhöhung der Energieeffizienz sind die physikalischen Anforderungen nach dem Stand der Technik 
entsprechend zu wählen. Der Wirkungsgrad ist auf den Normalbetrieb zu optimieren. Im Angebot des 
Lieferanten ist die Energieeffizienz über die Life Cycle Costs (LCC) zu berücksichtigen. 

2.3.3 Auslegung 
Die Transformatoren müssen den Anforderungen der Verordnung (EU) Nr. 548/2014 erfüllen. Entsprechend 
den projektspezifischen Gegebenheiten, wie den baulichen Anforderungen bezüglich der Installation, können 
Öl- oder Trocken-Transformatoren eingesetzt werden. 
 
Bei der Dimensionierung (Leistung) eines Transformators müssen mehrere Faktoren berücksichtigt werden.  

 Leistung im Normalbetrieb plus Leistungsreserve bei redundanter Versorgung (Umschaltung) 

 Die Dimensionierung erfolgt auf den maximal möglichen Leistungsbezug (Ereignisbetrieb) 

 Es sind keine unbegründeten Ausbaureserven zu berücksichtigen 

 Es sind Standard-Trafogrössen zu verwenden 

 Festlegung von Nenngrössen unter Berücksichtigung des Konzeptes der Lagerhaltung 
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2.4 Spannungswandler 

2.4.1 Verwendung 
Spannungswandler werden für die Verrechnungszwecke und für Schutzzwecke verwendet.  

2.4.2 Anforderungen 

Spannungswandler für Schutzzwecke sind als drei einpolig isolierte Spannungswandler auszuführen. 
Spannungswandler müssen folgenden Anforderungen entsprechen: 

 Übersetzungsverhältnisse Primärspannung: 
𝑈𝑁

√3
  

Sekundärspannung:  
100

√3
  

 

 Nennleistung  ≤ 45 VA 

 Klasse 0.5 

Die Spannungswandler sind gegen sekundärseitige Kurzschlüsse in der Nähe der Wandler abzusichern. Die 
Wicklungen müssen mit einer Dämpfungseinrichtung beschaltet werden. In der Nähe des 
Dämpfungswiderstandes ist eine Überstromschutzeinrichtung als Sicherungsautomat mit K-Charakteristik zu 
realisieren. Die Leitungen von den Wandlern zu den Sicherungsautomaten sind kurzschlussfest zu verlegen.  

Die Anforderungen für die Spannungswandler für die Verrechnung sind mit dem energieliefernden Werk 
abzusprechen. 

Die Spannungswandler für Verrechnungsmessungen müssen von einer akkreditierten Prüfstelle die 
Zulassung haben. 

2.5 Stromwandler 

2.5.1 Verwendung 
Stromwandler werden für die Verrechnungszwecke und für Schutzzwecke verwendet.  

2.5.2 Anforderungen 

Stromwandler für Schutzzwecke müssen folgenden Anforderungen entsprechen: 

 Übersetzungsverhältnis   IN/1 A 
 Leistung   30 VA 
 Klasse   5P20 

Bei herstellungsbedingt abweichenden Wandlerkenndaten, z.B. bei Mehrkernwandlern mit einem 
Primärstrom ≤ 75 A, kann optional die Klasse 5P10 zur Anwendung kommen. Auf einen Messkern kann in 
der Regel verzichtet werden, da für die interne örtliche Messung die Genauigkeit der Schutzkerne ausreicht. 
Gegebenenfalls müssen zur Begrenzung der Kurzschlussfestigkeit der Strommesser Zwischenwandler 
eingebaut werden. Die Kurzschlussfestigkeit der zum Einsatz kommenden Messgeräte ist nachzuweisen. 

Die Anforderungen für die Stromwandler für die Verrechnung sind mit dem energieliefernden Werk 
abzusprechen 

  



 

Fachhandbuch BSA 
(Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen) 

Technisches Merkblatt Bauteile 
Energieversorgung 

23 001-11130 

Eidgenössisches Departement für Umwelt, 
Verkehr, Energie und Kommunikation UVEK 

Bundesamt für Strassen ASTRA Hochspannung (>1000 V)  

V1.30 

01.01.2024 

Abteilung Strasseninfrastruktur I Seite 5 von 5 

 

2.6 Überspannungsableiter 

2.6.1 Verwendung 
Überspannungsableiter schützen die elektrischen Einrichtungen vor Überspannungen und vor Blitzschlägen.  

2.7 Zählung 

2.7.1 Anforderungen 
Die Daten müssen mit einem System erfasst und in Echtzeit allen beteiligten zur Verfügung gestellt werden. 
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1 Allgemeines 

1.1 Anwendungsbereich 

Das Technische Merkblatt kommt zur Anwendung für die NS-Versorgungen von Energieversorgungsanlagen 
in Tunnels, Überdeckungen, Galerien und Zentralen sowie auf offener Strecke.  

1.2 Anforderungen 
 Die NS-Anlagen sind röhrengetrennt aufzubauen. 

 Die NS-Anlagen für den Sicherheitsstollen sind getrennt aufzubauen. 

1.3 Schnittstellen 

1.3.1 Energie 

Für die Teilanlagen müssen folgende Anschlussmöglichkeiten koordiniert werden: 

 Eingänge (Sekundärseitig Trafo) 

 Abgänge für die Leistung  

 Abgänge ab Notnetz für sicherheitsrelevante Anlagen 

1.3.2 Bau 
Wird die Niederspannung durch das EW geliefert, ist die entsprechende Kabeleinführung mit dem Bau zu 
koordinieren. 

1.3.3 Kommunikation 

--- 
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2 Bauteile 

2.1 Netze  

2.1.1 Verwendung 

Separate Messungen sind für folgende Teilanlage zu erstellen 

 Lüftung 

 Beleuchtung, inklusiv Notnetz 

 Allgemein 

2.1.2 Anforderungen 
 Die Netzqualität bezüglich Wirkleistung, Spannungs- und Frequenzschwankungen müssen eingehalten 

werden. 

 Spannungsabfall (z.B. Schalten von Ventilatoren), Kurzschlussleistung und Selektivität müssen bereits in 
der Planung einzeln geprüft werden. 

2.2 Schutzeinrichtungen  

2.2.1 Verwendung 

Die Schutzeinrichtungen schützen Personen, Anlagen und Geräte vor Schäden, ausgelöst durch eine 
Störung oder einen Defekt einer Leitung oder einer Anlage. 

2.2.2 Anforderungen 
 Die Anzahl der Stromkreise ist vom Planer wie auch vom Unternehmer so zu bestimmen, dass alle 

betroffenen Apparate vorschriftsgemäss angeschlossen und betrieben werden können. 

 Als Absicherung soll nur ein Automatentyp mit selektiv abgestuften Auslösecharakteristiken verwendet 
werden. 

 Als Überstromunterbrecher sind möglichst Schutzschalter einzusetzen (Sicherungsautomaten, 
Leitungsschutzschalter).  

 Minimalanforderung an die Unterteilungen in den Schaltgerätekombinationen: Form 3a gemäss EN 
61439-2 (Trennung der Sammelschienen von den Funktionseinheiten + Trennung der Funktionseinheiten 
untereinander). 

2.3 Messung 

2.3.1 Verwendung 

Bei der Messung sind zwei Verwendungen vorgesehen: 

 Für die Verrechnung  

 Für statistische Zwecke.  

2.3.2 Anforderungen 
Bei Verrechnung auf Niederspannungsebene sind die Anforderungen mit dem Energielieferanten zu 
koordinieren und zu definieren. 

Die Zähler müssen so ausgelegt sein, dass auch bei einem Stromausfall die Daten dauerhaft gespeichert 
bleiben. Die Zähler sind gut zugänglich anzubringen. 
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2.4 Kompensationsanlage 

Der cos φ muss gemäss ASTRA RiLi 13020 begrenzt werden. 

Es ist darauf zu achten, dass alle am Netz angeschlossenen Komponenten selbst kompensierend sind. 
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1 Allgemein 

1.1 Prinzipschema 
 

AC

DC
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DC

L

N

+Uout GND
PE

+Uout GND

L

N

 
Abbildung 1: Prinzipschema Kleinspannung 
 

1.2 Anwendungsbereich 
Dieses Technische Merkblatt kommt zur Anwendung bei der Erzeugung von Kleinspannung (AC ≤ 50 V, DC 
≤ 120 V) mit Netzteilen (PSU) für die Versorgung von Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen in Tunnels, 
Überdeckungen, Galerien und Zentralen sowie auf offener Strecke. 
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2 Bauteile 

2.1 Netzteiltypen und Bauformen 
 Trafonetzteile oder (bevorzugt) Schaltnetzteile (SMPS) 

 Zum Einbau (Hutschienen-Montage) 

 Steckernetzteile oder mobile Geräte mit Netzkabelanschluss wenn möglich nicht verwenden 

 

2.2 Anforderungen 
 Leistungen und DC-Spannungen entsprechend dem Anwendungsbedarf unter Berücksichtigung von 

gerätespezifischen Reduktionsfaktoren (z.B. Derating) 

 Schutzklasse I (FELV) oder höher 

 Leerlauffest 

 Kurzschlussfest 

 Überlastfest (Leistungsreserve) entsprechend dem Anwendungsbedarf (z.B. zum Auslösen von Siche-
rungen oder zum Start von Verbrauchern) 

 Wirkungsgrad: 

o mindestens 92% bei Nominalbedingungen 

 Lebensdauererwartung: 

o mindestens 20 Jahre bei Nominalbedingungen und 25°C Umgebungstemperatur 

 MTBF: 

o mindestens 800'000 h bei Nominalbedingungen und 25°C Umgebungstemperatur (berechnet gemäss 
Siemens-Norm 29500) 

 Regelgenauigkeit entsprechend dem Anwendungsbedarf 

 Selbstanlauf 

 Einschaltstrombegrenzung (Absicherung eingangsseitig mit Leitungsschutzschaltern Typ B) 

 Leistungsfaktorkorrektur (PFC) gemäss SN EN 61000-3-2 

 Einhaltung der Umgebungsbedingungen am Einsatzort (Temperaturen, Feuchtigkeit, Verschmutzung, 
Erschütterungen) gemäss Technischem Merkblatt Zonen / Klimatische Bedingungen 

 Schutzart entsprechend dem Anwendungsbedarf, mindestens IP20 

 EMV Elektromagnetische Verträglichkeit gemäss SN EN 61204-3, Störaussendung Klasse B 

 Anzeigen: 

o DC ok (grün) 

o Überlast (rot), optional 

 Konformitätserklärung gemäss SR 734.26, Art. 8 

 

2.3 Anordnung 
Die Kleinspannung wird lokal pro Schaltgerätekombination (inkl. angeschlossene Aggregate) erzeugt. 
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2.4 Schnittstellen 

2.4.1 Bau 
--- 

2.4.2 Energie 
 Anschluss entsprechend der Anwendung an das Normalnetz, das Notnetz oder bei Bedarf an beide Net-

ze (Redundanz) 

2.4.3 Kommunikation 
 Potentialfreier Meldekontakt: 

o geöffnet bei: Keine Eingangsspannung, Kurzschluss, Überlast, Gerätefehler 

o geschlossen bei: DC ok 

2.5 Parallelbetrieb (Verfügbarkeit) 
 Zweck: 

o Bei geforderter Verfügbarkeit der Kleinspannung bei Ausfall eines Netzteils 

o Bei gefordertem Anschluss an zwei speisende Netze 

 Parallelbetrieb zur Leistungserhöhung ist nicht erlaubt 

 Parallelbetrieb mit mehr als zwei Netzteilen ist nicht erlaubt 

 bedingt: 

o Einsatz von zwei identischen Geräten 

o Montage nebeneinander und nicht übereinander (Verhinderung des Aufheizens eines Geräts durch 
das andere) 

o separate Absicherung der Eingänge der zwei Geräte 

o Einsatz von Parallelbetriebseinrichtungen (Redundanzmodule) zur Verhinderung von Rückeinspei-
sungen mittels Entkopplungsdioden oder äquivalenten Bauteilen 

Hinweis: Diese Entkopplung verursacht erhebliche Verluste, die bei der Systemauslegung und der Ge-
räteauswahl beachtet werden müssen 

o Symmetrischer Aufbau (gleich lange DC-Ableitungen mit gleichen Querschnitten auf einen gemein-
samen Anschlusspunkt – kein Abschlaufen der Ausgänge) 

o Stromsymmetrierung (passiv (Spannungsabgleich) oder aktiv durch die beiden Netzteile über eine zu-
sätzliche Verbindung zwischen den beiden Netzteilen) 

 

2.6 Absicherung ausgangsseitig 
 Ziele: 

o Abschalten von Kurzschluss- oder Fehlerströmen auch bei langen Lastleitungen, ohne Auslegung 
(Erhöhung) des Drahtquerschnittes auf diesen Ereignisfall hin 

o Gewährleisten der Selektivität zwischen einzelnen Lastabgängen und vermeiden, dass fehlerfreie Ab-
gänge durch einen Fehler in einem Abgang beeinträchtigt werden 

 bedingt: 

o anwendungsspezifische Dimensionierung und Wahl der Schutzgeräte 

o evtl. Einsatz von elektronischen Schutzgeräten an Stelle von Leitungsschutzschaltern 
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3 Anhang 

3.1 Normen und Vorschriften 
 SR 734.26 Verordnung über elektrische Niederspannungserzeugnisse (NEV) 

 SN EN 61204 Stromversorgungsgeräte für Niederspannung mit Gleichstromausgang – Eigenschaften 

 SN EN 61204-3 Stromversorgungsgeräte für Niederspannung mit Gleichstromausgang – Teil 3: Elektro-
magnetische Verträglichkeit (EMV) 

 SN EN 61204-7 Stromversorgungsgeräte für Niederspannung mit Gleichstromausgang – Teil 7: Sicher-
heitsanforderungen 

 SN EN 61000-3-2 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-2: Grenzwerte – Grenzwerte für 
Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom <= 16 A je Leiter) 

 SN EN 61000-3-3 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 3-3: Grenzwerte – Begrenzung von 
Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen und Flicker in öffentlichen Niederspannungs-
Versorgungsnetzen für Geräte mit einem Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner Sonderan-
schlussbedingung unterliegen 

 SN EN 61000-6-2 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 6-2: Fachgrundnormen – Störfestigkeit 
für Industriebereiche 

 SN EN 61000-6-4 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) – Teil 6-4: Fachgrundnormen – Störaussen-
dung für Industriebereiche 

 

3.2 Definitionen und Abkürzungen 
 EMV Elektromagnetische Verträglichkeit 

 FELV Functional Extra Low Voltage 

 MTBF Mean Time Between Failure 

 PFC Power Factor Correction 

 PSU Power Supply Unit 

 SMPS Switched Mode Power Supply 
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Abbildung 1: Beispiel USV-Anlage Abbildung 2: Beispiel Batterieeinheit mit Batteriege-
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1 Allgemein 

1.1 Prinzipschema 
 

         
 
Abbildung 3: Prinzipschema Notstrom 

1.2 Anwendungsbereich 

Das Technische Merkblatt kommt zur Anwendung für die Unterbrechungsfreie Stromversorgung (USV) von 
Energieversorgungen, wenn notwendig, in Tunnels, Überdeckungen und Galerien. Auf offener Strecke wer-
den grundsätzlich keine USV-Anlagen eingesetzt, Ausnahmen sind zu begründen.  
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1.3 Anforderungen 
 

• Es ist vorzugsweise nur eine USV-Anlage pro Zentrale vorzusehen. Die Installationen sind hingegen im-
mer röhrengetrennt auszuführen.  

• Die USV-Anlage muss über einen Energiespeicher verfügen, der die Energieversorgung mit einer Auto-
nomiezeit (Überbrückungszeit bei Netzausfall) von 60 Minuten jederzeit sicherstellt.  

• Die USV-Anlage ist grundsätzlich als Online-System nach IEC 62040-3 bzw. mit der Klassifizierung VFI / 
SS / 111 (Dauerbetrieb über USV-Pfad), 3-phasig und als Einblockanlage ohne Redundanz auszuführen.  

• Die USV-Anlage muss über eine Kaltstart-Einrichtung verfügen, damit diese ohne Normalnetz gestartet wer-
den kann. 

• Die USV-Anlage muss in der Lage sein, im Batteriebetrieb einen 3-phasigen Leitungsschutzschalter mit 
einem Nennstrom von 25A und einer Auslösecharakteristik C (5-10xIN), unter Berücksichtigung der Lei-
tungslängen innert 5 Sec. auszulösen. 

Die Dimensionierung der USV-Anlage muss auf der Basis dieses Kurzschlussstromes erfolgen. 

• Die USV-Anlage muss über einen eingebauten Ausgangs-Trenntransformator mit Zickzackschaltung auf 
der Lastseite verfügen. 

Auf diesen Ausgangs-Trenntransformator kann verzichtet werden, wenn alle nachfolgenden Bedingungen 
erfüllt sind: 

- die Verbraucher befinden sich nur innerhalb der Zentrale (kurze Kabel) 

- die Verbraucher sind Rechner und Steuerungen, keine induktiven resp. kapazitiven Verbraucher 

- die Verbraucher sind gleichmässig auf die 3 Phasen aufgeteilt 

- die Leitungsschutzschalter sind nicht grösser als 13A-C und die Selektivität ist gewährleistet 

• Die Lebensdauer der Komponenten (USV-Anlage und Batterien) muss mindestens 15 Jahre betragen bei 
Einhaltung der Raumtemperaturen gemäss ASTRA RiLi 13008 «HLK-Anlagen Tunnelzentralen». 

• Alle Verschleissteile wie AC- und DC-Kondensatoren sowie Ventilatoren müssen mit Schraubverbindun-
gen versehen sein. Lötverbindungen sind nicht zulässig. 

• Alle Bedien-, Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen von vorne (Frontseite) möglich sein. 
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1.4 Schnittstellen 

1.4.1 Bau 
Der Batterieraum und der USV-Raum sind beim Einsatz von nicht wartungsfreien Batterien örtlich voneinan-
der zu trennen.  

Räume mit Batterien sind mit folgenden Warn- und Verbotszeichen zu kennzeichnen, die auf der Türe ange-
bracht sein müssen: 
 

 
Abbildung 4: Warnzeichen "Warnung vor elektrischer Spannung“ 
 

 
Abbildung 5: Verbotszeichen "Keine offene Flamme, Feuer, offene Zündquelle und Rauchen verboten“ 
 

 
Abbildung 6: Warnzeichen "Warnung vor Gefahren durch das Aufladen von Batterien“ 
 

1.4.2 Energie 

Die USV-Anlage wird an das Normalnetz 3x400/230V angeschlossen. Es ist ein externer Handbypass (über-

lappend schaltend) vorzusehen, damit die komplette USV-Anlage ohne Netzunterbruch ausgetauscht wer-

den kann. 

1.4.3 Lüftung / Klima 

Die USV- und Batterieräume sind gemäss EN 50272-2 zu belüften. In belüfteten Räumen müssen die 
elektrischen Installationen nicht Ex-geschützt ausgeführt sein (nur Auslegung auf Feuchtraumbedingungen). 

Bezüglich Klima siehe ASTRA RiLi 13008 «HLK-Anlagen Tunnelzentralen»  . 

1.4.4 Kommunikation 

Zur Grundausstattung der USV-Anlage gehört ein Relais-Ausgabemodul (8 potentialfreie Wechsel-

Meldekontakte) für die Ausgabe mindestens folgender Anlagenzustände: 

• Sammelstörung USV-Anlage 

• USV-Anlage im Normalbetrieb 

• USV-Anlage im Batteriebetrieb 

• USV-Anlage im internen Bypassbetrieb 

• Voralarm Ende Autonomiezeit 
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1.5 Anlagenzustände 

1.5.1 Normalbetrieb 
Die USV-Anlage wird im Normalbetrieb über den USV-Pfad betrieben, dabei wird die Batterie in Schwebela-
dung gehalten. 

1.5.2 Batteriebetrieb 
Bei Ausfall des Normalnetzes wechselt die USV-Anlage automatisch auf Batteriebetrieb. 

1.5.3 Statischer Bypass 
Bei Überlast oder bei einem Defekt am Wechselrichter erfolgt automatisch die Umschaltung auf den stati-
schen Bypass. 

1.5.4 Wartungsbypass 
Die USV-Anlage verfügt intern über einen manuellen Wartungsbypass, um Wartungen oder Reparaturen 
ohne Unterbruch durchführen zu können. 
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2 Bauteile 

2.1 Komponenten 

2.1.1 Allgemein 

Die Ladestromregelung der Batterieeinheit muss in Abhängigkeit der Batterieraumtemperatur mittels Tempe-
raturfühler im Batterieraum erfolgen. Die Batterien müssen nach der I/U-Kennlinie geladen werden. Die ver-
fügbare Autonomiezeit der Batterien muss permanent berechnet und auf dem Display angezeigt werden.  

Die Überlastbarkeit der USV-Anlage (USV-Pfad und Bypass) muss während 1 Minute 150% betragen. Der 
interne Neutralleiter am Lastausgang der USV-Anlage muss 2-fach überdimensioniert sein. 

2.1.2 Gleichrichterkreis 

Am Netzeingang der USV-Anlage muss eine elektronische PFC-Schaltung als Eingangsfilter vorgesehen 
werden, die unzulässige Netzrückwirkungen (Oberschwingungen) verhindert. Der Gleichrichter muss so 
dimensioniert sein, dass er die vollständig entladene Batterie bei einer Wechselrichterlast von 50% mit dem 
für die eingesetzte Batterie maximal zulässigen Ladestrom aufladen kann. 

Für den Netzeingang gelten die folgenden Randbedingungen: 

• Eingangsspannung mit Toleranzen gemäss EN 50160 3x400/230V 50 Hz +/- 5% 

• Netzrückwirkungen, Gesamtklirrfaktor THDi bei 0-100% Last ≤ 5% 

• Eingangs-Leistungsfaktor bei 25-100% Last ≥ 0,95 

2.1.3 Wechselrichterkreis 

Der Wechselrichter muss für die Speisung von stark asymmetrischen und mit Oberschwingungen "belaste-
ten" Verbrauchern (z.B. primärgetaktete Netzgeräte und elektronische Vorschaltgeräte) ausgelegt sein.  

Um Fehlschaltungen am externen Handbypass-Umschalter zu vermeiden, müssen an der USV-Anlage die 
Zustände "netzsynchron" und "nicht netzsynchron" eindeutig angezeigt werden. 

Der Wechselrichterkreis muss mindestens den folgenden Spezifikationen entsprechen: 

• Ausgangsspannung bei 100% Lastsprung 3 x 400/230V +/- 5% 

• Leistungsfaktor Dauerlast von 0,8 induktiv bis 0,9 kapazitiv 

• Ausgangsfrequenz 50 Hz +/- 5‰ 

• Crestfaktor 3 

• Wirkungsgrad bei Nennleistung ≥ 90% 

• Wirkungsgrad im Teillastbereich (50% Last) ≥ 92.5% 

• Spannungseinbruch bei Kurzschluss ≤ 10% 
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2.1.4 Statischer Bypass 

Wenn das Überlastvermögen überschritten wird, muss die USV-Anlage bei vorhandenem Normalnetz syn-
chron auf statischen Bypass schalten und nach einigen Sekunden bei Normallast automatisch mit gesteuer-
ter kontinuierlicher Lastübernahme wieder zurückschalten. Die Anzahl der Rückschaltversuche muss para-
metrierbar sein. 

Der statische Bypass-Schalter und die Netzrückschalteinheit müssen in der USV-Anlage integriert sein. Der 
elektronische Bypass muss den 10-fachen Anlagennennstrom während mindestens 0.1 Sec. ohne Schaden 
führen können. 

2.1.5 Bedieneinheit 
Die USV-Anlage muss eine Bedieneinheit mit einem mehrzeiligen und mehrsprachigen Display enthalten. 
Darauf müssen alle Betriebszustände, die vergangenen Ereignisse und die wichtigsten Messwerte angezeigt 
werden können.  
 

2.2 Batterieeinheit 

2.2.1 Allgemein 

Vor der Dimensionierung der Batterieeinheit ist der erforderliche Leistungsbedarf in einer Leistungsbilanz in 
kW auszuweisen. Dabei ist ein zusätzlicher Alterungszuschlag von 20% zu berücksichtigen. 

Die Kapazität der Batterieeinheit in Ah muss auf der so ermittelten Leistung und der benötigten Anzahl Zel-
len resp. Blöcke (174 bis 192 2V Zellen oder 58 bis 64 6V Blöcke oder 29 bis 32 12V Blöcke) ermittelt wer-
den. 

2.2.2 Batterien 

Es sind entweder wartungsarme und qualitativ hochwertige Batterien (geschlossene Bleisäurebatterien Typ 
OPzS mit rückzündungshemmenden Keramiktrichterstopfen inkl. Deckel) einzusetzen, welche sich speziell 
für stationäre Anlagen eignen oder wartungsfreie Batterien vom Typ OPzV mit einer Nutzungsdauer von 
18-20 Jahren. Die Wahl muss auf der Basis der Life Cycle Costs (LCC) erfolgen. 

Jede einzelne Batteriezelle (~2 Volt) im Batterieblock muss separat gemessen werden können. 

Jeder Batterieblock muss klar ersichtlich, mit einer durchgehenden Nummerierung, seitlich oder auf der 
Oberseite bezeichnet sein. Die Batterieblock-Verbindungen müssen isoliert sein. 

Die Poldurchführung muss auf die gesamte Lebensdauer gas- und elektrolytdicht sein. Die Einzelgleitpol-
durchführung muss ein Wachstum zulassen. Die Poldurchführung ist mit einem zusätzlichen Pufferraum 
auszustatten, um das Polwachstum abzufangen. 

Vorgaben für OPzS-Batterien: 

• EUROBAT-Klassifizierung „very long life“ 

• Elektrolyt: Schwefelsäure mit einer Dichte von max. 1,24 kg/l 

• Antimongehalt der Bleigitterplatten 1.6% bis max. 1.8% 

• Der Max. und Min. Elektrolytfüllstand muss auf dem Batteriegehäuse markiert sein 

• Der Elektrolytfüllstand muss durch das Batteriegehäuse ersichtlich sein 

• Die Zellenverbindung bei 6 bzw. 12V-Batterien muss sich ausserhalb des Batteriegehäuses befinden 

• Gehäuse: Schlagfestes, durchsichtiges Material 

• Deckel: Schlagfestes Material 
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Vorgaben für OPzV-Batterien: 

• EUROBAT-Klassifizierung „very long life“ 

• Zyklen: >1'500 (nach IEC 60896-21) 

• Positive Elektrode: Röhrchenplatte mit einer gewebten Polyestertasche und massiven Gittern in einer 
korrosionsfesten PbCaSn-Legierung 

• Negative Elektrode: Gitterplatte in PbCaSn-Legierung mit Langzeitspreizstoff 

• Separation: Mikroporöser Separator 

• Elektrolyt: Schwefelsäure der Dichte 1,24 kg/l, durch pyrogene Kieselsäure als GEL fixiert 

• Gefäß und Deckel: Schlagfestes SAN (Styrol-Acryl-Nitril) oder hochwertiger ABS Kunststoff 

• Brandverhalten nach UL 94: Einstufung: HB 

• Ventil: Pro Zelle ein Ventil mit Rückzündungsschutz, Öffnungsdruck ca. 120 mbar 

• Polausführung: M10-Messingeinlage 

• Verbinder: Flexible isolierte halogenfreie Kupferkabel 

• Schutzart: IP 25 entsprechend DIN EN 60529, berührungsgeschützt nach BGV A3 

• Aufstellung: stehend oder liegend  

 

2.2.3 Batteriegestelle 

Das Batteriegestell ist in vollisolierter, korrosionsfester Bauform auszuführen sowie in einer säurefesten 
Kunststoffwanne aufzustellen. 

Die Konstruktion der Batteriegestelle muss so erfolgen, dass das Messen und Kontrollieren der Zellen, ein 
allfälliges Nachfüllen sowie ein einzelner Batterietausch bei jeder Batterie direkt ohne weitere Demontagen 
und ohne zusätzliche Gefährdung möglich ist. 

2.2.4 Batteriesicherungskasten 

Im Batteriesicherungskasten wird der Batterie-Leistungsschalter mit Überwachungs-
kontakten zur Meldung einer Auslösung an die USV-Anlage untergebracht. 

Eine automatische Not-Auslösung des Batterie-Leistungsschalters durch die USV-
Anlage ist vorzusehen.  

 

 

 

 

Abbildung 7: Batteriesicherungskasten 

2.2.5 Unterhalts- und Wartungszubehör 

Das Batterie-Sicherheitsset mit Schutzbrille, Augendusche und Piktogramm-Tafel ist im Batterieraum direkt 
an die Wand zu montieren.  

Das komplette Wartungsset inkl. Säuredichteprüfgerät ist in einem Wandgehäuse unterzubringen. 
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2.3 Dokumentation 

2.3.1 Anlagendokumentation 

Nach Inbetriebnahme der USV-Anlage müssen folgende Unterlagen vorhanden sein: 

• Kurzanleitung für Displaybedienung 

• Kurzanleitung für Bypassprozedur (USV intern und Handbypass) 

• Vollständiges Anlagen-Prinzipschema mit mechanischen Schaltern 

• Liste sämtlicher Einstellwerte 

• Batteriedatenblatt 

• Inbetriebsetzungsprotokoll 

• Betriebsanleitung 

2.3.2 Thermografische Untersuchungen 

Vor der Abnahme muss eine thermographische Untersuchung der USV-Anlage und der Batterien durchge-
führt und dokumentiert werden. Die Batterien sind dazu während 30 Minuten mit Nennlast zu entladen. Der 
Spannungs- und der Temperaturverlauf muss ebenfalls festgehalten werden. 
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3 Anhang 

3.1 Normen und Vorschriften 
Folgende minimalen Normierungen sind für USV-Anlagen anzuwenden: 

• SN EN IEC 62040-1 (Unterbrechungsfreie Stromversorgungssysteme (USV) - Teil 1: Sicherheitsanforde-
rungen) 

• SN EN IEC 62040-2 (Unterbrechungsfreie Stromversorgungssysteme (USV). Teil 2: Anforderungen an 
die elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)) 

• SN EN 62040-3 (Unterbrechungsfreie Stromversorgungssysteme (USV) - Teil 3: Methoden zum Festle-
gen der Leistungs- und Prüfungsanforderungen) 

• SN EN 50160 (Merkmale der Spannung in öffentlichen Elektrizitätsversorgungsnetzen) 

• DIN 40736 (Blei-Akkumulatoren) 

• SN EN 60896-11 (Ortsfeste Blei-Akkumulatoren. Teil 11: Geschlossene Batterien - Allgemeine Anforde-
rungen und Prüfverfahren) 

• SN EN 60896-22 (Ortsfeste Blei-Akkumulatoren. Teil 22: Verschlossene Bauarten – Anforderungen) 

• SN EN 50272-1 (Sicherheitsanforderungen an Batterien und Batterieanlagen - Teil 1: Allgemeine Sicher-
heitsinformationen) 

• SN EN 50272-2 (Sicherheitsanforderungen an Batterien und Batterieanlagen - Teil 2: Stationäre Batte-
rien) 

• SN EN 55022 (Einrichtungen der Informationstechnik – Funkstöreigenschaften - Grenzwerte und Mess-
verfahren) Klasse B  

 

3.2 Definitionen und Abkürzungen 
• Ex Explosionsgeschützt 

• I/U Strom-Spannungs-Kennlinie 

• LCC Life Cycle Costs 

• OPzS geschlossene ortsfeste Bleibatterien (wartungsarm) 

• OPzV verschlossene ortsfeste Bleibatterien (wartungsfrei) 

• PFC Leistungsfaktorkorrektur (Power Factor Correction) 

• THD Klirrfaktor / Oberschwingungsgehalt (Total Harmonic Distortion of Voltage) 

• USV Unterbrechungsfreie Stromversorgung 

• VFI Bezeichnung für Online-USV (Voltage and Frequency Independent) 
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1 Allgemein 

 
 
Abbildung 1: Beispiel PV-Anlage 
 

1.1 Zweck 
Das vorliegende Technische Merkblatt enthält die Vorgaben des ASTRA für die Projektierung und Ausfüh-
rung von Photovoltaikanlagen auf den Nationalstrassen und den Werkhöfen. Es basiert auf den Zielen des 
ASTRA aus dem Klimapaket des Bundes und setzt die allgemeinen Vorgaben der Richtlinie 13020 um.  

1.2 Anwendung 
Für die Projektierung und Realisierung von Photovoltaikanlagen (PVA) gelten in erster Linie die aktuellen 
Normen und Regeln der Technik. 
Das vorliegende Technische Merkblatt beschreibt die zusätzlichen ASTRA-spezifischen Vorgaben. 

1.3 Abgrenzungen 
Das vorliegende Technische Merkblatt enthält nur Vorgaben für die PVA im Eigentum des ASTRA, die im 
Rahmen des Klimapakets Bundesverwaltung, errichtet werden.   
Für PVA von Dritten auf dem ASTRA-Perimeter gelten die Bedingungen gemäss Ausschreibung. 
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/themen/energie-klima/photovoltaik-
nationalstrassen/bewerbung.html 
«Photovoltaik Dritter» 

https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/themen/energie-klima/photovoltaik-nationalstrassen/bewerbung.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/themen/energie-klima/photovoltaik-nationalstrassen/bewerbung.html
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1.4 Grundlagen 
Dieses Merkblatt basiert auf den folgenden Grundlagen: 

• Bundesgesetz über die Nationalstrassen NSG 

• Nationalstrassenverordnung NSV 

• Energiegesetz EnG  

• Raumplanungsgesetz RPG 

• Raumplanungsverordnung RPV 

• Elektrizitätsgesetz EeLG 

• ASTRA Weisungen 73003 Elektrische Ausrüstungen der Nationalstrassen 

• ASTRA Weisungen 76006 Umsetzung Energiestrategie 2050 im betrieblichen Unterhalt 

• ASTRA Richtlinie 13020 Energieversorgungen der Nationalstrassen 

• Leitfaden zum Melde- und Bewilligungsverfahren für Solaranlagen (EnergieSchweiz) 

1.5 Begriffe und Abkürzungen 
 
EVU Energieversorgungsunternehmen 

HKN Herkunftsnachweis 

IBB Infrastruktur Bauten Bund 

LPS lightning protection system 

NS Niederspannung 

NSG  Bundesgesetz über die Nationalstrassen  

PBI Power Business Intelligence (Power BI, Microsoft-Dienst) 

PFAS Per- und polyfluorierte Alkylverbindungen 

PV Photovoltaik 

PVA Photovoltaikanlage 

SubB Subbilanzgruppe Bund 

Swissolar Schweizerische Fachverband für Sonnenenergie 

UVP Umweltverträglichkeitsprüfung 

UVPV Verordnung über die Umweltverträglichkeitsprüfung 

VBS Eidgenössische Departement für Verteidigung, Bevölkerungsschutz und Sport 

VKF Vereinigten Kantonalen Feuerversicherungen 

VNB Verteilnetzbetreiber 
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2 Konzept 

2.1 Klimapaket des Bundes, Vorbild Energie und Klima 
 
Siehe Weisungen 73003 
 

2.2 Anlagekonzept 
Um das Ziel des Klimapakets Bundesverwaltung zu erfüllen, müssen auf allen geeigneten Flächen des 
ASTRA, die sich in der Nähe einer ASTRA-Verbrauchsstätte befinden, PVA installiert werden. Dabei ist die 
maximal mögliche Fläche mit PV-Modulen auszurüsten. Der Eigenverbrauch eines Objektes ist für die Di-
mensionierung der PVA nicht massgebend. Die Anlagen sind Teil der Nationalstrassen und Eigentum des 
ASTRA. Da das ASTRA nicht als Energielieferant auftreten darf, wird die überschüssige Energie über die 
Subbilanzgruppe Bund der ganzen Bundesverwaltung zur Verfügung gestellt und gilt deshalb als Eigenver-
brauch (siehe Weisungen 76006). Aus rechtlichen Gründen sind Batterieanlagen (als reiner Energiespei-
cher) für die PVA nicht zulässig.  
Das ASTRA benötigt für die Nationalstrassen und die Nebenanlagen wie Werkhöfe (IBB) zurzeit 165 GWh 
elektrische Energie pro Jahr (Stand 2022). 
 
Flächen auf Werkhöfen und Stützpunkten (Gebäude, Carports), Tunnelüberdeckungen, Galerien, Elektro-
zentralen, Pumpstationen, Gebäuden auf Rastplätzen, Schwerverkehrskontrollzentren und Stützmauern sind 
für PVA des ASTRA reserviert. Diese Objekte verfügen über einen elektrischen Netzanschluss des ASTRA 
und eignen sich für die Energieeinspeisung am besten.   
Aus Gründen der Bewilligungsverfahren sind PVA auf Dächern zu priorisieren. 
 
Flächen die nicht durch das ASTRA genutzt werden, sind gemäss Energiegesetz Art. 45b Dritten zur Verfü-
gung zu stellen (nicht Gegenstand dieses Merkblattes). Es ist keine Finanzierung und keine Abnahme der 
Energie durch das ASTRA vorgesehen. Der Ersteller (Dritte) hat sämtliche erforderlichen Bewilligungen ein-
zuholen. Die Freigabe des ASTRA-Standortes (Bewilligung) erfolgt durch die Baupolizei der Filialen.  
Die Bedingungen können der Ausschreibung für PVA auf Lärmschutzwänden und Rastplätzen entnommen 
werden: 
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/themen/energie-klima/photovoltaik-
nationalstrassen/bewerbung.html 
 

https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/themen/energie-klima/photovoltaik-nationalstrassen/bewerbung.html
https://www.astra.admin.ch/astra/de/home/themen/energie-klima/photovoltaik-nationalstrassen/bewerbung.html
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3 Projektierung 
Bei der Erstellung des MP/DP-Dossier sind die Unterlagen gemäss  
technischem Merkblatt 23001-20410, D-1 Energieversorgung Kapitel 4.6 zu erbringen. 
 

3.1 Wirtschaftlichkeitsberechnung 
PVA die folgende Bedingungen erfüllen gelten als wirtschaftlich: 

3.1.1 technisch 

• die elektrische Leistung einer Anlage muss mindestens 2kWp betragen 

• der Ertrag der Anlage sollte jährlich mindestens 130 kWh pro m2 betragen 

• der Ertrag der Anlage im Winterhalbjahr sollte mindestens 20-30 kWh pro m2 betragen 

3.1.2 finanziell 

• Dächer: Die Erstellungskosten sollten im Bereich von 1'000.- bis 3'000.- Franken pro Kilowatt instal-
lierte Leistung liegen (nur Investitionskosten) 

• Mauer/Freistehend: Die Erstellungskosten sollten im Bereich von 2'000 bis 5'000.- Franken pro Kilo-
watt installierte Leistung liegen (nur Investitionskosten) 

• Vermeidung von hohen Kosten bei einer Verstärkung (Querschnitterhöhung, Trafoersatz) der An-
schlussleitung (Netzanschluss) 

• Ohnehinkosten, die nicht die PVA betreffen (z.B. Indachanlagen, Trafoersatz usw.) sind nicht zu be-
rücksichtigen. 

3.2 Bewilligungen, Abnahmen 

3.2.1 Raumplanerische Bewilligung 
Das Bewilligungsverfahren richtet sich nach dem Nationalstrassenrecht. In der der NSV werden PVA neu als 
Bestandteil der Nationalstrasse festgelegt (Art 2, bst. g. NSV). Betreffend Bewilligung von PVA wird aber 
sowohl im NSG wie auch in der NSV kein spezifisches Verfahren festgelegt. Für die PVA des ASTRA wird 
deshalb das RPG und die RPV analog angewendet. 
 
PVA auf Neubauten sind im Rahmen des Ausführungsprojektes im nationalstrassenrechtlichen Plangeneh-
migungsverfahren bewilligen zu lassen. Dies gilt auch für PVA auf Kultur- und Naturdenkmäler.  
 
Genügend angepasste Anlagen auf bestehenden Dächern (Werkhöfen, Stützpunkten, Tunnelüberdeckun-
gen, Galerien, Elektrozentralen, Pumpstationen, Gebäuden auf Rastplätzen und Schwerverkehrskontrollzen-
tren): 
Nach Art. 18a Abs. 1 RPG sind «genügend angepasste» Solaranlagen auf Dächern genehmigungsfrei, eine 
Meldung an die Behörde ist erforderlich. Mit der Einreichung eines Detailprojektes bei der Fachunterstützung 
(I-FU), ist die erforderliche Mitteilung an die Behörde analog RPG Art. 18a Abs. 1 erfüllt. 
 
Anlagen an bestehenden Wänden (Gebäude, Stützmauern, Wandmauern, Lärmschutzwände): 
Werden PVA an bestehende Infrastrukturanlagen «genügend angepasst» befestigt, handelt es sich um eine 
unwesentliche Änderung der Anlage. Gemäss RPV Art. 32c gelten PVA an Infrastrukturbauten des ASTRA 
als standortgebunden. 
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Falls ausgeschlossen werden kann, dass mit einer PVA schutzwürdige Interessen der Raumplanung, des 
Umweltschutzes, des Natur- und Heimatschutzes oder Dritter betroffen sind, genügt die Einreichung eines 
Detailprojektes bei der Fachunterstützung (I-FU). Damit ist die erforderliche Mitteilung an die Behörde ana-
log RPG Art. 18a Abs. 1 erfüllt. Welches Bewilligungsverfahren zur Anwendung kommt ist projektspezifisch 
durch die Projektsteuerung zu entscheiden. Dabei sind vor allem mögliche Lärmimmissionen und Blendun-
gen zu berücksichtigen. Im Projektdossier ist das Bewilligungsverfahren zu beschreiben. 

3.2.2 Gestalterische Anforderung 
Nach RPG Art. 18a Abs. 4 gehen die Interessen an der Nutzung der Solarenergie auf bestehenden oder 
neuen Bauten den ästhetischen Anliegen grundsätzlich vor. 

3.2.3 Elektrische Bewilligungen, Meldepflicht 
Siehe ASTRA Weisungen 73003 

3.2.4 Fertigstellungsanzeige, Abnahme 
Es gelten die ESTI Weisung Nr. 220 und die ASTRA Weisungen 73003. 

3.3 Herkunftsnachweis und Subbilanzgruppe Bund (SubB) 

3.3.1 Gesetzliche Grundlagen  
Gemäss Energiegesetz EnG Art. 9 wird in der Schweiz für jede produzierte Kilowattstunde (kWh) Strom ein 
entsprechender HKN erstellt, ausgenommen sind kleine Anlagen mit höchstens 30 Kilovoltampere (kVA).  

Gemäss Energieverordnung Art. 2 müssen alle Anlagen ab einer Nennleistung von 30kVA mittels Herkunfts-
nachweis registriert werden. Dazu ist in der Stromversorgungsverordnung StromVV Art. 8 Abschnitt 5 be-
stimmt, dass alle Erzeuger mit einer Anschlussleistung >30kVA mit einer Lastgangmessung und einer auto-
matischen Datenübermittlung ausgerüstet werden müssen. Diese Messung, wie auch der Einspeisepunkt 
vom VNB auf die Stromversorgung der Nationalstrasse, sind für die Bestimmung der HKN bei pronovo zu 
registrieren. Da der Bund nicht berechtigt ist Förderungsgelder zu beantragen, erfolgt die Registrierung der 
Anlage über eine Beglaubigung eines akkreditierten Auditors (keine Anmeldung über das pronovo-Portal für 
die Förderung).  

Liste der zugelassenen Auditoren: https://pronovo.ch/de/services/# 

https://pronovo.ch/de/services/
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3.3.2 Umsetzung ASTRA 
Alle Anlagen sind bei pronovo unter dem gleichen Namen zu beglaubigen, damit die HKN durch die Subbi-
lanzgruppe Bund genutzt und die Stromproduktion zu 100% bilanziert werden kann. 
 
Daten des Anlagenbetreibers 
 

Unternehmensname oder 
Name und Vorname der Privatperson 

Bundesamt für Strassen ASTRA 

Strasse, Hausnummer Pulverstrasse 13 

Postfach  

PLZ, Ort CH-3063 Ittigen 

E-Mail Adresse info@astra.admin.ch 

Telefonnummer  

 
Zusätzliche Angaben für Unternehmen: 
 

Kontaktperson Unternehmen  

1. Telefonnummer Kontaktperson  

2. Telefonnummer Kontaktperson  

E-Mail Adresse Kontaktperson  

Internetadresse Unternehmen www.astra.admin.ch 

 
Tabelle 1: Daten des Anlagenbetreibers 
 

Musterformular für die Beglaubigung: https://pronovo.ch/de/services/formulare/ 

Weiter Hinweise: 

• Anlagen <30kW sind in der Regel zu beglaubigen, damit diese HKN und die Produktion über die 
Subbilanzgruppe bilanziert werden können. Bei einem Eigenverbrauch vor Ort von 100% kann 
auf eine Beglaubigung verzichtet werden.  

• Erweiterungen (Leistungserhöhungen) müssen ebenfalls registriert werden. Pro Zählerkreis, 
auch wenn mehrere PVA-Felder angeschlossen werden, ist nur eine Registrierung notwendig. 

• Die Überprüfung der Produktion (Lastgang) erfolgt immer über das PBI der Subbilanzgruppe 
Bund.  

• Die Störmeldungen werden in das UeLS übertragen (siehe Kap. Schnittelle). Es müssen keine 
zusätzlichen Tools oder Apps vorgesehen werden. 

3.4 Netzanschluss 
Um von einem hohen Eigenverbrauch zu profitieren, muss eine PVA am bestehenden Verteilnetz des AST-
RA (Netzanschluss des ASTRA) angeschlossen sein. 
An diesen Energiezählern dürfen keine Anlagen von Dritten (Kantonspolizei, Kantonaler Werkhof, usw.) an-
geschlossen werden.  
Es muss immer die Kapazität der Anschlussleitung überprüft werden und gegebenenfalls eine Verstärkung 
der Anschlussleitung berücksichtigt werden. Vor allem für grosse PVA können auch neue Netzanschlüsse 
(mit geringem oder keinen Eigenverbrauch) erstellt werden. 
Der neue Netzanschluss ist in der Wirtschaftlichkeitsberechnung zu berücksichtigen. 

https://pronovo.ch/de/services/formulare/
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3.5 Energiemessung (Verrechnungs- und Produktionsmessung PVA) 
Die Energiemessungen (Verrechnungs-/Überschussmessung und Produktionsmessung PVA), bei PV-
Anlagen >30 kVA Stromversorgungsverordnung, sind auf Kosten des Antragsstellers durch den Verteilnetz-
betreiber zu installieren. Die Zähler bleiben im Eigentum des VNB. Die Produktionsdaten PVA müssen dem 
Eigentümer der Anlage, wie auch Dritten (Swissgrid, pronovo, usw.) bei Bedarf übermittelt werden. 

Option: 

Bei PV-Anlagen > 30 kVA kann eine zusätzliche Energiemessung (Produktionsdaten PVA, Privatmessung 
Eigentümer ASTRA) installiert werden (siehe Kap. 5.2.1). 

Bei PV-Anlagen < 30kVA kann eine zusätzliche Produktionsmessung PVA (Privatmessung Eigentümer 
ASTRA) für die PV-Anlage installiert werden (siehe Kap 5.2.1). Ohne Produktionsmessung erfolgt die Be-
glaubigung bei pronovo nur über den Einspeisepunkt (Verrechnungs-/Überschussmessung) des VNB. 

3.6 Dokumentation 
Als Anlagedokumentation sind folgende auf der Norm SN EN 62446-1 basierende Unterlagen abzugeben: 

• Systemdaten: Adressen, Kontaktpersonen, technische Daten, ... 

• Stromlaufpläne: Prinzipschema, Stringplan, Dachplan, Detailpläne, ... 

• Datenblätter: Solarmodule, Wechselrichter, Zubehör und Schutzgeräte, ... 

• Angaben über die mechanische Konstruktion: Befestigungskonstruktion, Statische Nachweise, ... 

• Betriebs- und Wartungsangaben: Bedienungsanleitung, Notabschaltung/Trennverfahren, Info an die 
zuständige Feuerwehr, notwendige und empfohlene Kontrollen sowie Wartungsarbeiten 

• Prüfergebnisse und Angaben der Inbetriebnahme: Inbetriebnahme- und Abnahmeprotokolle, Mess- 
und Prüfprotokoll, Beglaubigungen, ...  

3.7 Technische Anforderungen 
Die in den nachfolgenden Kapiteln aufgeführten Anforderungen müssen im Projekt geklärt werden und sind 
Grundlage für die Ausschreibung. 
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4 Montageorte 
Grundsätzlich können alle Infrastrukturbauten und Flächen des ASTRA für die PVA genutzt werden. Die 
Raumplanungsverordnung RPV, die SIA-Norm 2062 «Photovoltaik auf und an Gebäuden» und der «Leitfa-
den zum Melde- und Bewilligungsverfahren für Solaranlagen» von EnergieSchweiz geben allgemeine Hin-
weise welche Themen bei der Montage von PV-Modulen auf Gebäuden beachtet werden müssen. Auf AST-
RA-Gebäuden gelten die nachfolgenden Anforderungen. 
Die Mindesthöhe von 1.20m ab Fahrbahn für die Modulmontage ist einzuhalten. 
Abhängig vom Abstand zur Fahrbahn ist die Montagehöhe zu prüfen. 
 

4.1 Dächer und Parkplätze von Werkhöfen, Elektrozentralen, Galerien 
Bei der Planung von PVA auf Dächern sind folgende Punkte zu beachten: 

• Gebäude- und Galeriedächer: Die Bedingungen nach RPV Art. 32a sind einzuhalten (bewilligungs-
frei) 

• Sonneneinstrahlung unter Berücksichtigung der Verschattung (wirtschaftlicher Ertrag) 

• Statische Anforderungen für zusätzliches Gewicht und Windlasten (abhängig von Montageart) inkl. 
Schneelasten erfüllt 

• Dachbeschichtungen sind bezüglich Nutzungsdauer und Anforderungen für PVA zu untersuchen 

• Naturgefahren bei Galerien 

• Untergrund ist für Montage von PV-Module geeignet 

• Bei der Absturzsicherung sind die Vorschriften, Richtlinien und Normen gemäss Anhang zu berück-
sichtigen 

• Möglichst keine Verschattung durch Dachbepflanzung (Auswuchssperre) 

• Montagehöhe mit genügender Distanz zu Grünfläche (Pflege der Grünfläche muss auf ein Minimum 
reduziert werden. Biodiversität ist auch mit PV-Modulen möglich.)  

• Die Positionierung der Module muss so gewählt werden, dass die Zugänglichkeit zur PVA und ande-
ren technischen Einrichtungen auf dem Dach ungehindert gewährleistet ist 

• Blendung je nach örtlichen Gegebenheiten untersuchen 

• Die Brandschutzvorgaben aus dem VKF-Brandschutzmerkblatt und dem Stand der Technik Papier 
von swissolar sind zu beachten. 
 

4.2 Wände von Werkhöfen, Elektrozentralen 
Bei der Planung von PVA auf Wänden sind folgende Punkte zu beachten: 

• Gebäudewände/-fassaden und PVA sollen nach RPV Art. 32c optisch eine Einheit bilden (bewilli-
gungsfrei) 

• Sonneneinstrahlung unter Berücksichtigung der Abschattung (wirtschaftlicher Ertrag) 

• Durch das Anbringen einer PVA werden die absorbierenden resp. reflektierenden Eigenschaften der 
Fassaden negativ beeinflusst. Beim Anbringen von PVA an Gebäudefassaden ist deshalb der 
Nachweis zu erbringen, dass diese nicht zu wahrnehmbar stärkeren Lärmimmissionen bei lärmemp-
findlich genutzten Gebäuden von Dritten führen.  

• Blendung je nach örtlichen Gegebenheiten untersuchen 

• Statische Anforderungen für zusätzliches Gewicht und Windlasten (abhängig von Montageart) 

• Montageuntergrund für PV-Module realisierbar  

• Zugänglichkeit für Montage, Wartung und Unterhalt gewährleistet  

• Die Brandschutzvorgaben aus dem VKF-Brandschutzmerkblatt und dem Stand der Technik Papier 
von swissolar sind zu beachten. 



 

Fachhandbuch BSA 
(Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen) 

Technisches Merkblatt Bauteile 
Energieversorgung 

 

23 001-11190 

Eidgenössisches Departement für Umwelt, 
Verkehr, Energie und Kommunikation UVEK 

Bundesamt für Strassen ASTRA Photovoltaik 

V1.30 

01.01.2026 

Abteilung Strasseninfrastruktur I Seite 10 von 17 

 
 

4.3 Stützmauern 
Bei der Planung von PVA auf Mauern sind folgende Punkte zu beachten: 

• Stützmauer und PVA sollen nach RPV Art. 32c optisch eine Einheit bilden (bewilligungsfrei) 

• Sonneneinstrahlung unter Berücksichtigung der Abschattung (wirtschaftlicher Ertrag) 

• Durch das Anbringen einer PVA werden die absorbierenden resp. reflektierenden Eigenschaften der 
Stützmauer negativ beeinflusst. Bei Stützmauern ist deshalb der Nachweis zu erbringen, dass das 
Anbringen der PVA nicht zu wahrnehmbar stärkeren Lärmimmissionen bei lärmempfindlich genutz-
ten Gebäuden führt. Dies gilt insbesondere für Stützmauern mit bestehenden oder geplanten absor-
bierenden Elementen (vgl. FHB T/U, TMB 21 001-20106). 

• Blendung von Verkehrsteilnehmern und Anwohner vermeiden 

• Statische Anforderungen für zusätzliches Gewicht und Windlasten (abhängig von Montageart) inkl. 
Schneelasten erfüllt 

• Montagehöhe: Berücksichtigung Anprallschutz und Winterdienst  
(zu beachten sind die Merkblätter FHB T/U 21 001-11361 / -11363) 

• Montageuntergrund für PV-Module realisierbar 

• Zugänglichkeit für Montage, Wartung und Unterhalt gewährleistet  

• Inspektion der Stützmauer gewährleistet 

4.4 Lärmschutzwände 
Bei der Planung von PVA auf Lärmschutzwänden sind folgende Punkte zu beachten: 

• Lärmschutzwand und PVA müssen nach RPV Art. 32c optisch eine Einheit bilden (bewilligungsfrei) 

• Sonneneinstrahlung unter Berücksichtigung der Abschattung (wirtschaftlicher Ertrag) 

• Die Anforderungen an die notwendige Schalldämmung (mindestens B3) der neuen oder bestehen-
den Lärmschutzwand muss gewährleistet werden. Durch das Anbringen einer PVA werden die ab-
sorbierenden Eigenschaften negativ beeinträchtigt, so dass die grundsätzlich erforderlichen Absorp-
tionswerte (mindestens A3) nicht mehr eingehalten werden. Es ist deshalb der Nachweis zu erbrin-
gen, dass das Anbringen der PVA nicht zu wahrnehmbar stärkeren Lärmimmissionen bei lärmemp-
findlich genutzten Gebäuden führt. Dies gilt auch für das Anbringen einer PVA auf der Nationalstras-
se abgewandten Seite.  

• Blendung von Verkehrsteilnehmern und Anwohner vermeiden 

• Statische Anforderungen für zusätzliches Gewicht und Windlasten (abhängig von Montageart) inkl. 
Schneelasten erfüllt 

• Berücksichtigung des Lichtraumprofils und des Anprallschutzes 

• Montageuntergrund für PV-Module realisierbar 

• Zugänglichkeit für Montage, Wartung und Unterhalt gewährleistet 

• Weitere Hinweise finden sich in der Studie über das Potenzial der Lärmschutzwände entlang von 
Autobahnen und Bahnstrecken für die Produktion von Solarenergie Bericht des Bundesrates in Erfül-
lung des Postulats 20.3616 vom 15.06.2020 
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4.5 Zäune 
Anstelle von Wildschutzzäunen können "Solarzäune" (allenfalls mit bifazialen Solarmodulen) geprüft werden. 

4.6 Freiflächen 
Flächen neben der Fahrbahn können auch für PVA genutzt werden. Andere Nutzungen, wie potenzielle 
Fahrbahnerweiterungen, Installationsflächen, SABA-Standorte oder Biodiversitätsflächen sind zu berücksich-
tigen. 
Die raumplanerische Bewilligung ist mit der Fachunterstützung zu klären. 

4.7 Weitere Montageorte 
Weitere Montageorte wie Tunnelportale, Brücken, Abluftkamine, WC-Anlagen usw. sind projektspezifisch zu 
prüfen. Es gelten die analogen Anforderungen wie bei anderen Bauwerken. 
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5 Technische Anforderungen 

5.1 PV-Module 

5.1.1 Module 
Nennleistung:   mindestens 200Wp/m2 
Anzahl Module  muss im Projekt angegeben werden 
Wirkungsgrad:  >21% (Stand 2023) 
Betriebstemperatur: -40°C bis +85°C 
Schutzart Modul: IP65 
Schutzart Stecker  
und Anschlussdosen: IP68  
Werkstoffwahl:  Es sind marktübliche Komponenten einzusetzen (keine Spezialanfertigungen) 
Antireflexbeschichtung vorhanden 
Hagelschutzklasse ≥3 (abhängig vom Gebiet), mit Zertifikat belegt 
 
Produktegarantie: mind. 15 Jahre (von einer schweizerischen oder europäischen Organisation)   
Leistungsgarantie: mind. 90% 10 Jahre 
   mind. 80% 20 Jahre 
Beschichtungen ohne PFAS (dazu gehört z.B. Polyvinylidenflourid) 

Der Lieferant der PV-Module muss mittels Datenblatt bestätigen, dass keine PFAS 
enthalten sind.  

 
Die Module müssen folgende Zulassungen und Normen erfüllen: 
CE (Konformitätskennzeichen) 
IEC 61215 (Kristalline PV-Module, Bauarteignung und Bauartzulassung) 
IEC 61646 (Dünnschicht PV-Module, Bauarteignung und Bauartzulassung) 
IEC 61730 (Sicherheitsqualifikation) 
IEC/EN 61701 I+II Salznebeltest 
IEC/EN 62716 Ammoniak-Korrosionsprüfung 
PVA müssen nach dem Stand der Technik reflexionsarm gebaut werden (analog Art. 32a RPV). Um mög-
lichst effiziente Module zu erhalten, werden diese aus physikalischen Gründen vom Markt reflexionsarm 
hergestellt. Wenn durch die PVA trotzdem eine Blendung zu erwarten ist, sind dort blendfreie Module einzu-
setzen. Zur Beurteilung der Blendung hilft der Leitfaden «Melde- und Bewilligungsverfahren für Solaranla-
gen» (Anhang 1: Reflexion und Blendung) von Swissolar. 
 
Der Einsatz von bifazialen Modulen sind objektspezifisch zu prüfen, weil sie je nach Hintergrundmaterial  
5-25% Mehrleistungen haben. Bei Dächern von Gebäuden in höheren Lagen sind vorzugsweise vertikal 
aufgestellte bifaziale Module einzusetzen. 
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5.1.2 Tragsystem und Befestigungen 
Es sind die Einwirkung auf Tragwerke der SIA 261ff zu befolgen. In der Norm sind die Auswirkungen der 
Zusatzlasten einer PVA auf die Gebäudestatik beschrieben. Die durch die PVA aufgebrachte Zusatzlast, 
inklusive der Berücksichtigung der örtlichen Wind- und Schneelasten, ist anhand einer Simulation (Berech-
nung) nachzuweisen. Es ist sicher zu stellen, dass die Zusatzlast der PVA die statische Sicherheit des Ge-
bäudes nicht beeinträchtigt. 
 
Bei der Werkstoffwahl von PVA auf Dächern und Wänden (nicht im Einflussbereich der Strasse) sind markt-
übliche Komponenten (z.b. Aluminium eloxiert) einzusetzen.  
Bei der Werkstoffwahl von PVA an Wänden im Einflussbereich der Strasse (Einsatz von Tausalz, Schnee-
räumung usw.) sollten die Anforderungen aus dem Merkblatt 23 001-12120 möglichst berücksichtigt werden. 
Es sind für diesen Montageort, den Umweltbedingungen entsprechende marktübliche Komponenten einzu-
setzen. 

5.2 Wechselrichter (AKS: GWR) 
Modulanordnung: Bei Bedarf sind Multistring-Wechselrichter einzusetzen 
Wirkungsgrad:  >98% (Stand 2021) 
Betriebstemperatur: -20°C bis +60°C (bei Montage im Elektroraum muss Abwärme bei der Raumlüftung 

berücksichtigt werden. 
Schutzart:  vom Montageort abhängig 
Garantie:  > 5 Jahre 
NA-Schutz  Ausführung gemäss Übergangsregelung des VSE 
   (es ist zu beachten, dass nach  mehrmaligen vergeblichen Einschaltversuchen der 
   Wechselrichter ausgeschaltet bleibt)  
Lichtbogendetektoren vorhanden (nach IEC 63027 geprüft) 
 
Der Wechselrichter muss folgende Zulassungen und Normen erfüllen: 
CE (Konformitätskennzeichen) 
IEC 62109 (Sicherheit von Wechselrichtern zur Anwendung in photovoltaischen Energiesystemen) 
 
Module, die unterschiedliche Ausrichtungen oder Dachneigungen haben, sind in separaten Strings zusam-
menzuschalten. 
Bei PVA auf Gebäuden ist der Wechselrichter in einem technischen Raum zu montieren.  
Bei PVA nicht unmittelbar neben einem Elektroraum muss der Wechselrichter in der Nähe der PV-Module 
montiert werden.  
Bei allen Montagearten gelten die NIN. 
Die für den Betrieb verantwortliche Organisation sowie die erforderlichen Schnittstellen sind zu definieren. 
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5.2.1 Kommunikation 

5.2.1.1 Schnittstellen 

Es sind Wechselrichter mit folgenden Schnittstellen einzusetzen: 

Schnittstelle Zweck Art 

LAN/WLAN u/o Mobilfunk GWR-Cloud (temporär) 
Verbindung nur im Supportfall / 
SW-Update 

Netzwerk (Internet) 

Digitale Kontakte UeLS-CH Alarme, Betriebs- und 
Störmeldungen PVA 

Unidirektional über RIO an IP-Netz 
BSA via AS an UeLS-CH 

Datenbus (RS-232/422/485) - ext VNB – Produktionsdaten / Steu-
ern PVA - extern 

Punkt <-> Punkt 

Tabelle 2: Schnittstellen Wechselrichter 

 
Abbildung 2: Schnittstellen Wechselrichter einer PV-Anlage 
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Stakeholder Verbindung Information 

IP Netz BSA Digitale Kontakte Alarme, Betriebs- und Störmeldun-
gen PVA  

IP Netz BSA Produktionsmessung PVA 
(unabhängig von Wechselrichter) 

Produktionsdaten PVA 

VNB Datenbus Punkt <-> Punkt Messen + Steuern VNB 

Dritte (Hersteller) Netzwerk (Internet) alle 

Tabelle 3: Stakeholder Informationen Wechselrichter / Produktionsdaten PVA 

5.2.1.2 IP Netz BSA 

Die Kommunikation zum UeLS-CH GExy erfolgt über die AS-Energie oder AS-Divers. Als Übergangslösung 
können auch separate Anlagesteuerungen aufgebaut werden, z.B. eine AS pro GE. 
Im Normalfall werden die Informationen über Digitale Signale von einem RIO (Remote Input Output) zur AS 
übertragen (Minimalanforderung): 
Es sind mindestens folgende PVA-Daten an das UeLS-CH GExy zu übertragen (gemäss Richtlinie 13032): 

• Betriebsmeldung (Wechselrichter eingeschaltet) 

• Störmeldungen PVA 

• Alarme (Auslösung des NA-Schutzes ist mit hoher Priorität (Werktags) zu implementieren) 
 

Optionale Datenpunkte 

• Energie (Summierte Gesamtproduktion der PVA) (optional) 

• Leistung (Aktuelle Produktionsleistung der PVA) (optional) 

Hinweis: 

Zur Messung von Energie und Leistung kann ein Energiemessung (Produktion PVA) unabhängig 
vom Wechselrichter, zwischen Wechselrichter und Netz installiert werden. Diese Energiemessung 
wird direkt mit dem IP-Netz BSA verbunden. 

 
Anforderung IP Netz BSA 
Die Wechselrichter dürfen nur über die Netzwerkschnittstelle an das IP-Netz BSA angeschlossen werden, 
wenn die Vorgaben vom IP-Netz BSA (Richtlinie 13040) und der OT-Security (Richtlinie 13030) eingehalten 
werden. 
Wenn der Wechselrichter am IP-Netz BSA angeschlossen ist, dürfen keine weiteren Netzwerke mit dem 
Wechselrichter verbunden werden. 

5.2.1.3 VNB (falls gefordert, nicht über Netzwerk) 

Für folgende Anlagegrössen sind unterschiedliche Leistungsregelungen und Anbindungen an die Leitstelle 
der VNB vorgesehen: 
 

• ≤30kVA – PVA 

• >30kVA ≤ 100kVA – PVA 

• >100kVA ≤ 250kVA – PVA 

• >250kVA – PVA 
 
Die Leistungsregelung des Wechselrichters (Leistungslimitierung) muss mit dem VNB abgesprochen wer-
den. 
Bei einer Verbindung mit dem VNB, ist eine Punkt-Punkt Verbindung über digitale Kontakte oder einen Da-
tenbus zu bevorzugen.  
Die Schnittstelle zum Wechselrichter ist zwischen ASTRA und VNB festzulegen. 
Die Werkvorschriften (WV) der VNB sind zu berücksichtigen. 
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5.2.1.4 Dritte (Hersteller Wechselrichter, optional, nicht über IP-Netz BSA) 

Werden Verbindungen Dritter zum Wechselrichter benötig, kann der Wechselrichter temporär mit dem Inter-
net verbunden werden.  
Wenn der Wechselrichter mit dem Internet verbunden wird (LAN, WLAN, Mobilfunk), darf der Wechselrichter 
keine Netzwerkverbindung zum IP Netz BSA haben. 
Netzwerkverbindungen unabhängig vom IP-Netz BSA zum Wechselrichter sind in der Verantwortung der 
Dritten. 
 
Es sind nur temporäre Verbindungen (Supportfall / SW-Update) zu Dritten über das Internet zu gewähren. 

• Fehlersuche durch Hersteller  

• Störungsbehebung 

• Wartung 

• Softwareupdate 

5.2.1.5 Produktionsdaten PVA für die Öffentlichkeit 

 
Variante, um die Produktionsdaten PVA öffentlich zugänglich zu machen: 
Bei PV-Anlagen, wo das ASTRA die Öffentlichkeit über die Produktionsdaten PVA (Gesamtenergie und ak-
tuelle Produktionsleistung) der PV-Anlage informieren will, kann auf einer nahgelegenen Infotafel zusätzlich 
ein QR-Code angebracht werden. Über diesen QR-Code wird eine Internet-Seite mit den Informationen über 
die Produktionsdaten PVA aufgerufen. 
Die Daten werden ab der Fachapplikation – Produktionsdaten PVA Dritten zur Verfügung gestellt werden. 

5.2.1.6 Eigentums- und Nutzungsrecht von Daten 

Es gilt das Eigentums- und Nutzungsrecht von Daten gemäss der ASTRA-Richtlinie 13031. 

5.2.2 Überspannungs- und Blitzschutz 
Die Planung und Ausführung des Überspannungs- und Blitzschutz hat durch einen Experten zu erfolgen. 
Dabei sind die Normen SN EN 62305-3, SN EN 62305-4, SNR 464022:2015 und SN 411000 NIN 7.12 zu 
beachten. 
Sind die Schutzziele der baulichen Anlage ohne Blitzschutzsystem (LPS) erfüllt, werden durch die Nachrüs-
tung einer Photovoltaik-Anlage keine weiteren Blitzschutzmassnahmen gefordert. Wird die PVA auf einem 
Gebäude mit vorhandenem Blitzschutz (LPS) installiert, muss die PVA in den bestehenden Blitzschutz inte-
griert werden (SN 411000 / NIN 7.12). Vorhandene Zertifikate sind zu ergänzen. 

5.2.3 Optimierer 
Optimierer sollten nur in folgenden Fällen eingesetzt werden: 

• Wenn PVA-Module mit unterschiedlicher Sonneneinstrahlung (Abschattung) vorhanden sind  

• Eine sicherheitstechnische Abschaltung bei einer Zerstörung eines Moduls erforderlich ist, z.B. bei 
Stützmauern in der Nähe der Fahrbahn 

Eine Energiemessung einzelnen PV-Module ist nicht erforderlich. 
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5.3 Niederspannungsinstallationen 
Die Installationen haben gemäss NIN zu erfolgen. 
 
Die Verlegung der DC-Leitung und die Montage des Wechselrichters hat nach dem Brandschutzmerkblatt 
des VKF zu erfolgen.  
Für die Sicherheit der verschiedenen Beteiligten (Wartungsbeauftragte, Kontrolleure, Betreiber des öffentli-
chen Versorgungsnetzes, Rettungsdienste usw.), ist die Photovoltaikanlage gemäss NIN zu kennzeichnen. 
 

6 Unterhalt und Betrieb 
PV-Module, die mit einem Neigungswinkel von > 10° montiert sind, gelten als selbstreinigend. Auf eine Rei-
nigung ist zu verzichten.  
PV-Module, die mit einem Neigungswinkel von ≤ 10° montiert sind, sollten standortabhängig periodisch ge-
reinigt werden. Richtwert 1 x pro Jahr. 
 
Bei bepflanzten Flächen ist ein regelmässiger Schnitt vorzunehmen, um eine Verschattung zu verhindern. 
 

7 Anhang 

7.1 Normen und Vorschriften 
Folgende Normen und Vorschriften müssen bei der Projektierung und Ausführung beachtet werden: 

- SN 411000 (NIN) Niederspannungsinstallations-Norm 
- SNR 464022 Blitzschutzsysteme 
- SN EN 62446-1 Photovoltaik (PV) Systeme – Anforderungen an Prüfung, Dokumentation und In-

standhaltung 
- SIA-Norm 2062 Photovoltaik auf und an Gebäuden  
- SIA 261 Einwirkungen auf Tragwerke 
- ESTI Weisung Nr. 220 Anforderungen an Energieerzeugungsanlagen 
- IEC 61215 (Bauarteignung und Bauartzulassung) 
- IEC 61730 (Sicherheitsqualifikation) 
- Unfallversicherungsgesetz UVG, insbesondere UVG Art.82 
- Bauarbeiten Verordnung BauAV, insbesondere BauAV Art.8 
- Verordnung über die Unfallverhütung VUV, insbesondere VUV Art. 17 
- SN EN 361: Persönliche Schutzausrüstung gegen Absturz – Auffanggurte 
- SN EN 1891: Persönliche Schutzausrüstung zur Verhinderung von Abstürzen - Kernmantelseile mit 

geringer Dehnung 
- Brandschutzmerkblatt, Solaranlagen 2001-15d, VKF (Ausgabe 01.01.2022) 
- Stand der Technik Papier zu VKF Brandschutzmerkblatt, Swissolar 
- Leitfaden zum Melde- und Bewilligungsverfahren für Solaranlagen, Swissolar 
- Übergangsregelung in Bezug auf den externen NA-Schutz mit einer Gesamtleistung > 30 kVA, VSE 
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Nummer Bezeichnung 

23 001-11205 Lichttechnische Vorgaben  ersetzt durch die Richtlinie 13015 

23 001-11210 Leittechnik Beleuchtungsanlage  ersetzt durch die Richtlinien RiLi 13015 und 13031 

23 001-11215 Sensorik    ersetzt durch die Richtlinie 13015 

23 001-11220 Durchfahrtsbeleuchtung  ersetzt durch die Richtlinie 13015 

23 001-11230 Adaptationsbeleuchtung  ersetzt durch die Richtlinie 13015 

23 001-11240 Brandnotbeleuchtung   ersetzt durch die Richtlinie 13015 

23 001-11245 Optische Leiteinrichtung  ersetzt durch die Richtlinie 13015 

23 001-11250 Fluchtwegbeleuchtung   ersetzt durch die Richtlinie 13015 

23 001-11260 Strassenbeleuchtung 

23 001-11280 Verkabelung 
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1.2 Geltungsbereich 
Dieses Technische Merkblatt definiert die Anforderungen bei Netzvollendung, Ausbau und Unterhalt der 
Beleuchtung auf Nationalstrassen. 
 

2 Anhang 

2.1 Normen und Vorschriften 
 

 ASTRA 13010 Richtlinie Signalisation der Sicherheitseinrichtungen in Strassentunneln 

 ASTRA 13015 Richtlinie Beleuchtungsanlagen 

 ASTRA 13031 Richtlinie Systemarchitektur Leit- und Steuersysteme der Betriebs- und 
Sicherheitsausrüstungen 

 SIA 197/2  Projektierung Strassentunnel (Abschnitt 9.3 Beleuchtung) 

 SN 640 551 Öffentliche Beleuchtung in Strassentunneln, Galerien und Unterführungen 

 SIA 179 Befestigung in Beton und Mauerwerk 

 SN 640 853 Markierungen, Unterflurleuchten 
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1 Allgemein 

1.1 Anwendungsbereich 
Auf Nationalstrassen (NS) inkl. Einfahrts- und Ausfahrtrampen ist grundsätzlich auf eine 
Strassenbeleuchtung zu verzichten. 
Ausnahmen, die zu berücksichtigen sind: 

 Fussgängerstreifen 

 Unfallschwerpunkte, wenn diese durch andere Massnahmen nicht eliminiert werden können 

 Strassenabschnitte mit hohem Anteil Mischverkehr 

In den folgenden Fällen kann vom Grundsatz abgewichen werden: 

 Mittelstreifenüberfahrten mit hohem DTV 

1.2 Anforderungen 
 Die Beleuchtung muss den Normen entsprechen. 

 Bei der Planung der Beleuchtung sind der Energieverbrauch und die Lichtemissionen zu minimieren. 

 Siehe «Empfehlungen zur Vermeidung von Lichtemissionen» (BAFU). 

 Bei einem Ausfall einer Leuchte, müssen die anderen Leuchten weiter funktionieren. 

 Beleuchtungsanlagen von NS und von Dritten sind soweit möglich und mit vertretbarem Aufwand zu 
entflechten. 

 Unfallschwerpunkte, die durch andere Massnahmen nicht eliminiert werden können, werden nur 
beleuchtet, falls damit keine Verschiebung der Unfallschwerpunkte erzeugt wird.  

 Beleuchtungen von Über- und Unterführungen, die nicht zu einem Anschluss gehören, sind bei Bedarf 
projektspezifisch zu betrachten. Das Eigentum der beleuchteten Fläche kann für das Eigentum der 
Beleuchtungsanlage relevant sein. Die Regelung erfolgt in den Objektvereinbarungen. Die 
Objektvereinbarungen sind in jedem Fall zu konsolidieren. 

 Wenn die Beleuchtung der NS an Beleuchtungsanlagen von Dritten angrenzt, können die Funktionalität 
und das Material angeglichen werden. Mehrkosten des ASTRA müssen durch die Dritten abgedeckt 
werden. Ansonsten wird Material und Funktionalität der NS eingesetzt. 

 Energie: Die NS Anlagen werden an die Energieverteilung der NS angeschlossen. Fehlt ein 
entsprechender Verteilkasten, dann können die Beleuchtungskandelaber über die vorhandenen 
Energiekabel von z.B. der Stadt angeschlossen werden. Nach Möglichkeit und wenn 
betriebswirtschaftlich sinnvoll, ist ein separater Zählerstromkreis zu installieren. Es gilt der Grundsatz der 
Verhältnismässigkeit beim Bau von neuer Infrastruktur. 

1.3 Schnittstellen 

1.3.1 Bau 
Es muss eine eigene Rohranlage mit Kabelschächten erstellt werden, aus welchen jeder Kandelaber 
erschlossen werden kann. 

1.3.2 Energie 
230/400 VAC Normal-Netz. 

1.3.3 Kommunikation 
--- 

 



 

Fachhandbuch BSA 
(Betriebs- und Sicherheitsausrüstungen) 

Technisches Merkblatt Bauteile 
Beleuchtung 

23 001-11260 

Eidgenössisches Departement für Umwelt, 
Verkehr, Energie und Kommunikation UVEK 

Bundesamt für Strassen ASTRA Strassenbeleuchtung 

V2.40 

01.01.2023 

Abteilung Strasseninfrastruktur I Seite 3 von 4 

 

2 Bauteile 

2.1 Leuchtmittel 

2.1.1 Anforderungen 
Für die Strassenbeleuchtung werden LED-Lampen eingesetzt. 

 Typische Leistung --- (projektspezifisch) 

 Typischer Lichtstrom --- (projektspezifisch) 

 Lichtausbeute Gemäss Richtlinie 13015 

 Lebensdauer Gemäss Richtlinie 13015 

 Wartung Ein Ausfall der Leuchtelemente darf nicht dazu führen, dass die ganze 
Leuchte ersetzt werden muss. 

2.2 Leuchtkörper 

2.2.1 Anforderungen 
 Vorschaltgerät Elektronisch (EVG) – (schalt- oder dimmbar) 

 Schutzart IP65 

 Material gemäss dem Technischen Merkblatt Werkstoffwahl und Korrosionsschutz 

 Wartung Die Bedienung muss durch eine Person auch mit Handschuhen möglich sein 

 Aufbau/Mechanik Keine herausfallenden Teile, alle Komponenten und Befestigungsmaterialien 
müssen gesichert sein (keine verlierbaren Teile) 

 Lichtverschmutzung Die Lichtverschmutzung ist zu minimieren. 
In begründeten Fällen (lange Stunden mit geringem Nachtverkehr) ist eine 
dynamische Beleuchtung zur Reduzierung des Beleuchtungsniveaus oder 
zum Abschalten der Anlage in Zeiten mit geringem Verkehrsaufkommen, aber 
zur Sicherstellung der Einhaltung der Normen in Anwesenheit der Nutzer 
vorzuziehen. 

2.3 Stufenschaltung 

2.3.1 Verwendung 
Die Stufenschaltung oder Dimmung dient der Veränderung der Leuchtdichte auf der Fahrbahn. 

2.3.2 Anforderungen 
Elemente zur Veränderung der Leuchtdichte müssen in den Leuchten installiert werden, die 
Steuerungskomponenten werden in der Zentrale/Kabine montiert. 
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3 Anhang 

3.1 Normen und Vorschriften 
• ASTRA 13015 Richtlinie Beleuchtungsanlagen 

• SNR 13201-1 Strassenbeleuchtung - Teil 1: Leitfaden zur Auswahl der 
Beleuchtungsklassen 

• SN EN 13201-2 Strassenbeleuchtung - Teil 2: Gütemerkmale 

• SN EN 13201-3 Strassenbeleuchtung - Teil 3: Berechnung der Gütemerkmale 

• SN EN 13201-4 Strassenbeleuchtung - Teil 4: Methoden zur Messung der Gütemerkmale 
von Strassenbeleuchtungsanlagen 

• SN EN 13201-5 Strassenbeleuchtung - Teil 5: Energieeffizienzindikatoren 

• SLG 202:2018 d Strassenbeleuchtung - Ergänzungen zu SNR 13201-1 und SN EN 13201 -2 
bis -5 

• VSS SN 640 241 Fussgängerverkehr; Fussgängerstreifen 

• VSS 40 263 Knoten - Knoten mit Kreisverkehr 

• SIA 491 Vermeidung unnötiger Lichtemissionen im Aussenraum 

• BAFU Empfehlungen zur Vermeidung von Lichtemissionen 
 

http://shop.mobilityplatform.ch/de/shop/show-item/product/3085/?q=640241&tx_solr%5Bfilter%5D%5B0%5D=facet_172_stringM%253AAktiv&tx_solr%5Bpage%5D=0&cHash=2b986a6ce82fd1e42489927aaa8398a2
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1 Allgemein 

1.1 Teilanlagen 
 

Nummer Beschreibung
23 001-11310 Leittechnik Lüftungsanlage
23 001-11315 Funktionen der Lüftungssteuerung
23 001-11318 Verfügbarkeit
23 001-11319 Datenaustausch Lüftungs- / Brandmeldeanlage
23 001-11320 Sensorik
23 001-11330 Längslüftung
23 001-11340 Abluftsystem
23 001-11342 Abluftklappen in der Zwischendecke
23 001-11350 SISTO-Lüftung  

 

Abluftkamin 

Abluftkanal mit 
Abluftklappen 

Lüftungs-
zentrale 

Nebengebäude 

Lüftungsstollen 
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1.2 Anwendungsbereich 
Die vorliegende Spezifikation definiert die Anforderungen an die Lüftungsanlage bei Neubauten und 
Sanierungen von Tunneln auf Nationalstrassen. Die individuellen baulichen Gegebenheiten sind zu 
berücksichtigen. 

1.3 Abgrenzungen 
Die Linienförmigen Wärmemelder und die Rauchmelder sind Bestandteil der Brandmeldeanlage. 

 

2 Anhang 

2.1 Normen und Vorschriften 
Folgende Richtlinien und Normen sind bei der Auslegung und der Festlegung der Betriebsvorgaben 
der Lüftung zu beachten (vorliegende Aufzählung ist nicht abschliessend): 

ASTRA Richtlinie 13001 Lüftung der Strassentunnel 
ASTRA Richtlinie 13002 Lüftung der Sicherheitsstollen von Strassentunnel 
ASTRA Richtlinie 13004 Branddetektion in Strassentunneln 
ASTRA Richtlinie 13011 Türen und Tore in Strassentunneln 

SIA 197/2 Projektierung Tunnel - Strassentunnel 

 

2.2 Begriffe und Abkürzungen 
Lüftungsabschnitt Der Lüftungsabschnitt wird durch die baulichen Gegebenheiten des 

Tunnels bestimmt. Jeder Lüftungsabschnitt weist eine einheitliche 
Lüftungsfunktionalität auf. Die Abgrenzung eines Abluftkanals bildet 
Lüftungsabschnittsgrenzen. Bei Tunnelsystemen ergibt jede Verzweigung 
eine Lüftungsabschnittsgrenze. 

Lüftungssektor Der Lüftungsabschnitt wird in Lüftungssektoren aufgeteilt. Die 
Unterteilung der Sektoren wird durch die vorgesehenen 
Lüftungsszenarien bestimmt.  

 Die Grenzen der Lüftungssektoren liegen: 
o Bei den Lüftungsabschnittsgrenzen 
o Zwischen den Abluftklappen 
o Zwischen Strahlventilatorgruppen 

 Die Strömungsmessquerschnitte werden entsprechend den 
Lüftungssektoren festgelegt. 

Normalbetrieb Betrieb der Lüftung zur Sicherstellung der Luftqualität 

Ereignisbetrieb Betrieb der Lüftung bei Alarmierung gemäss Reflexmatrix 

Verkehrszustand Gemäss Definition der ASTRA Richtlinie 15003 VM-CH 
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Voralarm Alarmierung vom thermischen Linearmelder 

Hauptalarm Alarmierung vom thermischen Linearmelder 

Grenzwert 1 Parametrierbarer, unterer Wert der Opazität für die Rauchmelder 

Grenzwert 2 Parametrierbarer, oberer Wert der Opazität für die Rauchmelder 

Rauchquelle bewegt Fährt ein rauchendes Fahrzeug durch einen Tunnel, melden die 
Rauchmelder Überschreitungen der Grenzwerte und, aufgrund der 
Auswertung der Signalsequenz, wird das Ereignis als Rauchquelle 
bewegt erkannt. 

Rauchquelle stationär Bleibt ein rauchendes Fahrzeug im Tunnel stehen, melden die 
Rauchmelder Überschreitungen der Grenzwerte und, aufgrund der 
Auswertung der Signalsequenz, wird das Ereignis als Rauchquelle 
stationär erkannt. 

Strahlventilatorgruppe Strahlventilatoren, die im gleichen Fahrraumquerschnitt montiert sind. 

Stau-Information In Tunneln mit Richtungsverkehr wird die Funktion der Lüftung im 
(Stau-Info) Ereignisfall mitbestimmt durch den Status der Stau-Information:  

- Stau 
- kein Stau 
- fehlende Stau-Information 

 Die Stau-Information wird durch ein Drittsystem an die Lüftungssteuerung 
gemeldet. 
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1 Allgemein  
1.1 Prinzipschema  
Gemäss Richtlinie 13031 

1.2 Anwendungsbereich  
Das Technische Merkblatt �ÄLeittechnik Lüftungsanlage�³ definiert die Vorgaben und Anforderungen, die bei 
der Projektierung und Realisierung der Lüftungssteuerung von Tunneln zur Anwendung kommen. 

1.3 Abgrenzungen  
Das vorliegende Merkblatt ergänzt die Richtlinien 13 001 �ÄLüftung der Strassentunnel�³�� �X�Q�G��
13 004 �ÄBranddetektion in Strassentunneln�³�� 
Spezifische Vorgaben sind den Technischen Merkblättern �ÄLüftung�³ �X�Q�G���Ä�.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q���X�Q�G���/�H�L�W�W�H�F�K�Q�L�N����zu 
entnehmen. 

1.4 Betriebsarten  
Folgende Betriebsarten werden realisiert: 
�x Fern 
�x Lokal 
�x Wartung (Revision) 

1.4.1 Betriebsart Fern  
In der Betriebsart Fern wird die Anlagen- und Lokalsteuerung entweder automatisch betrieben oder es kann 
über die Anlagensteuerung eingegriffen werden. Parameter können geändert, Schaltungen vorgenommen, 
Störungen quittiert oder Betriebs- und Schaltzustände visualisiert werden. 
Treten Störungen auf, müssen diese überprüft, behoben und anschliessend quittiert werden.   

1.4.2 Betriebsart Lokal  
In der Betriebsart Lokal läuft die Steuerung automatisch weiter und es kann vor Ort aus den Zentralen in die 
Anlage eingegriffen werden. Schaltungen können vorgenommen, Störungen quittiert oder Schaltzustände 
visualisiert werden. 
Eingriffe über die Anlagensteuerung sind nicht möglich. Die Betriebszustände werden jedoch weiter nach 
oben gemeldet. 
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1.4.3 Betriebsa rt Wartung (Revision)  
In der Betriebsart Wartung können alle Lüftungsanlagen bedient werden. Mit dieser Betriebsart wird 
verhindert, dass während Wartungsarbeiten oder Tests die betroffene Lüftungsteilanlage über das 
Leitsystem geschaltet werden kann. 
Die Vorortbedienung erfolgt immer am Schaltschrank und das Bedienen ist standortspezifisch auf das 
jeweils verfügbare Anlageteil beschränkt. 
Die Steuerung folgender Teilanlagen kann beispielsweise unabhängig in die Betriebsart Wartung geschaltet 
werden: 

�x Strahlventilatoren, 
�x Abluftventilatoren, 
�x Abluftklappen, 
�x SISTO-Ventilatoren, 
�x usw. 

Das Umschalten in die Betriebsart Wartung ist nur aus der Betriebsart Lokal möglich und auch die 
Rückstellung erfolgt zuerst in die Betriebsart Lokal. 
 
In der Betriebsart Wartung (Revision) wird die Anlagensteuerung lokal betrieben. Eingriffe über den 
Abschnitts- und/oder Bereichsrechner sind nicht möglich. Der Bereich der Anlagen- und Lokalsteuerung ist 
isoliert.  
 

1.5 Schnittstellen  

1.5.1 Bau 
 --- 

1.5.2 Energie  
Die Steuerungen werden an das Notnetz und bei Bedarf an das Normalnetz 230/400 VAC angeschlossen.  

1.5.3 Kommunikation  
Spezifikation sind den Merkblättern �Ä�.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q���	 Leittechnik�³ zu entnehmen. 

2 Bauteile  
2.1 Allgemeines  
Die Lokalsteuerungen der Lüftungsanlage sind röhrengetrennt aufzubauen.  
Die allgemeine Anforderung an die Leittechnik der Lüftungsanlage ist das Umsetzen der in der Richtlinie 
�ÄLüftung der Strassentunnel�³ �V�R�Z�L�H�� �G�H�P�� �7�0�� �Ä�)�X�Q�N�W�L�R�Q�H�Q�� �G�H�U�� �/�•�I�W�X�Q�J�V�V�W�H�X�H�U�X�Q�J�³��definierten Aufgaben und 
Funktionen. 
Speziell zu beachten sind �G�D�V���7�0���Ä�5�H�I�O�H�[�P�D�W�U�L�[�³���X�Q�G��die Redundanzanforderungen im �7�0���Ä�9�H�U�I�•�J�E�D�U�N�H�L�W�³�� 

2.2 Hardware, Software und Kommunikation  
Die Architektur der Leittechnik Lüftungsanlage ist von der Lüftungsauslegung des Tunnels abhängig und ist 
funktionell entsprechend abzugleichen.  
Nachfolgende Konzepte kommen zur Anwendung: 
�x Ein genügender Selbstschutz, z. B. in Form von Verriegelungen und sicherem Betriebsverhalten der 

Anlagenteile und von Einzelkomponenten ist vorzusehen. 
�x In Ereignisfall werden Maschinenschutzeinrichtungen wie Temperatur- und Schwingungsüberwach-

ungen ausser Kraft gesetzt.  
�x Mehrfachalarme und Folgealarme sind mit einer geeigneten Priorisierung zu behandeln. 
�x Beim Ausfall einer Lokalsteuerung wird die Betriebsart des betroffenen Anlagenteils beibehalten. 
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2.3 Abluft system  
Durch die Leittechnik wird die lokale Lüftersteuerung realisiert, welche u. a. folgende Funktionen sicherstellt: 

�x Volumenstromregelung, falls erforderlich, mit Drehzahlregelung und/oder Laufschaufelverstellung, 
�x Einzel- und Parallelbetrieb von Abluftventilatoren,  
�x Steuerung der Abschlussklappen,  
�x Eventuell erforderliche Fremdlüftung des Motors und der Verstellhydraulik, 
�x Pumpgrenzüberwachung,  
�x Sicherheitsüberwachungen (Temperaturen, Schwingung). 

 
Die Ventilatoranlage ist für den automatischen Betrieb auszulegen. Von der lokalen Lüftungssteuerung 
müssen die Ventilatoren manuell gesteuert werden können. Üblicherweise wird die Vorort-Bedienung der 
Lokalsteuerung mit einem Touchpaneel im Schaltschrank realisiert. 

2.4 Längslüftung  
Alle Strahlventilatoren sind in die Lokalsteuerung eingebunden. Erfolgt die Steuerung des Strahlventilators 
mit der Vorgabe der Strahlrichtung und über eine EIN/AUS-Schaltung, wird die Vorort-Bedienung der 
Lokalsteuerung mit Schalttastern und Wahlschaltern direkt in dem Schaltschrank realisiert. Wird hingegen 
eine Stufenschaltung (oder Drehzahlregelung) vorgesehen, kann die Vorort-Bedienung mit einem 
Touchpaneel im Schaltschrank realisiert werden. 

2.5 SISTO-Lüftung  
Durch die Leittechnik wird die lokale Lüftungssteuerung realisiert, welche u. a. folgende Funktionen 
sicherstellt: 

�x Stufenschaltung oder Drehzahlsteuerung mit Frequenzumformer,  
�x Parallelbetrieb von Ventilatoren,  
�x Ventilatorklappensteuerung (bei Stromausfall selbsttätig schliessend),  
�x Sicherheitsüberwachungen (Druck und Strömung). 

 
Die Ventilatoranlage ist für automatischen Betrieb auszulegen. Von der lokalen Lüftungssteuerung aus 
müssen die Ventilatoren von Hand gesteuert werden können. Üblicherweise wird die Vorort-Bedienung der 
Lokalsteuerung mit Schalttastern und Wahlschaltern direkt in dem Schaltschrank realisiert. 

2.6 Abluft klappen  
Die Antriebsmotoren der Abluftklappen mit ihren Sensoren und Aktoren sind über einen Feldbus in die 
Lokalsteuerung dieser Lüftungsteilanlage eingebunden. Die Vorort-Bedienung der einzelnen Abluftklappen 
erfolgt direkt am Antriebsmotor. 

2.6.1 Sensorik  
Die Komponenten der Lüftungssensorik (wie Strömungs- und Sichttrübungsmessung) werden immer in eine 
Lokalsteuerung eingebunden. In der Regel haben die Auswerteeinheiten eigene Anzeigen und erlauben eine 
lokale Bedienung. 
Rauchmelder sind Bestandteil der Brandmeldeanlage und fallen daher nicht in die Kategorie der 
Lüftungssensorik. 
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1 Allgemein 
1.1 Prinzipschema 

 
(Beispiel zu einer konzentrierten Absaugung) 
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1.2 Anwendungsbereich 
Das Technische Merkblatt beschreibt die verschiedenen Funktionen der Lüftungssteuerung, wie die 
Lüftungsprogramme, die Meldungen von der Brandmeldeanlage, die Lüftungssensorik, usw. 

1.3 Abgrenzungen 
Das Merkblatt ergänzt die Richtlinie 13001 Lüftung der Strassentunnel. 
 

2 Bauteile 
2.1 Normalbetrieb 
Bei Normalbetrieb wird die Lüftung zur Aufrechterhaltung einer ausreichenden Luftqualität betrieben. Weder 
eine Minimalgeschwindigkeit der Luftströmung im Fahrraum noch die permanente Einhaltung der 
Luftströmung in Fahrrichtung bei Tunneln mit Richtungsverkehr wird gefordert. 

2.1.1 Kriterium Luftqualität 
Zur Aufrechterhaltung einer ausreichenden Luftqualität wird die Lüftung in der Regel nach den Messwerten 
der Sichttrübung und in besonderen Fällen nach den CO-Messwerten eingeschaltet und gesteuert. Werden 
die Einschaltwerte überschritten, ist die Lüftung gemäss den folgenden Tabellen zu betreiben. Bei der Wahl 
der Betriebszustände der Lüftung ist auf die effiziente Energienutzung und auf die Begrenzung der 
Längsströmung im Fahrraum zu achten. Kann die erforderliche Luftqualität auch mit dem Betrieb der 
Fahrraumlüftung nicht erreicht werden, müssen weitere Massnahmen ergriffen werden.  

Tunnel mit Längslüftung ohne Absaugung 

Gegenverkehr Betrieb der Strahlventilatoren unterstützend zur bestehenden Luftrichtung 

Richtungsverkehr Betrieb der Strahlventilatoren in Fahrrichtung 

Tunnel mit Absaugung 

Gegenverkehr Betrieb der Strahlventilatoren unterstützend zur bestehenden Luftrichtung oder 
konzentrierte Absaugung am Ort der schlechtesten Luftqualität 

Richtungsverkehr Betrieb der Strahlventilatoren in Fahrrichtung 

Tunnel mit Zuluft und Absaugung 

Gegenverkehr Betrieb der Strahlventilatoren unterstützend zur bestehenden Luftrichtung oder 
Querlüftung 

Richtungsverkehr Betrieb der Strahlventilatoren in Fahrrichtung oder konzentrierte Absaugung am 
Ort der schlechtesten Luftqualität oder Querlüftung 

Wird ein Tunnel mit Richtungsverkehr ausnahmsweise im Gegenverkehr betrieben, dann gelten die 
Anforderung wie bei Gegenverkehr. 
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2.2 Ereignisbetrieb 
Die folgenden Tabellen beschreiben die Zielzustände der Lüftung im Ereignisbetrieb mit den Kriterien 
Verkehrszustand, Alarm linienförmiger Wärmemelder (Voralarm oder Hauptalarm) und 
Rauchmelderauswertung (Rauchquelle bewegt oder Rauchquelle stationär). 

Beim Entscheid der zu betreibenden Strahlventilatoren ist die Erhaltung einer möglichen Rauchschichtung 
einzubeziehen. 

2.2.1 Tunnel mit Längs lüftung ohne Absaugung 
Tunnelröhre mit Ereignis 

Kriterien Kontrolle der Längsströmung 
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RV ohne Stau 
(RV1 fehlende Stau-Info) 

(RV2 mit Info kein Stau) 

Voralarm oder Bewegt X    

Hauptalarm oder Stationär  X   

RV mit Stau 
(RV1 mit Info Stau) 

(RV2 fehlende Stau-Info) 

Voralarm oder Bewegt X    

Hauptalarm oder Stationär   X (X) 

GV Voralarm oder Bewegt X    

Hauptalarm oder Stationär   X (X) 

X: übliche Betriebszustand (X): Alternative je nach Situation (u.a. Tunnelgeometrie, Verrauchung) 

2.2.2 Tunnel mit Absaugung 
Tunnelröhre mit Ereignis 

Kriterien Kontrolle der Längsströmung Absaugen 
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RV ohne Stau 
(RV1 fehlende Stau-Info) 

(RV2 mit Info kein Stau) 

Voralarm oder Bewegt X      

Hauptalarm oder Stationär  X   (X) X 

RV mit Stau 
(RV1 mit Info Stau) 

(RV2 fehlende Stau-Info) 

Voralarm oder Bewegt X      

Hauptalarm oder Stationär   X  (X) X 

GV Voralarm oder Bewegt X      

Hauptalarm oder Stationär   X (X)  X 

X: übliche Betriebszustand (X): Alternative je nach Situation 
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2.2.3 Zusätzliche Anforderungen 
�x In Tunnelnetzwerken sind die einzelnen Tunneläste zu betrachten. 

�x In den parallel geführten Tunnelröhren ohne Ereignis wird mit Hilfe der Strahlventilatoren ein Überdruck 
aufgebaut, um die Querverbindungen rauchfrei zu halten. Um einen Rauchübertrag via Portale zu 
vermeiden, ist es in der Regel erforderlich, die gleiche Strömungsrichtung wie in der Ereignisröhre 
einzustellen. 

 

2.3 Alarme linienförmige Wärmem elder und Rauchmelderauswertung 
Der Ereignisbetrieb hängt von den Alarmmeldungen der linienförmigen Wärmemelder und der Auswertung 
der Rauchmelder ab. Die Schnittstelle mit der Brandmeldeanlage ist im Merkblatt Datenaustausch Lüftungs- 
/ Brandmeldeanlage beschrieben. 

2.3.1 Linienförmige Wärmemelder 
Die übertragenen Meldungen, Voralarm und Hauptalarm, beziehen sich immer auf ein bereits örtlich 
lokalisiertes Ereignis. Der Voralarm dient zur Alarmierung der Betriebsleitstelle. 

2.3.2 Rauchmelder 
Die übertragenen Meldungen, Rauchquelle bewegt und Rauchquelle stationär, beziehen sich immer auf ein 
bereits örtlich lokalisiertes Ereignis. Die Meldung Rauchquelle bewegt dient zur Alarmierung der 
Betriebsleitstelle. 

2.3.3 Prioritätenregelung 
Ein Hauptalarm und eine Rauchquelle stationär übersteuern einen Voralarm oder eine Rauchquelle bewegt, 
sonst ist die erste Alarmierung (Hauptalarm oder Rauchquelle stationär) immer prioritär über alle späteren 
Meldungen. Vorbehalten bleibt eine manuelle Übersteuerung. 

 

2.4 Auswertung Verkehrszustand 

2.4.1 Grundlage 
Bei der Dimensionierung der Lüftung ist der Verkehr ein wichtiger Faktor. Deshalb wird bei Tunneln mit 
Richtungsverkehr unterschieden zwischen geringer Stauhäufigkeit (RV 1) und grosser Stauhäufigkeit (RV 2) 
(siehe Richtlinie Lüftung der Strassentunnel). 

Für den Ereignisbetrieb ist der Verkehrszustand zum Zeitpunkt der Ereignisdetektion massgebend. Bei 
Richtungsverkehr erfordern Stausituationen einen erhöhten Aufwand zur Kontrolle der Längsströmung. 
Wenn keine gesicherte Information über den Verkehrszustand vorliegt, wird in RV 1-Tunneln von nicht 
gestautem Verkehr und in RV 2-Tunneln von Stau ausgegangen.  
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2.5 Spezialfälle 

2.5.1 Absaugung bei mehr eren Lüftungsabschnitten 
Die Lüftungsanlage ist abschnittsweise und röhrengetrennt aufzubauen. Jeder Lüftungsabschnitt muss mit 
der entsprechenden Sensorik ausgerüstet sein. 
Der erste Hauptalarm oder die erste Rauchquelle stationär lösen eine konzentrierte Absaugung durch  
3 offene Abluftklappen aus. Weitere Alarme dürfen keine zweite konzentrierte Absaugung im Tunnel und 
keine automatische Verschiebung der konzentrierten Absaugstelle bewirken. Übersteuerungen der Lüftung 
während dem Ereignisbetrieb müssen manuell erfolgen. 

2.5.2 Rauchdetektion mit ST-Messung 
Bei kurzen Gegenverkehrtunneln mit Längslüftung ohne Rauchabsaugung kann die Rauchdetektion mit der 
Sichttrübemessung, allenfalls mit Installation von zusätzlichen Sichttrübemessgeräten, erfolgen. 

 

2.6 Komponenten und Messwerte 

2.6.1 Plausibilität von Messwerten 
Die Lüftungssteuerung plausibilisiert die folgenden Messwerte: 

�x Messungen der Luftströmung im Fahrraum. 

2.6.2 Ausfälle von Komponenten 
Mindestanforderungen bei Ausfällen von Ventilatoren und beim Nicht-Öffnen einer Abluftklappe sind in der 
ASTRA Richtlinie 13001 Lüftung der Strassentunnel festgelegt. Ausfälle von Komponenten dürfen nicht zu 
einem unbeherrschbaren Lüftungszustand führen. Besteht diese Gefahr, müssen Rückfallebenen mit einem 
stabilen Zustand bestimmt und implementiert werden. 

Die Ausfälle von Komponenten müssen wie folgt behandelt werden:  

Ausfall Abluftklappe 
�x Öffnen bei einer konzentrierten Absaugung nur 2 statt 3 Abluftklappen, muss keine zusätzliche 

Klappe geöffnet werden. 
�x Der Ausfall der einen von zwei Lokalsteuerungen der Abluftklappen muss berücksichtigt werden. 

Ausfall Strömungsmessung 
�x Bei Ausfall eines Sensors erfolgt die Strömungsmessung über die verbleibenden Sensoren und die 

vorzusehenden Ersatzverfahren. 

Ausfall Rauchmelder 
�x Beim Ausfall eines Rauchmelders im Prozess der Raucherkennung wird dies gleich behandelt, wie 

wenn der Rauchmelder nicht vorhanden wäre. Die Erkennung Rauch bewegt / stationär muss 
trotzdem korrekt ablaufen. 

Ausfall linienförmiger Wärmemelder 
�x Der Ausfall des linienförmigen Wärmemelders wird im Ereignisablauf nicht berücksichtigt. 

Ausfall Abschlussklappen 
�x Die Fehlfunktion einer Abschlussklappe (Nicht-Öffnen bzw. Nicht-Schliessen) wird im automatischen 

Ablauf während eines Ereignisses nicht berücksichtigt. Die Fehlfunktion wird in der Leitzentrale 
angezeigt.  

Überwachung der Abluftventilatoren 
�x Im Ereignisfall werden die Überwachungsmechanismen an den Abluftventilatoren möglichst 

weitgehend überbrückt. Bei parallel betriebenen Ventilatoren in der gleichen Zentrale muss eine 
mögliche gegenseitige Beeinflussung beachtet werden. 
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1 Allg emein  

1.1 Prinzipschema  

Abschnittsrechner

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

Lokalsteuerung 
Axialventilator

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

Lokalsteuerung 
Strahlventilator, Sensorik 
und Abluftklappen 

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

AV

Lokalsteuerung  
Sensorik und Abluftklappen 

Portal Zentrale Querschlag oder Zentrale Mitte

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

CPU

Daten

Interfaces

Anlagensteuerung

SV
STM

ABK

STM

ABK

SV

Reflexe
Meldungen

LM

 
(Beispiel zu einer Steuerung) 
 

1.2 Anwendungsbereich  
Das Technische Merkblatt gibt Vorgaben über die Verfügbarkeit der Lüftungsanlage. 

1.3 Abgrenzungen  
Diese Vorgaben beziehen sich auf die Lüftungsanlage einschliesslich Stromversorgung, Aggregate, 
Sensorik und Steuerung. 
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2 Bauteile  

2.1 Anforderungen in der ASTRA Richtlinie 13001  
Gemäss der ASTRA Richtlinie 13001 Lüftung der Strassentunnel gelten folgende Anforderungen an die 
Auslegung der Anlage (nur Auszug bezüglich Verfügbarkeit und nicht vollständig): 

Abluftventilator  
- Bei einem Ereignis müssen beim Ausfall eines Abluftventilators noch mindestens 65% der Abluftmenge 

am Ereignisort, QABL, abgesaugt werden können (Richtlinie Kap. 7.3.1). 
- Bei betrieblichen Unterbrüchen mit reduziertem Abluftvolumenstrom von mehr als 72 h pro Jahr müssen 

besondere Vorkehrungen getroffen werden (Richtlinie Kap. 7.3.2). 

Strahlventilator  
- Beim Ausfall einer Strahlventilatorgruppe durch Brandeinwirkung müssen noch mindestens 90% des 

erforderlichen Schubs erzeugt werden können (Richtlinie Kap. 7.3.1). 
- Bei betrieblichen Unterbrüchen: Keine Aussage in der Richtlinie. 

Abluftklappen  in der Zwischendecke  
- Wenn bei einem Ereignis eine Abluftklappe nicht öffnet, müssen noch mindestens 90% der Abluftmenge 

am Ereignisort, QABL, abgesaugt werden können (Richtlinie Kap. 7.3.1). 
- Bei betrieblichen Unterbrüchen: Keine Aussage in der Richtlinie. 

Verfügbarkeitsrate der Lüftungsanlage  
- Keine Aussage in der Richtlinie. 

Im Weiteren sind die Grundsätze in der Dokumentation Minimale Anforderungen an den Betrieb �± 
Strassentunnel, ASTRA 86053 zu beachten.  
 

2.2 Vorgaben im technischen Merkblatt Reflexmatrix  
Die generellen Vorgaben an die Tunnelreflexe sind im technischen Merkblatt Reflexmatrix 
zusammengestellt. Die Vorgaben sind projektspezifisch umzusetzen und zu dokumentieren. 
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2.3 Lüftungssteuerung  
Für die Lüftungssteuerung gelten folgende Anforderungen an die Auslegung und den Betrieb der Anlage: 

Lokalsteuerung Abluftventilator  
- Jeder Abluftventilator hat eine Lokalsteuerung. 
- Frequenzumformer sind nur einzusetzen, wenn sie aus lüftungstechnischen oder elektrotechnischen 

Gründen erforderlich sind. 
- Wenn Frequenzumformer erforderlich sind, muss jeder Abluftventilator mit einem eigenen 

Frequenzumformer ausgerüstet werden. 
- Betriebliche Unterbrüche müssen innert 72 h behoben werden oder es sind besondere Vorkehrungen zu 

treffen. 

Lokalsteuerung Strahlventilator  
- Jede Strahlventilatorgruppe hat eine Lokalsteuerung. 
- Frequenzumformer sind nur einzusetzen, wenn sie aus lüftungstechnischen oder elektrotechnischen 

Gründen erforderlich sind. 
- Wenn Frequenzumformer erforderlich sind, muss jeder Strahlventilator mit einem eigenen 

Frequenzumformer ausgerüstet werden. 
- Betriebliche Unterbrüche müssen innert 72 h behoben werden oder es sind besondere Vorkehrungen zu 

treffen. 

Lokalsteuerung Abluftklappen  
- Die Abluftklappen müssen auf zwei Lokalsteuerungen aufgeteilt werden. 
- Die Verkabelung muss so angeordnet werden, dass durch einen lokalen Brandeinfluss maximal 

1 Klappe ausfällt. 
- Betriebliche Unterbrüche müssen innert 72 h behoben werden oder es sind besondere Vorkehrungen zu 

treffen. 

Anlagesteuerung  
- Eine Ersatzsteuerung muss innert weniger Stunden in Betrieb genommen werden können oder es sind 

besondere Vorkehrungen zu treffen. Im Weiteren sind die Grundsätze in der Dokumentation Minimale 
Anforderungen an den Betrieb �± Strassentunnel, ASTRA 86053 zu beachten. 

Andere Komponenten der Lüftungsanlage  
- Alle anderen Komponenten in der Kette müssen das gleiche Verfügbarkeitsniveau haben, wie oben 

beschrieben. 
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1 Allgemein  

1.1 Prinzipschema  

 
 

1.2 Anwendungsbereich  
Dieses technische Merkblatt kommt zur Anwendung bei Tunneln mit Lüftungsanlagen. Es beschreibt die 
Übergabepunkte (Daten) von der Brandmeldeanlage via den Abschnittsrechner zu der Lüftungssteuerung 
und umgekehrt. 

1.3 Abgrenzungen  
Die Vorgaben für die Kommunikation und für die Brandmeldeanlage sind den entsprechenden Merkblättern 
der Überwachungsanlage und der Kommunikation & Leittechnik zu entnehmen. 
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2 Bauteil e 

2.1 Konzept  des Datenaustausches  
Die Meldungen zwischen der Brandmeldeanlage und der Lüftungssteuerung sind auf nachfolgender Grafik 
dargestellt: 

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

Terminal

Interfaces

CPU

I / O

Strömungsmessung Rauchmelder
Brandmeldekabel

Lokalsteuerung 
Lüftung Lokalsteuerung RM Lokalsteuerung BMK

Strömungsrichtung StrömungsrichtungRQ stationär
RQ bewegt

Brand Voralarm
Brand Hauptalarm

Anlagensteuerung BMT

Interfaces
CPU

Daten

Interfaces
CPU

Strömungsrichtung

REFLEX
RQ stationär
RQ bewegt
Brand Voralarm
Brand Hauptalarm

Strömungsrichtung

RQ stationär
RQ bewegt
Brand Voralarm
Brand Hauptalarm

Abschnittsrechner

Anlagensteuerung 
Lüftung

 
Abbildung 1: Datenaustausch zwischen den Anlagen  
 
Der Datenaustausch zwischen den Anlagensteuerungen findet gemäss der Richtlinie 13031 statt. 
Die AS BMT fasst die LS RM und die LS BMK auf einem System zusammen. 
 

2.1.1 Brandmeldekabel  
Von den Brandmeldekabeln benötigt die Lüftungssteuerung folgende Meldungen: 
- Voralarm 1 Meldung pro Brandsektor 
- Hauptalarm 1 Meldung pro Brandsektor 
Die Alarmmeldungen können sich aus einer Überschreitung vom Absolutwert der Temperatur oder dessen 
zeitlichen Gradienten ergeben. 
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2.1.2 Rauchmelder  
Von den Rauchmeldern benötigt die Lüftungssteuerung folgende Meldungen: 
- Rauchquelle bewegt 1 Meldung pro Brandsektor 
- Rauchquelle stationär 1 Meldung pro Brandsektor 
Die Auswertung der Rauchmelder-Grenzwertüberschreitungen und die Zuordnung zu einem Brandsektor 
erfolgt in der Brandmeldeanlage. 
 

2.1.3 Strömungsmessung  
Von der Lüftungssteuerung (Strömungsmesssensoren) benötigt die Brandmeldeanlage folgende Meldungen: 
- Strömungsrichtung 1 Wert pro Lüftungsabschnitt (plausibilisiert, fortlaufend) 
Die Auswertung der Messdaten der Strömungsmesssensoren erfolgt in der Lüftungssteuerung. 
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1 Allgemein  

1.1 Prinzipschema  
 

Portal 1 Portal 2

Fahrtrichtung 1

Fahrtrichtung 2

Strahlventilator

Sensorik: Strömungsmessung

BMA: Thermischer Linienmelder

Fluchtweg

Sensorik: Trübe-Messgerät

Sensorik: CO-Messstelle

BMA: Rauchmelder

 
 
Abbildung 1: Beispiel Sensorikanlage 
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1.2 Anwendungsbereich  
Das vorliegende Technische Merkblatt beschreibt die Lüftungssensorik und ihre Funktionen als Teilanlage 
der Lüftungssteuerung und der Lüftungsprogramme von Tunnelanlagen. 
 
Die Lüftungssensorik umfasst in der Regel folgende Messgerätetypen: 
 

�x Strömungsmessung 
�x Sichttrübungsmessung (ST) 

 
Zusätzlich können in besonderen Fällen weitere Messgeräte erforderlich sein, z. B. für CO-Messung (CO), 
Temperatur, Luftfeuchte und Luftdruck.  
 

1.3 Abgrenzungen  
Das Merkblatt ergänzt die Richtlinie 13001 �ÄLüftung der Strassentunnel�³. Die Lüftungssensorik muss den 
Vorgaben dieser Richtlinie hinsichtlich Anzahl, Messbereichen und Messgenauigkeiten der Messgeräte ge-
nügen. 
Die Vorgaben für die Wahl der Werkstoffe, Kabel und die Definition der Zonen sind den entsprechenden 
Merkblättern zu entnehmen. 
Die technischen Anforderungen an die Hard- und Software sowie an die Kommunikation von Rechnern und 
Steuerung sind in den Technischen Merkblättern �ÄKommunikation & Leittechnik�³ detailliert spezifiziert. 
 

1.4 Schnittstellen  

1.4.1 Bau 
--- 

1.4.2 Energieversorgung  
Die Energieversorgung der Messgeräte wird mit 230 Volt AC ausgeführt. Die Versorgung erfolgt aus dem 
Notnetz. 

1.4.3 Kommunikation  
Je nach Bauweise der Geräte bzw. der Generierung des Messwertes sind folgende Kommunikations-
methoden zur Anbindung an die Lokalsteuerung der Lüftung möglich: 

�x Analoge bzw. digitale Signalausgabe  
�x Feldbusanbindung wie z. B. Profibus 
�x Busanbindung RS485 
�x TCP-IP Netzanbindung. 
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2 Bauteile  

2.1 Strömungsmessung  
Das Ziel der Strömungsmessung ist die Bestimmung der Strömungsrichtung und der mittleren Strömungs-
geschwindigkeit bzw. des Volumenstroms am Messquerschnitt.  

�x im Normalbetrieb: 
o Strömungsrichtung, damit bei hoher Luftbelastung die vorherrschende Strömung mit der Lüftung 

unterstützt werden kann. 
�x im Ereignisfall: 

o Reine Längslüftung ohne Stau, RV: Evtl. Strömungsrichtung, ungeregelter Betrieb der Lüftung. 
o Reine Längslüftung RV mit Stau oder GV: Strömungsrichtung und Strömungsgeschwindigkeit (als 

Regelgrösse) 
o Tunnel mit Absaugung, Ereignis im Absaugbereich: Strömungsrichtung und Strömungsgeschwin-

digkeit (als Regelgrösse) 
o Tunnel mit Absaugung, Ereignis im Portalbereich: Strömungsrichtung für den Entscheid, ob aus-

zublasen ist. Nur falls die Strömung in den Tunnel hinein ist, wird die Strömungsgeschwindigkeit 
im weiteren Verlauf benötigt. 

 

2.1.1 Gerätewahl  
Strömungsmessungen in Tunneln können entweder mit Punktmessgeräten oder mit Linienmessgeräten rea-
lisiert werden.  
Der Strömungsmesswert eines Messquerschnittes ergibt sich entweder aus dem Messwert eines Linien-
messgerätes oder von zwei gegenüberliegenden Punktmessgeräten (Mittelwert). 
 

2.1.2 Anordnung  
Die Anordnung von Linienmessgeräten erfolgt mindestens 30 cm unter der Decke in ca. 4.50 m über der 
Fahrbahn, um unzulässige Störungen von der Deckengrenzschicht und vom Schwerverkehr zu vermeiden. 
Bei Punktmessgeräten ist ein Wandabstand von 30 cm einzuhalten. Die Höhe wird bestimmt durch die Pas-
sierbarkeit und Zugänglichkeit. 
Die Strömungsmessung hat an Orten zu erfolgen, wo auf die mittlere Strömungsgeschwindigkeit geschlos-
sen werden kann. Die Strömungen müssen in beiden Richtungen gemessen werden können. Als Richtwerte 
für Mindestabstände zu Strömungsmessgeräten gelten: 

�x Nächster Abstand zu Ausstellbuchten, 100 m 
�x Abstand zu Strahlventilatoren, 100 m 
�x Abstand zu grossen Verkehrsschildern, Änderungen des Fahrraumquerschnitts oder ähnlichen Stör-

stellen, 40 bis 70 m 

Zur Steuerung im Ereignisfall sind nach der �5�L�F�K�W�O�L�Q�L�H�� ������������ �Ä�/�•�I�W�X�Q�J�� �G�H�U�� �6�W�U�D�V�V�H�Q�W�X�Q�Q�H�O�³��pro Strömungs-
messwert 3 unabhängige Messungen zur Plausibilisierung erforderlich. 
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Längslüftung:  
In jeder Portalnähe ist eine in sich plausibilisierbare Gruppe von 3 Strömungsmessungen anzuordnen.  
 
Lüftung mit Absaugung:  
In jeder Portalnähe ist eine in sich plausibilisierbare Gruppe von 3 Strömungsmessungen anzuordnen, um 
die erforderliche Information über den Geschwindigkeitssprung an der Absaugstelle zu erhalten. Weist ein 
oder mehrere Abluftkanalabschnitt(e) eine Länge von mehr als 1500 m auf, so dass die Leckagen des Ab-
luftkanals einen spürbaren Einfluss auf die Längsgeschwindigkeit der Luft im Fahrraum ausüben, ist eine 
weitere Gruppe von 3 Strömungsmessungen in der Mitte dieses Abschnittes anzuordnen. Die Anzahl der 
Strömungsmessungen bei Lüftung mit Absaugung ergibt sich daher wie folgt: 
 

 332 1500 �˜���˜� �! mlabschnittAbluftkanaessungenStrömungsm NN   

 
 

  
Abbildung 2: Anordnung der Strömungsmessungen 
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2.1.3 Anforderungen  
Messwert Strömungsrichtung, Strömungsgeschwindigkeit als Mass für den 

Volumenstrom, Lufttemperatur  
Mittelwertbildung im Normalbetrieb 30 s 
Mittelwertbildung im Brandfall 10 s 
Ansprechzeit T90 10 s (nach 10 s muss mindestens 90% des Endwertes erreicht sein) 
Messbereich siehe �5�L�F�K�W�O�L�Q�L�H���������������Ä�/�•�I�W�X�Q�J���G�H�U���6�W�U�D�V�V�H�Q�W�X�Q�Q�H�O�³ 
Messgenauigkeit siehe �5�L�F�K�W�O�L�Q�L�H���������������Ä�/�•�I�W�X�Q�J���G�H�U���6�W�U�D�V�V�H�Q�W�X�Q�Q�H�O�³ 
Schutzart     IP65 im Fahrraum 
Begleitheizung nach Bedarf im Portalbereich zur Vermeidung von Vereisungen 
Kalibrierung Die Bestimmung/Festlegung von Korrekturfaktoren zur Ableitung der 

mittleren Strömungsgeschwindigkeit im Fahrraum ist zwingend. 
 Die Strömungsmessgeräte müssen ab Werk in einem Windkanal 

vorkalibriert werden und sind betriebsbereit. 
Wartungsintervall �t 1 Jahr  
Eingänge/Ausgänge - Messwert (mit parametrierbarer Mittelwertbildung) 
 - Strömungsrichtung 
 - Sammelmeldung Störung  
Ereignis Strömungsmessungen in Ereignisnähe sind nicht zu berücksichtigen 
 

2.2 Sichttrübungsmessung (ST)  
Die Messung der Sichttrübung wird ausschliesslich für den Normalbetrieb verwendet.  
 

2.2.1 Gerätewahl  
Die Messgeräte für die Sichttrübung können:  

�x direkt im Fahrraum angeordnet werden  
�x oder die Ansaugung der Tunnelluft erfolgt von einer Luftentnahmestelle an der Tunnelwand zu den 

Auswertegeräten in einem technischen Raum.  

Wird ein System mit Ansaugung der Tunnelluft gewählt, so kann diese Ansaugung gemeinsam von den ST 
und den in Ausnahmefällen erforderlichen CO-Messgeräten genutzt werden.  
Die Funktion des Messsystems ist automatisch zu überwachen. 
 

2.2.2 Anordnung  
Die Anordnung von Sichttrübungsmessstellen im Querschnitt erfolgt ausserhalb des verkehrstechnischen 
Nutzraums an der Tunnelwand in ca. 2.2 m Höhe.  
Handelt es sich um eine Luftansaugstelle mit angeschlossener Saugleitung, so ist ein geeigneter Schutz 
vorzusehen, um das Eindringen von Spritz- oder Waschwasser und Beschädigungen zu vermeiden. Es ist 
sicherzustellen, dass eine Ansammlung von Kondenswasser in der Saugleitung vermieden wird. Die maxi-
male Ansauglänge des Messschlauches soll in der Regel 300 m nicht überschreiten. 
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2.2.3 Anforderungen  
Messwert Extinktionskoeffizient k  
Messbereich siehe �5�L�F�K�W�O�L�Q�L�H���������������Ä�/�•�I�W�X�Q�J���G�H�U���6�W�U�D�V�V�H�Q�W�X�Q�Q�H�O�³  
Messgenauigkeit siehe �5�L�F�K�W�O�L�Q�L�H���������������Ä�/�•�I�W�X�Q�J���G�H�U���6�W�U�D�V�V�H�Q�W�X�Q�Q�H�O�³ 
Schutzart     IP65 im Fahrraum 
Kalibrierung Nullabgleich und automatische Nachführung (Drift-Kompensierung) 
Heizung wegen Nebel Nach Bedarf im Portalbereich 
Wartungsintervall �t 1 Jahr 
Eingänge/Ausgänge - Messwert 
 - Sammelmeldung Störung 

 - Kalibrierbetrieb (Meldung des Kalibrierstatus an die übergeordnete 
Steuerung) 

 

2.3 Kohlenmonoxid (CO)  

2.3.1 Gerätewahl  
Analog zu den Sichttrübungsmessgeräten 
 

2.3.2 Anordnung  
Analog zu den Sichttrübungsmessgeräten 
 

2.3.3 Anforderungen  
Einzelmessgerät elektrochemische Messung, kontinuierlich 
Messwert Konzentration in ppm 
Messbereich siehe �5�L�F�K�W�O�L�Q�L�H���������������Ä�/�•�I�W�X�Q�J���G�H�U���6�W�U�D�V�V�H�Q�W�X�Q�Q�H�O�³ 
Messgenauigkeit siehe �5�L�F�K�W�O�L�Q�L�H���������������Ä�/�•�I�W�X�Q�J���G�H�U���6�W�U�D�V�V�H�Q�W�X�Q�Q�H�O�³ 
Schutzart     IP65 im Fahrraum 
Nullabgleich mit Prüfgas 
Wartungsintervall �t 1 Jahr 
Eingänge/Ausgänge - Messwert 
 - Sammelmeldung Störung 
 - Kalibrierbetrieb (Meldung des Kalibrierstatus an die übergeordnete 

Steuerung) 
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